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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Pusher

Lid with feeding tube
Coarse shredding disc
Fine shredding disc
Fine slicing disc
Coarse slicing disc
Julienne disc

Disc holder

French fries disc (HR1388 only)
10 Tool holder

11 Bowl with spout

12 Base

13 Control knob

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future
reference.

NO 0O N ONUTANWN

Danger
Never immerse the base in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning
- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.
Only connect the appliance to an earthed wall socket.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate
remote control system.
Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.
If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.
This appliance can be used by children aged 8 or above and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
instructions in safe use of the appliance or supervision to establish safe use and if they have
been made aware of the hazards involved.
Do not allow children to play with the appliance.
Children aged 8 or above are only allowed to clean the appliance under supervision.
- Keep the appliance and its mains cord out of the reach of children younger than 8 when the
appliance is switched on.
Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the
appliance stands.
Keep the appliance and the mains cord away from hot surfaces.
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- Never use your fingers or an object (e.g. a spatula) to push ingredients down the feeding tube
while the appliance is running. Only use the pusher for this purpose.

- Never use a spoon, a spatula or similar to remove ingredients out of the salad maker during
operation. In terms you have to remove something out of the feeding tube, always switch off the
appliance and unplug it before you do so.

- Do not grab into the feeding tube or spout while the appliance is plugged in.

- Never let the appliance run unattended.

- Be very careful when you handle the discs. Be especially careful when you remove them from
the bowl, when you empty the bowl and when you clean it. Their cutting edges are very sharp.

- Always fully unwind the mains cord before you plug in the appliance.

- Never operate the appliance without lid.

Caution

- This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in
environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it
intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential
environments.

- If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is
not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and
Philips refuses any liability for damage caused.

- If the appliance is damaged, always have it replaced with one of the original type, otherwise your
guarantee is no longer valid.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does
not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

- Always place the appliance on a flat, dry, stable surface.

- Do not use the appliance or any of its parts in the microwave.

- Do not move the appliance while it is operating.

- Always switch off the appliance and disconnect it from the mains before you assemble,
disassemble, clean and store it.

- Always switch off the appliance by turning the control knob to O.

- Wait until moving parts stop running before you remove the lid of the appliance.

- Noise level: Lc = 85 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF).

Before first use

Remove all packaging material from the appliance.

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance
for the first time (see chapter ‘Cleaning’).

Preparing for use

Let hot ingredients cool down before you process them (max. temperature 80°C/175°F).

Cut the ingredients into pieces that fit into the feeding tube. Make sure that the pieces are
not too big to prevent them from getting stuck in the tube.

Put the base on a flat and stable surface.
Put the bowl with spout on the base (1) and turn it clockwise (2) to fix it (‘click’). (Fig.2)
Place the tool holder in the bowl with spout (Fig. 3).
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A Place the disc you want to use on the tool holder (Fig. 4).

The cutting edges are very sharp. Do not touch them.

Put the lid with feeding tube on the bowl with spout (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click’) (Fig. 5).

Bl Put the mains plug in the wall socket (Fig. 6).

Using the appliance

The shredding and slicing discs are intended for shredding or slicing vegetables like cucumber,
carrots, potatoes, leeks and onions and certain kinds of cheese.The julienne disc is intended for
cutting vegetables into thin sticks. HR1388 only: The French fries disc is intended for cutting potatoes
into fries.

Never process hard ingredients like ice cubes with the appliance.

The cutting edges are very sharp. Do not touch them.
Turn the control knob to 1. (Fig.7)

Put the ingredients in the feeding tube (Fig. 8).

- Pre-cut large ingredients into pieces that fit in the feeding tube.

- Fill the feeding tube evenly for the best results.

- To shred cheese, e.g. Parmesan, Gouda or Emmentaler; the cheese should be at refrigerator
temperature.

Put the pusher onto the ingredients in the feeding tube and push down (Fig. 9).
Discs and their use: (Fig. 10)

Cleaning and maintenance

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone
to clean the appliance.

Note:All parts except the base can be cleaned in the dishwasher
Switch off and unplug the appliance (Fig. 11).

Turn the lid with feeding tube anticlockwise (1) and remove it from the bowl with
spout (2) (Fig. 12).

Lift the disc and the tool holder out of the bowl with spout. (Fig. 13)
Turn the bowl with spout anticlockwise (1) and remove it from the base (2). (Fig. 14)

Clean the bowl with spout, the lid with feeding tube, the pusher, the tool holder and the discs
with warm water and some washing-up liquid or in the dishwasher (Fig. 15).

Clean the discs very carefully. The cutting edges are very sharp.
A Wipe the base with a moist cloth (Fig. 16).

Danger: Never immerse the base in water, nor rinse it under the tap. Do not clean it in the
dishwasher either.

Caution: If water or other liquids ends up between the base and the bowl with spout, dry the
base properly before you continue using the appliance again.

Wipe all parts of the appliance dry with a tea towel.
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Storage
Switch off and unplug the appliance.
Let the appliance cool down.
Put the bowl with spout on the base (1) and turn it clockwise (2) to fix it (‘click’) (Fig. 2).

Put the tool holder into the bowl with spout (1), put the lid with feeding tube on the
bowl (2) and turn it clockwise (3) to fix it (‘click’) (Fig. 17).

Put the pusher in the feeding tube (Fig. 18).
A Wind up and fix the cord on the bottom side of the appliance.

Store the appliance in a safe and dry place, preferably on the working top in your kitchen.

Ordering accessories

To purchase accessories for this appliance, please visit our website at
www.shop.philips.com/service. If the online shop is not available in your country, go to your
Philips dealer or a Philips service centre. If you have any difficulties obtaining accessories for your
appliance, please contact the Philips Consumer Care Centre in your country.You find its contact
details in the worldwide guarantee leaflet.

Guarantee and service

Philips guarantees its products for two years after the date of purchase. Defects due to faulty
materials and workmanship will be repaired or replaced at Philips expense provided that convincing
proof of purchase in the qualifying period is provided.

Replacement products and repaired parts are guaranteed for the remaining time of the guarantee
or a period of six months, whichever is longer. The guarantee does not apply to any defect that
results from an accident, misuse, improper maintenance or that is due to normal wear and tear
The terms of the guarantee do not exclude, restrict or modify your statutory rights.

If you believe your product is defective, please contact your local Consumer Care hotline.You will
find the Consumer Care hotline phone numbers on www.philips.com/support.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 19).

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact your local Consumer Care
Centre hotline.You will find further information and the Consumer Care hotline phone numbers on
www.philips.com/support.
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Problem Possible cause Solution

The appliance The appliance is not plugged  Put the plug in the wall socket.
does not work. in.

The mains cord is damaged.  If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

The lid is not assembled The salad maker only works if the lid is fixed
properly. and locked. Fix and lock the lid.
The bowl is not assembled The salad maker only works if the bowl is
properly. fixed and locked. Fix and lock the bowl.
The appliance The appliance may produce It is normal for a new product to produce an
produces some some smoke when you use it unpleasant smell or emit some smoke when it
smoke. for the first time. is first used. This phenomenon stops after you
have used the appliance a few times.
The result is [t can happen that cooked Do not use too soft ingredients in the salad
worse than and/or very soft ingredients ~ maken
expected, it is get mashed when cutting
mashed. them.
The salad maker  You used too soft or too Switch off the salad maker and unplug it.
is clogged. hard ingredients. Open the lid and gently remove the

ingredients with a spatula or similar.

Shred cheese

Shred Gouda cheese with the fine shredding insert for maximal 2 minutes.

Use the shredded cheese as topic for your homemade Pizza, for cheese Spaetzle or to
gratinate other dishes.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHys 3a BalaTa NOKyrnka 1 Aobpe aowan Bue Philips!
3a aa ce Bb3MoA3BaTe U3LAAO OT MpeaAaraHaTa oT Philips moaApbKa, perucTpupanTe NpoayKTa cn
Ha www.philips.com/welcome.

O6w0 onucanue (¢pwur. 1)

Thackau

Kanak c yael 3a noaasaHe
AMCK 32 €APO HacTbpraaHe
AWcK 32 $UHO HacTbpreaHe
AWck 3a $UHO Haps3BaHe
AWCK 32 eApO Hapsi3BaHe
AMCK 3a Hapsi3BaHe Ha peseHu
AbpKay Ha AMcKoBETE

AMcK 3a KapTodu 3a mbprkeHe (camo 3a HR1388)
10 Apbprkay Ha NMpucTaBKMTe

11 Kyna ¢ yaen

12 OcHosa

13 Kniou 3a peryavpaqe

BakHo

ﬂpeAM Aad N3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCNAOaTauma 1 ro
3arnaseTe 3a CrpasKa B 6bAeLLI,e.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

OnacHocT
Hukora He noTansiTe ocHOBaTa BbB BOAA MAM ApYra TEUHOCT W HE S MUITE C Teualla BOAR.

MpeaynpexxaeHue
- [lpeak Aa BKAIOUMTE ypeaa B @ASKTPUYECKM KOHTAKT, MPOBEPETE AaAW MOCOYEHOTO BbPXY
YPEAa HanpexeHue OTroBapsa Ha TOBa Ha MECTHaTa eAeKTPUYECcKa Mpexa.
BrkalouBaiiTe ypeaa camMo B 3a3eMEH eAEKTPUYECKN KOHTaKT.
To3su ypea, He e MpeAHasHayeH 3a M3MoA3BaHe C BbHLUEH TallMEP MAM OTAEAHA C1cTema 3a
AVCTaHLMOHHO YrpaBAeHMeE.
He 13noasBaniTe ypeaa, ako LLENCEABT, 3aXPaHBaLLMAT KabeA MAM APYrW YacTh ca MOBPEAEHM.
C oraea NMpeAOTBpaTABAHE Ha OMACHOCT, MpK MOBPeAa B 3axpaHBalLns kabeA Ton TpsbBa Aa
6bae cmeHer oT Philips, oTopusupar oT Philips cepsr3 nan KBaAnpULIMpaH TEXHHMK.
To3su ypea He e NpeAHasHayeH 3a NMoA3BaHe OT XOpa (BKAIOUMTEAHO AELR) C HaMaAeHH
PU3MYECKN BB3MPUATHA UAM YMCTBEHN HEAB3M AWM BE3 OMUT 1 MO3HaHKA, aKo ca OCTaBeHK be3
HabAIOAEHME W HE Ca MHCTPYKTUPaHK OT CTPaHa Ha OTroBapsLLo 3a TAxHaTa 6e30MacHOCT AvLe
OTHOCHO HauMHa Ha M3MoA3BaHe Ha ypeAa.
To3u ypea MOXe Aa Ce 13MOA3Ba OT Aelld Ha Bb3PacT Haa 8 FOAMHM 1 OT XOpa C HaMaAeH!
GU3MUECKM BB3NPUATUA UAM YMCTBEHU HEAOCTATBLLM, A BE3 OMUT M NO3HAHWSA, aKo ca BuAK
MHCTPYKTVpaHu 3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1AM ca noa, HabAloAEHME C LA rapaHTVpaHe
Ha b6e3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM BKAW Pa3ACHEHM EBEHTYAAHUTE OMacHOCTM.
He nossoasiBaiiTe Ha Aella Ad C1 UMPasT C ypeAa.
Ha aeliaTa Ha Bb3pacT Haa 8 roAMHM € paspeLleHO Camo Ad MOYMCTBAT YPeAa MOA,
HabAloAeHMe.
- [laseTe ypeaa 1 3axpaHBalLuMa Kabea Aanede OT AOCTBI Ha AeLia MOA 8 TOAMHM, KOraTo YpeAbT
€ BKAIOYEH.
He ocTapaiTe 3axpaHBaLLya kabea aa BKCK NMpe3 pbba Ha MacaTa MAM CTOMKATa, Ha KOATO e
MOCTaBEH YPEABT.
ApbKTe ypeaa 1 3axpaHBallms Kabea Aanede OT ropeLLy MoBbpPXHOCTY.
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- Hwukora He HaTUCKalTe MPOAYKTUTE B yAeA 3a MOAABAHE C MPBbCTH MAM KaKbBTO U Ad BUAO
npeaMeT (HanpuUMep AOMaTKa), AOKATO YPEABT paboTy. 3a Ta3u LieA M3MOA3BaANTE Camo
TAACKava.

- Hwukora He K3MOA3BalTE ABXMLIA, AOTATKa MAM MOAODHM, 33 A OTCTPaHUTE MPOAYKTH OT ypeAaa
3a CaAaTa, AOKaTo TOM paboTu. AKo TpsbBa Ad OTCTPAHWUTE HELLO OT YAES 3a MOAABaHE, BUHAMM
MbPBO M3KAIOUBAMTE YPEeAA U M3BAXKAAMTE LLEMNCeAa OT KOHTaKTa.

- He xBalwaiiTe yAea 3a NOAABAHE WAV YAEA, AOKATO YPEABT € BKAIOUYEH B KOHTaKTa.

- Hukora He ocTaBslTe ypeaa Aa paboTn 6e3 HabaoaeHwe.

- bbaeTe MHOro BHMMaTeAHW, KoraTo bopasuTe C AnckoseTe. bbaeTe 0cobEeHO BHUMATEAHM,
KOraTo v CBaAATe OT KynaTa, KoraTo M3CMnBaTe KyraTa, KakTo W Npw nouncTeaHe. Pexelunte
1M pbOOBE Ca MHOTO OCTPM.

- BuHaru passuBaiiTe AOKpai 3axpaHBalLms KabeA, MPeAn Ad BKAIOYMTE YPeAd B KOHTaKTa.

- Hukora He n3noa3BaiiTe ypeaa, 6e3 Aa CTe MOCTaBMAW Kanaka.

BHumaHue

- To3u ypea e npeaHasHayeH camo 3a OOKMKHOBEHW OUTOBM LieAW. TOM He e NpeaHa3HadeH 3a
M3MOA3BaHE Ha MECTa, KaTo KyXHW 3a MEPCOHaAa B Marasuhiu, oduncu, Gepmm MAM APYri paboTHM
MOMELLEHMA, HUTO 3a U3MOA3BAHE OT KAMEHTU B XOTEAU, MOTEAW, MECTA 3a HOLLyBaHe W 3aKycKa
M APYTM XKUAWLLHN NMOMELLIEHNIS.

- AKO ypeAbT ce 13MOoA3Ba HEMPABKUAHO WAW 33 MPOPECUOHAAHM UAM MOAYTIPODECHOHAAHN LIEAN,
KaKTO M aKo Ce M3MOA3Ba MO HauWH, KOMTO He € B CbOTBETCTBME C yKasaHWATa B
PBKOBOACTBOTO 3a MNOTPEOUTEAA, rapaHLmsTa cTaBa HeBaanaHa 1 Philips He noema
OTrOBOPHOCT 3a KakBUTO M Ad OMAO MPUUMHEHM LLIETU.

- AKO ypeabT ce MoBpeAW, BUHarK Tpsabea Aa OCUrypsABaTe 3aMsaHaTa My C TaKbB OT OPUMMHAAHMA
TUM — B MPOTUBEH CAYYalt rapaHLUMsATa NMoBeYe HaMa Ad € B CHAA.

- Hwukora He K3MoA3BaiiTe akcecoapu MAM YacTi OT APYTW MPOM3BOANTEAW MAM TaKMBA, KOUTO He
ca cneupmaaHo npenopbyaHy oT Philips. ['pu 1M3NoA3BaHe Ha TakMBa akcecoapy MAM YacTu
BallaTa rapaHLus cTaBa HeBaAMAHA.

- BuHaru nocTaesaiiTe ypeaa BbpxXy paBHa, Cyxa W CTabyAHa MOBBPXHOCT.

- He u3noassanTe ypeaa nAM KOATO 1 Ad € OT YacTuTe My B MUMKPOBbAHOBA dypHa.

- He mecteTe ypeaa no Bpeme Ha paboTa.

- BuHarm uskniouBanTe ypeaa v n3BaxaanTe LUENceAa OT KOHTaKTa, MPeAU Ad MPUCTBINTE KbM
craobsBaHe, pasraobsBaHe, MoYMCTBaHE WAV MPUbKpPaHe.

- BuHarm uskaiouBanTe ypeaa, KaTo 3aBbpTUTE KAloYa 3a peryanpane Ha O.

- VI3uakaiiTe aBvpKelLmTe ce HacTU Aa CrpaT, MPEAV Ad CBaAWTE Karaka OT YpeAa.

- Hwueo Ha wyma: Lc = 85 dB(A)

EAekTpoMarHuTHu nsabusanus (EMF)

Tosun ypea Philips e B cboTBeTCTBYE C BCUUKM CTAHAGPTM MO OTHOLWEHME HA EAEKTPOMArHUTHUTE
nabuBaHus (EMF).

Mpeam nbpBaTa ynotpeba

MaxHeTe BCMYKM OMaKOBKKU OT YPeAa

Mpeamn Aa U3MoOA3BaTE ypeAa 3a MbpBM MbT, NouncTeTe AOBpe YacTUTE, KOUTO BAM3AT B
KOHTAKT C XpaHaTa (BuXTe pasaeA “[Mouncreane”).

MoaroToBKa 3a ynotpe6a

OcTaBeTe ropelumute NpoAYKTU Aa U3CTUHAT, MPEAU Aa rn obpaboTeaTe (MaKc. TemnepaTypa
80°C/175°F).

HapeeTe NpoAyKTUTE Ha NapyeTa, KOUTO BAU3AT B yAes 3a MoAaBaHe. BHumagaiTe
napyeTaTa A2 He Ca MPEKaAeHO FOAEMMU, 32 A3 He 3aCEAHAT B yAes.
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ChoxeTe ocHoBaTa BbpXY paBHa 1 cTabuaHa NOBBPXHOCT.

ChoxkeTe KynaTa ¢ yAel Bbpxy ocHoBaTa (1) 1 A 3aBbpTeTe Mo YacoBHMKOBATa CTPeAKa (2), 3a
Aa 51 3aKpernuTe (A0 LpaksaHe). (¢ur.2)

ChAoxeTe AbpXKaya Ha MpUCTaBKUTE B KymaTa ¢ yAaeit (dur. 3).
A ChoskeTe Bbpxy AbpsKaua Ha MPUCTABKMTE AMCKa, KOITO MCKaTe Aa u3noassate (pur. 4).

PexkewmTe pp6oBe ca MHoro octpu. He ru pokocsaitte.

ChAo3KeTe Kanaka C yAel 3a noAaBaHe Bbpxy Kynata c yAer (1). 3aBbpTeTe Kanaka no
YacOBHMKOBaTa CTpeAKa (2), 3a Aa ro 3akpenute (Ao LpakBaHe) (¢ur. 5).

Bl BxatoueTe wenceaa Ha 3axpaHBalims KabeA B KOHTaKTa (dur. 6).

U3noAsBaHe Ha ypepa

A\VCKOBETE 3a Hapsi3BaHe M HaCTbPreaHe ca MpeAHasHayueHu 3a Haps3BaHe MAM HaCTbpreaHe Ha
3EAEHUYLIM, KATO KPACTaBMLIM, MOPKOBM, KAPTOGM, MPa3 U AYK, KaKTO M Ha HAKOM BUAOBE CMPEHE.
AMCKBT 32 Hapsi3BaHe Ha PE3eHW e MPeAHasHadYeH 3a Haps3BaHe Ha 3eAEHYYLIM Ha ThHKM
npoabArosaTu peseHu. Camo 3a HR1388: AncKsT 3a KapTodu 3a MbpykeHe e npeaHasHayeH 3a
Haps3BaHETO Ha KAPTODM Ha MPOABATOBATM MApPYETa 32 MbpXKEHE.

Hukora He o6paboTBaiiTe C ypeaa TBbPAU MPOAYKTH, KaTO KybueTa AeA.

PexkewmTe prboBe ca MHoro octpu. He ru pokocsaitte.

3aBbpTeTe KAlOYa 3a peryAupaHe Ha 1. (¢ur.7)

ChoxeTe NpoAyKTUTe B yAes 3a noaaBaHe (¢ur. 8).

- HapexeTe npeaBaprTEAHO eApHTE MPOAYKTUTE Ha MapyeTa, KOMTO BAM3AT B yAeA 3a MOAABaHe.

- 3a Hait-AOBpU PE3YATATH, MbAHETE PaBHOMEPHO YASA 3a MOAaBaHE.

- 3a Aa HacTbpXKeTe cMpeHe, HanpyMep MapmesaH, rayAa MAM eMeHTaA, To Tpsibea Aa e ¢
TeMnepaTypa OT XAGAMAHVIK.

ChAodKeTe TAacKaya BbpXy MPOAYKTUTE B yA€s 32 MOAABAHE U ro HAaTUCHETe HAAOAY (dur.9).

AncKoBe u TaxHOTO npuAokenume: (pur. 10)

MouucrTeaHe u NMOAAPDXKa

HuKkora He nouncTBainTe ypeaa ¢ abpasmBHM rbbu, abpasuBHM MNOYUCTBALLM MPENaAPATU UAK
arpecMBHU TEYHOCTU, KaTO BEH3UH MAM ALLETOH.

3abeAexxka: Bcuukn yacmu, ¢ U3KAIOYEHWE HA 0CHOBAMA, MOram ga ce MUSm B CbgOMUSIAHA MALLMHA.
M3KAloueTe ypeaa 1 U3BaAeTe LLernceAa oT KoHTakTa (¢ur. 11).

3aBbpTeTe Kanaka c yAei 3a noAaBaHe obpaTHO Ha YacoBHMKoBaTa cTpeAka (1) 1 ro caaeTe
oT KynaTa (2) (¢umr. 12).

M3BaaeTe OT KymaTa AMCKA U AbprKaya Ha npuctaekuTe. (¢ur. 13)

3aBbpTeTe KynaTta ob6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpeAka (1) u s cBaaeTe oT
ocHoBarta (2). (¢pur. 14)

M3muitTe KynaTa, Kamaka C yAei 3a MoAaBaHe, TAACKaYa, AbpKaya Ha MpUCTaBKUTe U
AMCKOBETE C TOMAA BOAA C MAAKO TEUYeH MMeLLl, NpenapaT MAU B CbAOMMUSAAHA
matumHa (dur. 15).

BbaeTe MHoro BHMMATEAHU, KOraToO NOYMNCTBAaTE AUCKOBETE. PexxewuTe pb603e Ca MHOIo OoCTpMu.

A 36bpweTe ocHoBaTa ¢ BAakHa Kbpnia (pur. 16).
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OnacHocT: Hukora He noTananTe ocHoBaTa BbB BOAQ M HE i MUMTE C Teyalla BOAR, HUTO B
CbAOMUAAHA MallMHa.

BHumaHue: Ako MeXXAy OCHOBaTa M KyraTta MornaAHe BOA2 MAM APYyra TEYHOCT, MoACyLleTe Aobpe
OCHOBATa, MPEAM AQ MPOABAXKMUTE Ad U3MOA3BATE ypeAa.

M36bplueTe BCUUKM YaCTH Ha YPeAa CbC Cyxa MAaTHeHa caAdeTka.

CbxpaHeHue

N3kAoueTe YPeAa U U3BapeTe LernceAa oT KOHTaKTa.
OcraBeTte YPeA2a Aa U3CTUHE.

ChoxkeTe Kynata ¢ yAei Bbpxy ocHoBaTa (1) 1 s 3aBbpTeTe Mo 4YacoBHUKOBaTa CTPeAKa (2), 32
Aa 21 3aKpenuTe (A0 LpakBaHe) (¢ur. 2).

ChoxeTe AbpyKaya Ha npucTaBkuTe B Kynata (1), cAoXKeTe Kamaka c yAeit 3a NoAaBaHe BbpXy
KynaTa (2) v 3aBbpTeTe KynaTa Mo YaCoBHMKOBaTa CTpeAKa (3), 3a Aa A 3akpenuTe (A0
upakeaHe) (¢ur. 17).

ChaoxeTe TAacKaua B yAes 3a noaasaHe (¢ur. 18).
A HaswitTe 1 3akpeneTe 3axpaHBalLMA KabeA OKOAO AOAHATA YaCT Ha ypeaa.

ChbxpaHsBaiiTe ypeaa Ha 6€30MacHO M Cyxo MSCTO, 3a MPeANoYnUTaHe BbpXy paboTeH NAoT B
KyXHATa.

MopbuBaHe Ha akcecoapu

3a Aa 3aKynMTe akcecoapu 3a TO3M ypea, noceTeTe Halms yeb caiT Ha aapec
www.shop.philips.com/service. Ako oHAaMH MarasMHbT He € AOCTbMNEH BbB BallaTa CTPaHa,
noceteTe Tbprosel, Ha ypean Philips nan cepeus Ha Philips. Ako cpeluHeTe 3aTpyaHeHWs npu
CHabASABAHETO C aKcecoapu 3a ypeaa, obbpHeTe ce KbM LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha NoTpebuTeAm
Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa. AaHHWUTE 32 KOHTaKT Lie HaMEpWTE B MEXAYHAPOAHATa rapaHLMOHHa
KapTa.

FapaHLMA U cepBU3HO 06CAY)KBaHe

Philips AaBa rapaHLms 3a CBOWTE MPOAYKTM 32 CPOK OT ABE MOAMHM CAEA AATa Ha MOKYTKa.
AeberTn, npUUrHEHN 0T AePEKTHU MaTepHam MAK 13paboTKa, Lie ObAAT OTCTPaHABAHW WAV
MPOAYKTBT e Obae 3ameHeH 3a cmeTKa Ha Philips, ako 6bae npeaocTaseHo yoeAnTeAHO
AOKa3aTEACTBO 3a MOKYMKaTa B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHMS CPOK.

3ameHeHNTE NMPOAYKTU 1 PEMOHTUPAHUTE YacTV MMAT rapaHLIMOHEH CPOK, PaBeH Ha OCTaTbKa OT
MbPBOHAYAAHMSA FaPaHLIMOHEH CPOK WMAM Ha LWECT MECELid, MO-MPOABAKUTEAHUS OT ABaTa.
FapaHumMATa He MOKpUBa AEPEKTU, MPUUMHEHW OT MHLIMAEHT, HEMPaBKMAHA YNoTpeba 1A
HEMPaBMAHA MOAAPBXKKA WA ABAXKALLIM CE Ha HOPMAAHO M3HOCBAHE M CTapeeHe.

VcaoBuATa Ha rapaHuMATa He U3KAIOYBAT, HE OrpaHN4aBaT M HE NMPOMEHAT BallMTE 3aKOHHW MNpasa.
AKO cunTaTe, Ye BALLMAT MPOAYKT € AedeKTeH, ce cabpkeTe ¢ LleHTbpa 3a o6cay»kBaHe Ha
notpebuTean Ha Philips BbB BawaTta cTpaHa. TenepoHHUTE HOMEPa LLe HAMEPWTE Ha aApec
www.philips.com/support.
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OnaszBaHe Ha OKOAHaTa cpeasa

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKCrAoaTaLMA He M3XBbPAAWTE ypeaa 33eAHO C HOPMaAHMTe BUTOBK
OTMaAbLM, a ro NpeaanTe B OdMLMAAEH NMYHKT 3a CbbupaHe, KbAETO Aa Obae peuvKkanpaH. 1o
TO3M HauMH BKE NomaraTe 3a Ora3BaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa (pur. 19).

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3NpaBHOCTHU

B To3u pasaen ca 0600LieHn Halt-4eCTo CpeLlaHnTe NPOBAEMM, KOUTO MOXE Ad CPELLHETE Mpu
M3MOA3BAHETO Ha ypeAd. AKO He MOXETe Ad paspelunTe npobaema C NMomoLLTa Ha MHopMaLmaTa
MO-AOAY, NMO3BBbHETE Ha '‘ropeltaTa AMHKs' Ha LleHTbpa 3a 0bcAykBaHe Ha NOTPedUTEAM.
TeredoHHUTE HOMepa Lie HamepuTe Ha aapec www.philips.com/support.

Mpobaem

VpeAbT He
paboTu.

OT ypeaa n3anza
AVM.

Pe3yaTaTsT €
no-AoW OT
OYaKBaHMs,
NPOAYKTUTE Ca
CTaHaAM Ha Kalla.

VpeabT 3a
canata ce e
33aAPBCTUA.

BeposTHa npuunHa

\./peAbT HE € BKAIOYEH B
KOHTaKTa.

3axpaHBalLMAT KabeA e
MOBPEAEH.

KanakbT He e nocTaBeH
r06pe.

KynaTa He e nocTaBeHa
Ar06pe.

KoraTo n3noassate
ypeAa 3a MpbB MbT, OT
Hero Moxe Aa ce BAWIHe
MaAKO AMM.

Bb3MOXKHO € MpoAYKTY,
KOMTO ca roTBEHU W/WAM
MHOFO MEKM, A CTaHaT Ha
Kallia Mpu Hapsi3BaHETO.

3noA3Baam cTe
MPEKAAEHO MEKM WAM
MPeKaAeHO TBbPAM
MPOAYKTU.

PewweHune

BkaloueTe Lienceaa B KOHTaKTa.

C ornea npeaoTBpaTABaHE Ha OMacHOCT, MpU
MoBpeAa B 3axpaHBalLusa kabeA Tol Tpsbsa Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusupan ot Philips
CEpBU3 NAV KBAAPULIMPAH TEXHUK.

VpeAbT 3a canaTa paboTh CaMO aKo KamakbT €
nocTaseH 1 GpuKcHpaH Aobpe. MocTaseTe v
3aTerHeTe Karaka.

YpeAbT 3a caAaTa paboTh caMo ako KymaTa e
nocTaBeHa v duKkcmnpaHa aobpe. [NocTtaseTe n
3aTerHeTe KynaTa.

OBUWKHOBEHO HOBUTE YPEAN OTAEANAT HEMPUATHA
MVPpU3Ma AN MaAKO AVM TpU MbpBOTO
roA3sBaHe. Tosa npecTaBa, CACA KaTO M3MOA3BaTE
YPE€AA HAKOAKO MbTU.

He obpaboTsaiiTe NpekareHO MeKM MPOAYKTH B
YPeAa 3a canata.

VI3knioueTe ypeaa v 13BaAETE Liencena OT
KoHTaxkTa, OTBOpETE Kanaka v BHUMATEAHO
OTCTPaHETE MPOAYKTUTE C AOMATKa MAU
noaobeH nprbop.

Hactbprano cupene

HacTbpyeTe cupeHe rayaa ¢ peHAETO 3a pUHO HACTbprBaHe 3a Ha-MHOTO 2 MUHYTU.

M3noaseanTe HAaCTbpraHOTO CUPEHE, KOraTo NpuUroTeATe NUUA UAU NacTa UAU 3a rapHuUpaHe

Ha APYru ACTUS.
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Spole¢nost Philips Vdm gratuluje ke koupi a vitd Vds!
Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi spolecnost philips, zaregistrujte svdj vyrobek na webu
www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Péchovac

Viko s plnici trubicf

Hruby strouhaci kotouc
Jemny strouhaci kotouc
Jemny krdjecl kotou¢

Hruby krdjeci kotouc
Kotou¢ pro pripravu julienne
Drzdk kotouce

Kotouc¢ na hranolky (pouze model HR1388)
10 Drzék nastroju

11 Misa s hubickou

12 Zakladna

13 Owlddaci knoflik

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Diilezité

Pred pouzitim pristroje si pozorné prectéte tento ndvod a uschovejte ho pro pripadné pozdéjsi
nahlédnut.

Nebezpecdi
Zékladnu nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji neoplachujte pod tekouci vodou.

Varovani
- Drive nez pristroj pripojfte do sité, zkontrolujte, zda napétf uvedené na pristroji souhlasf
s napé&tim v mistni elektrické siti.
Pristroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych zdsuvek.
Pristroj nenf urcen k tomu, aby byl ovldddn pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného
délkového ovladace.
Pokud byste zjistili poskozeni na zéstréce, napdjecim kabelu nebo na jiném dilu, pristroj
nepouzivejte.
Pokud je poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedf.
- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusSenosti a znalostl by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf
pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud byly pouceny o
bezpecném pouzivani pristroje, pokud je bezpecné pouzivani zajisténo dohledem nebo pokud
byly obezndmeny s prislusnymi riziky.
Nedovolte, aby si s pristrojem hréli déti.
- Déti ve véku 8 let nebo starsi sméji pristroj Cistit pouze pod dohledem.
- Pristroj a jeho napdjeci kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let, pokud je zarizenf
zapnuté.
Nenechdvejte napdjeci kabel viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pristroj
postaven.
Udrzujte piistroj a napdjeci kabel mimo dosah zahrdtych povrchd.
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- Nikdy nepouZzivejte prsty ani jiny predmét (napr: stérku) k tla¢eni surovin plnicf trubici, pokud je
pristroj v chodu. K tomuto Ucelu pouzivejte vyhradné péchovac.

- Nikdy nepouzivejte k vyjimani prisad ze saldtovace IZici nebo stérku, pokud je pristroj v chodu.
V pripadg, Ze néco musite z plnici trubice vyjmout, vzdy pristroj nejprve vypnéte a odpojte ze
zdsuvky.

- Nesahejte do plnici trubice nebo hubicky, pokud je pfistroj zapnuty.

- Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

- Pri manipulaci s kotouci budte velmi opatrni. Zvldstni opatrnosti dbejte zejména pr
vyprazdriovan! nebo vyjimani z nddoby a pii jejim &isténi. Cepele nozl jsou velmi ostré.

- Napdjeci kabel pred zapojenim do sit€ vzdy zcela rozvifte.

- Nikdy pristroj nepouzivejte bez vika.

Upozornéni

- Tento pifstroj je urcen pouze pro bézné domaci pouzivani. Nenf uréen pro pouzivani
v prostredich, jako jsou kuchyrky pro persondl obchodd, kanceldrf nebo farem, nebo v jinych
pracovnich prostredich. Pristroje nenf urcen ani pro pouzivan( klienty v hotelech, motelech,
zarizenich poskytujicich nocleh se snidanf a jinych ubytovacich zarizenich.

- Pokud by byl pouzivdn nesprdvnym zpdsobem, pro profesiondini ¢i poloprofesiondlni icely nebo
v prpadé pourzitl v rozporu s pokyny v této uZivatelské prfrucce, pozbyvad zdruka platnosti a
spolecnost Philips odmita jakoukoliv zodpovédnost za zplsobené skody.

- Pokud se pristroj poskodf, nechte ho vzdy vyménit za origindini typ. Jinak by doslo ke zneplatnénf
zaruky.

- Nikdy nepouzivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobct nebo takové, které nebyly
vyslovné doporuceny spole¢nostf Philips. Pokud pouzijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyvd
zéruka platnosti.

- Pristroj vzdy postavte na rovny, suchy a stabilni povrch.

- Nepouzivejte pristroj ani zddné jeho soucdsti v mikrovinné troubé.

- Nepremistujte pfistroj, pokud je v provozu.

- Predtim nez budete pristroj sestavovat, rozebirat, Cistit a ukladat, vzdy jej vypnéte a odpojte ze
sité.

- Pristroj vzdy vypinejte otocenim ovlddaciho knofliku do polohy 0.

- Nez sunddte viko pristroje, pockejte, az viechny pohyblivé dily prestanou pracovat.

- Hladina hluku: Lc = 85 dB (A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP).

Pred prvnim pouzitim

Z pristroje odstrante veskery obalovy material.

Nez pristroj poprvé poutzijete, dikladné umyjte v3echny dily, které pFichazeji do styku
s potravinami (viz kapitola ,,CiSténi*).

Priprava k pouziti
Horké prisady nechejte pred zpracovanim vychladnout (na teplotu maximalné 80°C).

Rozkréjejte prisady na kousky, které se vejdou do plnici trubice. Dbejte na to, aby kousky
nebyly prilis velké a nezasekly se tak v plnici trubici.

Zakladnu umistéte na rovny a stabilni povrch.

Nasad’te misu s hubickou na zakladnu (1) a otocenim po sméru hodinovych rudicek (2) ji
upevnéte (ozve se ,klapnuti*). (Obr.2)
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Do nadoby s hubickou umistéte drzak nastroji (Obr. 3).
A Na drzak nastroji nasadte kotoué, ktery chcete pouzit (Obr. 4).

Cepele nozii jsou velmi ostré. Nedotykejte se jich.

Polozte viko s plnici trubici na misu (1). Otacenim ve sméru hodinovych rucicek (2) ho
upevnéte (ozve se ,klapnuti*) (Obr. 5).

Bl Zapojte zastréku do zasuvky (Obr. 6).

Pouziti pFistroje

Strouhaci a krdjeci kotouce jsou urceny pro strouhani a krdjenf zeleniny jako okurky, mrkve,
brambory, pdrek, cibule a nékterych druht syra. Kotou¢ julienne je urcen pro krdjeni zeleniny na
uzké nudlicky. Pouze model HR1388: Kotou¢ na hranolky je urcen pro krdjeni brambor na hranolky.

Pristroj nikdy nepouzivejte pro zpracovani tvrdych prisad, jako jsou napriklad kostky ledu.

Cepele nozti jsou velmi ostré. Nedotykejte se jich.
Otocte ovladaci knoflik do polohy 1. (Obr. 7)

Vkladejte do plnici trubice jednotlivé potraviny (Obr. 8).

- Velké kusy prisad predem nakrdjejte na kousky tak velké, aby se vesly do plnici trubice.

- Potraviny vklddejte postupné a rovnomerné.

- Pokud si prejete strouhat syr, napr. parmezan, goudu nebo ementdl, je vhodnéjsi, aby mély
teplotu z chladnicky.

Prisady v plnici trubici pritlacujte péchovacem (Obr. 9).
Kotouce a jejich pouzivani: (Obr. 10)

Cisténi a adrzba

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici prostredky ani agresivni Cistici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Pozndmka:Vsechny casti kromé zdkladny Ize myt v mycce na nddobi
Pristroj vypnéte a odpojte od sité (Obr. 11).

Otocte viko s plnici trubici proti sméru hodinovych rucicek (1) a sejméte je z misy
s hubickou (2) (Obr. 12).

Zvednéte kotouc a drzak nastroju z misy s hubic¢kou. (Obr. 13)

Otocte misou s hubickou proti sméru hodinovych rudicek (1) a sejméte ji ze
zakladny (2). (Obr. 14)

Vyc¢istéte misu s hubickou, viko s plnici trubici, péchova, drzék nastroji a kotouce teplou
vodou a mycim prostrredkem nebo v mycce (Obr. 15).

Kotouce Cistéte velmi opatrné. Cepele nozi jsou velmi ostré.

A Zikladnu otfete navlhéenym hadrikem (Obr. 16).

Nebezpeci: Zakladnu nikdy neponorujte do vody ani neoplachujte pod tekouci vodou. Nemyijte ji
ani v mycce.

Upozornéni: Pokud se mezi zédkladnu a misu s hubi¢kou dostane voda i jiné kapaliny, vysuste
pred dalsim pouzivanim pristroje dukladné zakladnu.

Vsechny ¢asti pristroje otrete utérkou dosucha.
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Skladovani
PFistroj vypnéte a odpojte od sité.
Nechte pFistroj vychladnout.

Nasad'te misu s hubickou na zakladnu (1) a otocenim po sméru hodinovych ruéicek (2) ji
upevnéte (ozve se ,klapnuti*) (Obr. 2).

Umistéte drzik nastroji do misy s hubickou (1), nasad'te viko s plnici trubici na misu (2) a
otacenim po sméru hodinovych rucicek (3) je upevnéte (ozve se , klapnuti®) (Obr. 17).

Vlozte péchovac do plnici trubice (Obr. 18).
A Navirite kabel a upevnéte jej ke spodni strané pFistroje.

UlozZte pFistroj na bezpecném a suchém misté, nejlépe na kuchynské pracovni desce.

Objednavani prislusenstvi

Chcete-li zakoupit prislusenstvi pro tento pristroj, navstivte nas web
www.shop.philips.com/service. Pokud nenf online obchod dostupny ve vasi zemi, obratte se na
prodejce vyrobkd Philips nebo servisnf stfedisko Philips. Budete-li mit jakékoli potiZze se ziskdnim
prislusenstvi pro vés pristroj, kontaktujte stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi.
Kontaktni informace naleznete v zdrucnim listu s celosvétovou platnosti.

Zaruka a servis

Spole¢nost Philips poskytuje na své vyrobky zdruku v trvani dvou let od data zakoupent.Vady

v dlsledku vadnych materidld a nekvalitniho zpracovéni budou opraveny nebo bude vyrobek
vyménén na ndklady spolecnosti Philips za predpokladu, ze bude predlozen prikazny doklad o koupi
v patricném obdobf.

Na vyrobky poskytnuté vyménou a na opravené soucasti se vztahuje zbyvajici doba zaruky nebo
zarucni doba Sest mésicd podle toho, které obdobi je delsi. Zaruka se nevztahuje na Zddnou vadu
zpusobenou nehodou, nesprdvnym pouzitim, nespravnou Udrzbou nebo bé&Znym opotrebenim

v dlsledku pouzivant.

Podminky zdruky nevylucuji, neomezuji ani neupravuji vase zdkonnd prava.

Jste-li presvédceni, Ze je vas vyrobek vadny, zavolejte na mistni telefonnf linku péce o zakazniky.
Telefonn( ¢isla na linku péce o zdkazniky naleznete na webu www.philips.com/support.

Zivotni prosttedi

- AZ pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundliniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Pomuzete tim chrénit Zivotni prostredi (Obr. 19).

Reseni problémii
V této kapitole jsou shrnuty nejb&znéjsi problémy, s nimiz se u pristroje mizete setkat. Pokud se
vam nepodarf problém vyresit podle nasledujicich informaci, zavolejte na mistni telefonnf linku centra

péce o zakazniky. Dal3i informace a telefonn( ¢isla na linku péce o zékazniky naleznete na webu
www.philips.com/support.
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Problém

Pristroj nefunguje.

Pristroj mirné
kour.

Vysledek je horsi
nez ocekavanf, je
to rozmackané.

Saldtovac je
ucpany.

Mozna pricina

Pristroj nenf pripojen
do siteé.

Je poskozen napdjecl
kabel.

Viko nenf spravné
sestaveno.

Misa nenf spravné
sestavena.

Pri prvnim pouzitf
pristroje z néj mize
unikat slaby kour.
MdZze se stdt, Ze se
varené nebo velmi
mekké prisady pri
krdjenf rozmackajf.
Pouzili jste prilis
mékké nebo prilis
tvrdé prfsady.

Reseni

Zasurnite zdstrcku do sitové zdsuvky.

Pokud je poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu
provést spolecnost Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovan(
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Saldtovac pracuje pouze tehdy, pokud je viko
upevnéno a zajisténo. Upevnéte a zajistéte viko.

Saldtovac pracuje pouze tehdy, pokud je misa
upevnéna a zajisténa. Upevnéte a zajistéte misu.

U novych vyrobkl je normdlni, ze pri prvnim pouzitf
nepffjlemné zapdchaji nebo z nich vychdzi miry kour.
Tento jev ustane po nékolika pouzitich pristroje.

V saldtovaci nepouzivejte prilis mékké prisady.

Vypnéte saldtovac a vypojte ho ze zasuvky. Oteviete
viko a opatrné vyjméte pifsady pomoci stérky Ci
podobného nadini.

Strouhani syru

Strouhejte syr Gouda pomoci nastavce pro jemné strouhani maximalné 2 minuty.

Strouhany syr pouzijte na posypani domaci pizzy, Specli nebo na gratinovani jinych pokrmu.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Selleks, et teil Philipsi tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Likkur

Sisestustoruga kaas

Ketas jamedaks riivimiseks

Ketas peeneks riivimiseks

Ketas peeneks viilutamiseks

Ketas jamedaks villutamiseks
Ribastamisketas julienne'’i valmistamiseks
Teraalus

Frilkartulite ketas (Uksnes mudelil HR1388)
10 Tarvikuhoidja

11 Tilaga ndu

12 Alus

13 Juhtnupp

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke alles edaspidiseks.

Oht
Arge kastke alust vette ega muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Hoiatus

Enne seadme Uhendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivdrgu pingele.

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Seade ei ole mdeldud vilise taimeri v3i eraldi kaugjuhtimissiisteemi abil kasutamiseks.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v&i méni muu osa on kahjustatud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade viltimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus vai samavdarset kvalifikatsiooni omav isik.

Seda seadet ei tohi kasutada fUdsilise, meele- vai vaimse hdirega isikud ega ka ebapiisavate
kogemuste vOi teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse
eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab v&i on neid selleks juhendanud.

- Seda seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja fulsilise, meele- voi vaimse hdirega
vOi ebapiisavate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neid on dpetatud seadet ohutult kasutama
vOi teostatakse seadme ohutuks kasutamiseks jarelevalvet ning kui neid on teavitatud
kaasnevatest ohtudest.

Arge laske lastel seadmega mingida.

Vdhemalt 8-aastased lapsed voivad seadet puhastada ainult jarelevalve all.

Hoidke seade ja toitejuhe viljaspool alla 8-aastaste laste kdeulatust, kui seade on sisse IUlitatud.
Arge laske toitejuhtmel rippuda Ule laua v&i tédpinna serva, millel seade seisab.

Hoidke seade ja toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

- Arge kunagi kasutage oma s&rmi vai esemeid (ndit spaatlit) seadme téGtamise ajal koostisosade
sisestamistorust alla likkamiseks. Selleks voite kasutada ainult tdukurit.

Arge kasutage salativalmistajast selle toé&tamise ajal koostisainete eemaldamiseks lusikat, spaatlit
ega muud sellist. Juhul kui peate midagi sisestamistorust eemaldama, lUlitage enne seda seade
alati vélja ja eemaldage vooluvdrgust.

Arge haarake kinni sisestamistorust voi tilast, kui seade on Uhendatud vooluvdrku.
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- Arge jatke toGtavat seadet jirelevalveta.

- Olge I5iketerade kasitsemisel vdga hoolikad. Eriti hoolikad olge I&iketerade ndust vdljavotmisel,
ndu tlhjendamisel ja nende puhastamisel. Ldiketerade ddred on véga teravad.

- Enne kui Uhendate seadme elektrivdrguga, kerige toitejuhe alati tdiesti lahti.

- Arge kasutage seadet ilma kaaneta.

Ettevaatust

- Seade on mdeldud Uksnes tavapdraseks kodukasutuseks. See pole mdeldud kasutamiseks
kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude td8keskkondade td&tajate kddkides. Samuti
pole see mdeldud klientidele kasutamiseks hotellides, motellides, ©dmajades ega teistes
majutusasutustes.

- Seadme vdarkasutusel, kasutamisel professionaalsel vi poolprofessionaalsel eesmargil voi kui
seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei vota
endale vastutust pohjustatud kahjustuste eest.

- Kui seade on kahjustada saanud, asendage see alati originaalmudeliga, vastasel juhul kaotab
garantii kehtivuse.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida firma Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid tarvikuid voi osi, siis muutub seadme garantii kehtetuks.

- Paigaldage seade alati tasasele, kuivale ja kindlale pinnale.

- Arge kasutage seadet vGi selle osi mikrolaineahjus.

- Arge ligutage seadet téGtamise ajal.

- Enne seadme kokkupanemist, lahtivGtmist, puhastamist ja hoiustamist Idlitage see alati vlja ja
eemaldage vooluvérgust.

- LUlitage alati seade vdlja, keerates juhtnupu asendisse ,,0".

- Enne kui v&tate seadmelt kaane dra, oodake, kuni likuvad osad on peatunud.

- Muratase:Lc = 85dB (A)

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdaikidele elektromagnetilisi valju (EMF) késitlevatele standarditele.

Enne esimest kasutamist

Eemaldage seadme kiiljest koik pakkematerjalid.

Enne seadme esmakasutust puhastage pohjalikult koik toiduainetega kokkupuutuvad seadme
osad (vt ptk ,,Puhastamine”).

Kasutamiseks valmistumine

Laske kuumad koostisained enne tddtlemist jahtuda (maks temperatuur 80 °C).

Loigake koostisained tiikkideks, mis mahuksid sisestamistorusse. Tlikkide torusse kinnijaamise
valtimiseks veenduge, et need pole liiga suured.

Pange alus tasasele ja kindlale pinnale.

Pange tilaga néu alusele (1) ja keerake see paripdeva kinni (2) (kuni kuulete kiopsatust). (Jn 2)
Pange tarvikuhoidja tilaga ndusse (Jn 3).

A Pange tarvikuhoidja kiilge ketas, mida soovite kasutada (Jn 4).

Loikeservad on viga teravad. Arge neid puudutage.

Pange tilaga ndule sisestamistoruga kaas (1). Keerake kaas paripaeva kinni (2) (kuni kuulete
klopsatust) (Jn 5).

Bl Pange pistik pistikupessa (Jn 6).
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Seadme kasutamine

Riivimis- ja viilutamiskettad on mdeldud selliste kddgivillade nagu kurk, porgand, kartul, porrulauk ja
sibul ning teatud juustusortide riivimiseks ja viilutamiseks. Ribastamisketas on mdeldud kddgiviljade
peenikesteks ribadeks 15ikamiseks. Uksnes mudelil HR1388: friikartulite ketas on m&eldud kartuli
friikartulikujuliseks I8ikamiseks.

Arge toddelge seadmega kévu koostisaineid, nt jadkuubikuid.

|6ikavad dred on viga teravad. Arge neid katsuge.

Keerake juhtnupp asendisse ,,1”. (Jn 7)

Asetage koostisained sisestamistorusse (Jn 8).

- Ldigake suured koostisained eelnevalt tikkideks, mis mahuksid sisestamistorusse.

- Parema tulemuse saavutamiseks tditke sisestamistoru Uhtlaselt.

- Juustu (nt Parmesan, Gouda v&i Emmental) riivimiseks peaks see olema kilmikutemperatuuril.

Pange toukur sisestamistorus olevatele koostisainetele ja liikake see alla (Jn 9).

Kettad ja nende kasutamine: (Jn 10)

Puhastamine ja hooldus

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiiirimiskisnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
soobivaid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.

Madrkus. Kéiki osi, v.a alus, voite néudepesumasinas pesta.

Lilitage seade vilja ja tdmmake toitepistik pistikupesast (Jn 11).

Keerake sisestamistoruga kaant vastupaeva (1) ja eemaldage see tilaga néult (2) (Jn 12).
Tostke ketas ja tarvikuhoidja tilaga noust vilja. (Jn 13)

Keerake tilaga noud vastupaeva (1) ja eemaldage see aluselt (2). (Jn 14)

Puhastage tilaga nou, sisestamistoruga kaas, toukur, tarvikuhoidja ja kettad sooja vee ja
noudepesuvahendiga v6i néudepesumasinas (Jn 15).

Ketaste pesemisel olge viga ettevaatlik. Loikeservad on vaga teravad.
A Piihkige alust niiske lapiga (Jn 16).
Hadaoht: Arge kastke alust vette ega loputage seda kraani all. Samuti drge peske seda

néudepesumasinas.

Ettevaatust: Kui vesi voi muud vedelikud satuvad aluse ja tilaga nou vahele, kuivatage alust enne
seadme kasutamise jatkamist korralikult.

Piihkige k&ik seadme osad nduderitikuga kuivaks.

Hoiundamine

Lilitage seade valja ja tommake toitepistik pistikupesast.
Laske seadmel jahtuda.
Pange tilaga néu alusele (1) ja keerake see paripaeva kinni (2) (kuni kuulete kiGpsatust) (Jn 2).

Pange tarvikuhoidja tilaga nSusse (1), asetage noule sisestamistoruga kaas (2) ja keerake see
paripdeva kinni (3) (kuni kuulete kldpsatust) (Jn 17).
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Pange toukur sisestamistorusse (Jn 18).
A Kerige juhe kokku ja kinnitage see seadme pohja alla.

Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas, eelistatavalt kdogi todtasapinnal.

Tarvikute tellimine

Sellele seadmele tarvikute ostmiseks kilastage meie veebilehte www.shop.philips.com/service.
Kui teie riigis ei ole Philipsi veebipoodi, p66rduge Philipsi mudgiesindaja voi Philipsi teeninduskeskuse
poole. Kui te ei leia vajalikke tarvikuid, pédrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Selle
kontaktandmed leiate Ulemaailmselt garantiilehelt.

Garantii ja hooldus

Philips annab oma toodetele kaheaastase garantii ostukuupdevast alates. Toote materjali- voi
tootmisvigadest tingitud defektid parandatakse v&i asendatakse Philipsi kulul, kui ostja esitab
ettendhtud aja jooksul veenva ostutdendi.

Varuosadele ja parandatud osadele antakse garantii esialgse garantiiaja IGpuni voi kuueks kuuks,
olenevalt sellest, kumb on pikem. Kdesolev garantii ei kehti defektide korral, mille pdhjuseks on
onnetus, vddrkasutus, ebadige hooldus vdi normaalne kulumine.

Garantiitingimused ei vélista, piira ega mdjuta teie seadusjdrgseid digusi.

Kui usute, et teie tootel on defekt, vGtke palun Uhendust kohaliku klienditoe abitelefoniga. Klienditoe
abitelefonide numbrid leiate veebilehelt www.philips.com/support.

- Seadme kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise olmeprigi hulgas, vaid viige see
ringlussevdtuks ametlikku kogumispunkti. Nii toimides aitate hoida loodust (Jn 19).

Selles peattkis on toodud enam levinud probleemid, mis teie seadmel esineda vdivad. Kui teil ei
dnnestu alltoodud teabe abil probleemi lahendada, vStke Ghendust kohaliku klienditoe abitelefoniga.
Klienditoe abitelefoni numbrid leiate aadressitt www.philips.com/support.
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Probleem Vaimalik pShjus Lahendus

Seade ei tddta. Seadme toitejuhe ei ole Sisestage pistik pistikupessa.
seinakontaktis.

Toitejuhe on kahjustatud. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike
olukordade valtimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus vi
samavadrset kvalifikatsiooni omav isik.

Kaas ei ole korralikult peale  Salativalmistaja t&6tab vaid siis, kui kaas on kinni

pandud. ja lukustatud. Kinnitage ja lukustage kaas.
Nou ei ole korralikult kiilge  Salativalmistaja t66tab vaid siis, kui ndu on kinni
kinnitatud. ja lukustatud. Kinnitage ja lukustage ndu.
Seadmest tuleb Esmakordsel kasutamisel Tihtipeale juhtub, et uus toode tekitab
suitsu vOib seade pisut suitseda.  esmakordsel kasutusel ebameeldivat Idhna v&i

eraldab pisut suitsu. Need néhtused I5ppevad
pdrast seadme moningat kasutamist.

Tulemus on V&ib juhtuda, et keedetud  Arge kasutage salativalmistajas liga pehmeid

oodatust halvem  ja/vdi vdga pehmed koostisaineid.

- koostisained on  koostisained IGikamisel

pudrustatud. pudrustuvad.

Salativalmistaja Te kasutasite liga pehmeid  Lilitage salativalmistaja vélja ja eemaldage see

on ummistunud.  Vvai liiga kdvasid vooluvdrgust. Avage kaas ja eemaldage drnalt
koostisaineid. koostisained spaatli v&i muu sarnase vahendi

abil.

Juustu riivimine
Riivige Gouda juustu peenriivimise teraga kuni kaks minutit.

Kasutage riivitud juustu koduse pitsa kattena, juustu-munapasta (Spatzle) valmistamiseks voi
muude roogade gratineerimiseks.
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Opci opis (SI. 1)

Potiskivac

Poklopac s otvorom za punjenje
Disk za krupno sjeckanje

Disk za sitno sjeckanje

Disk za tanko rezanje

Disk za krupno rezanje

Disk za rezanje na trakice

Drzac diska

Disk za krumpiri¢e (samo HR1388)
10 Drzac pribora

11 Zdjela sa Zlijebom

12 Podnozje

13 Regulator

Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo proditajte ove upute za uporabu i spremite ih za buduce potrebe.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Opasnost
Podnozje nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu niti ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Ovaj aparat nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za
daljinsko upravljanje.

Aparat nemojte koristiti ako je ostecen utika¢, mrezni kabel ili neki drugi dio.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
il neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja ako su upucene u sigurno
koristenje aparata ili ako ih se nadzire dok koriste aparat te ako su upoznate s moguéim
opasnostima.

Nemojte dopustati mladoj djeci da se igraju s aparatom.

Djeca starija od 8 godina smiju Cistiti aparat iskljuc¢ivo pod nadzorom.

Aparat i kabel za napajanje drzite izvan dosega djece ispod 8 godina starosti dok je aparat
ukljucen.

- Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji aparat.

- Aparat i kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

Nikada nemojte prstima ili predmetima (npr. lopaticom) gurati sastojke u cijev za umetanje
sastojaka dok aparat radi. U tu svrhu koristite samo potiskivac.
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Nikada nemojte koristiti Zlicu, lopaticu ili sli¢an pribor kako biste uklonili sastojke iz aparata za
salatu dok on radi. Ako nesto trebate ukloniti iz otvora za umetanje, prije toga obavezno
iskljucite i iskopcajte aparat.

Nemojte posezati u otvor za umetanje ili Zlijeb dok je aparat ukopcan u uti¢nicu.

Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

Budite vrlo pazljivi prilikom rukovanja diskovima. Budite narocito pazljivi kad ih budete vadili iz
zdjele, kad budete praznili zdjelu te prilikom cis¢enja. Ostrice diskova vrlo su ostre.

Kabel za napajanje potpuno odmotajte prije prikljucivanja.

Nikada nemojte koristiti aparat bez poklopca.

Oprez

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj uporabi u kucanstvu. Nije namijenjen koristenju
u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim
okruzenjima. Nije namijenjen ni koristenju od strane gostiju u hotelima, motelima, prenodistima ili
drugim vrstama smjestaja.

Ako se aparat nepravilno koristi, ako se koristi za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako
se ne koristi u skladu s uputama u korisnickom prirucniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka
Philips nece biti odgovorna za nastalu Stetu.

Ako je neki od uredaja ostecen, zamijenite ga samo originalnim uredajem jer u suprotnom
prestaje valjanost jamstva.

Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.
Aparat obavezno stavljajte na ravnu, suhu i stabilnu povrsinu.

Aparat niti bilo koji od njegovih dijelova nemojte koristiti u mikrovalnoj pednici.

Aparat nemojte premjestati dok radi.

Prije sastavljanja, rastavljanja, ¢is¢enja ili spremanja aparat obavezno iskljucite i iskopcajte iz
napajanja.

Aparat uvijek iskljucite tako da regulator okrenete u polozaj 0.

Prije skidanja poklopca s aparata pricekajte da se pomicni dijelovi zaustave.

Razina buke: Lc = 85 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).

Prije prvog koristenja

Uklonite svu ambalazu s aparata.

Prije prvog koristenja aparata temeljito ocistite dijelove koji dolaze u kontakt s hranom

(pogledajte poglavlje “Ciséenje™).

Priprema za koristenje

Prije obrade pustite da se vrudi sastojci ohlade (maks. temperatura 80°C/175°F).

Sastojke izrezite na dijelove koji mogu stati u otvor za umetanje. Pazite da komadi ne budu

preveliki kako ne bi zapeli u otvoru.

PodnoZje postavite na ravnu i stabilnu povrsinu.

Zdjelu sa zlijebom stavite na podnozje (1) i okrenite je u smjeru kazaljke na satu (2) kako

biste je fiksirali (“Kklik”). (SI.2)

Postavite drzac pribora u zdjelu sa zlijebom (SI. 3).

A Disk koji zelite koristiti stavite na drzac pribora (SI. 4).

Rubovi za rezanje vrlo su ostri. Ne dodirujte ih.
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Stavite poklopac s otvorom za umetanje na zdjelu sa Zlijebom (1). Poklopac okrenite u smjeru
kazaljke na satu (2) kako biste ga fiksirali (“klik”) (SI. 5).

B Prikljucite utikag u zidnu uti¢nicu (SI. 6).

Koristenje aparata

Diskovi za sjeckanje i rezanje namijenjeni su sjeckanju ili rezanju povréa kao $to su krastavac, mrkva,
krumpir, poriluk i luk te odredenih vrsta sireva. Disk za rezanje na trakice namijenjen je rezanju
povréa na tanke trakice. Samo HR1388: disk za krumpiri¢e namijenjen je rezanju krumpira.

Nikada ne koristite aparat za obradu tvrdih sastojaka poput kocki leda.

Bridovi ostrice su vrlo ostri. Ne dodirujte ih!

Regulator okrenite na polozaj 1. (SI.7)

Stavite sastojke u cijev za umetanje (SI. 8).

- Velike sastojke prethodno izreZite na manje komade kako bi stali u otvor za umetanje.

- Zanajbolje rezultate ravnomjerno napunite otvor.

- Zasjeckanje sira, npr. parmezana, gaude ili ementalera, sir treba biti na temperaturi hladnjaka.

Stavite potiskivac na sastojke u otvoru za umetanje i gurnite ga prema dolje (SI. 9).
Diskovi i njihova uporaba: (Sl. 10)

Cisc¢enje i odrzavanje

Za Ciscenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.

Napomena: Svi dijelovi osim podnoZja mogu se prati u stroju za pranje posuda
Iskljucite i iskopcajte aparat (SI. 11).

Poklopac s otvorom za umetanje okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu (1)
i odvojite ga od zdjele sa zlijebom (2) (SI. 12).

Izvadite disk i drzac pribora iz zdjele sa zlijebom. (SI. 13)

Zdjelu sa zlijebom okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu (1) i odvojite je
od podnozja (2). (SI.14)

Zdjelu sa zlijebom, poklopac s otvorom za umetanie, potiskiva, drza¢ pribora i diskove
operite toplom vodom i malo sredstva za pranje posuda ili u stroju za pranje posuda (SI. 15).

Diskove odistite vrlo pazljivo. Bridovi ostrice vrlo su ostri.

A Podnozje obrisite vlaznom krpom (S. 16).

Opasnost: Podnozje nemoijte uranjati u vodu niti ga ispirati ispod mlaza iz slavine. Nemojte ga
prati u perilici posuda.

Oprez:Ako voda ili neka druga tekuéina dospije izmedu podnozja i zdjele sa Zlijebom, dobro
obrisite podnozje prije nego Sto nastavite koristiti aparat.

Sve dijelove aparata obrisite kuhinjskom krpom.
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Spremanje
Iskljucite i iskopajte aparat.
Pustite da se aparat ohladi.

Zdjelu sa zlijebom stavite na podnozje (1) i okrenite je u smjeru kazaljke na satu (2) kako
biste je fiksirali (“klik”) (SI. 2).

Drzac pribora stavite u zdjelu sa zlijebom (1), poklopac s otvorom za umetanje stavite na
zdjelu (2) i okrenite u smjeru kazaljke na satu (3) kako biste fiksirali (“klik”) (SI. 17).

Stavite potiskivac u otvor za umetanje (SI. 18).
A Namotajte i pricvrstite kabel s donje strane aparata.

Aparat spremite na sigurno i suho mjesto, po moguénosti na radnu povrsinu u kuhinji.

Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatnu opremu za ovaj aparat, posjetite nasu web-stranicu
www.shop.philips.com/service. Ako trgovina na mrezi nije dostupna u vasoj drzavi, posjetite
svog prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili servisni centar tvrtke Philips. Ako imate poteskoca
prilikom nabavke dodatne opreme za aparat, kontaktirajte centar za potrosace tvrtke Philips u svojoj
drzavi. Podatke za kontakt pronadi ¢ete u medunarodnom jamstvenom listu.

Jamstvo i servis

Tvrtka Philips daje dvogodisnje jamstvo za svoje proizvode koje pocinje te¢i od datuma kupnje.
Popravit ¢emo nedostatke u materijalu i izradi ili ¢emo zamijeniti proizvod o trosku tvrtke Philips,
pod uvjetom da predodite uvjerljiv dokaz o kupnji tijekom jamstvenog razdoblja.

Zamijenski proizvodi i popravljeni dijelovi pokriveni su jamstvom do kraja jamstvenog razdoblja ili
razdoblja od Sest mjeseci, ovisno $to je duze. Jamstvo se ne odnosi na bilo kakvo ostecenje nastalo
uslijed nezgode, pogresnog koristenja, neodgovarajuceg odrzavanja ili uobicajenog habanja i trosenja.
Jamstvo ne moZe ponistiti, ograniciti ili izmijeniti vasa ustavna prava.

Ako smatrate kako je vas$ proizvod neispravan, nazovite lokalnu sluzbu za podrsku potrosacima.
Telefonske brojeve sluzbe za podrsku potrosacima mozete pronadi na web-stranici
www.philips.com/support.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moZe koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 19).

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom koristenja
aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, nazovite lokalnu sluzbu za
podrsku potrosacima. Dodatne informacije i telefonske brojeve sluzbe za podrsku potrosacima
mozete pronadi na web-stranici www.philips.com/support .
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Problem Moguci uzrok Rjesenje

Aparat ne radi. Aparat nije ukljucen u Utika¢ ukopdajte u zidnu uti¢nicu.
struju.
Kabel za napajanje je Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti
ostecen. tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili

neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

Poklopac nije ispravno Aparat za salatu radi samo ako je poklopac fiksiran

postavljen. i zakljucan. Fiksirajte i zakljucajte poklopac.
Zdjela nije ispravno Aparat za salatu radi samo ako je zdjela fiksirana i
postavijena. zakljucana. Fiksirajte i zakljucajte zdjelu.

Aparat proizvodi  Prilikom prvog Normalno je za novi proizvod da proizvodi

dim. koristenja mozda Cete neugodan miris ili malo dima kada se prvi put
primijetiti malo dima. koristi. Ta pojava ¢e nestati nakon nekoliko

koristenja aparata.

Rezultat je gori MoZe se dogoditi da se U aparatu za salatu nemojte koristiti previse meke

od ocekivanog, kuhani i/ili vrlo meki sastojke.

sastojci su sastojci zgnjece tijekom

zgnjeceni. rezanja.

Aparat za salatu  Koristili ste previse meke  Iskljucite aparat za salatu i iskopcajte ga. Podignite
je zacepljen. ili previe tvrde sastojke.  poklopac i pazljivo izvadite sastojke lopaticom ili
slicnim priborom.

Ribani sir
Ribajte sir Gouda pomocu umetka za sitno ribanje najvise 2 minute.

Ribani sir upotrijebite za domacu pizzu, Spaetzle od sira ili za gratiniranje drugih jela.
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Bevezetés

K&szdnjuk, hogy Philips terméket vdsdrolt, és idvozoljiik a Philips vildgdban!
A Philips dltal biztosftott teljes kor( tdmogatdshoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Betoltd

Fedél adagoldcsével
Durva reszel6tarcsa
Finom reszel6tarcsa
Finom szeletel&tarcsa
Durva szeletel6tércsa
Julienne szeletel6tarcsa
Tarcsatarté
Hasdbburgonya-tdrcsa (csak a HR1388 tipusndl)
10 Eszkoztartd

11 Tél kifolydesével

12 Alapzat

13 Kezelégomb

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a hasznélati Gtmutatét, Orizze meg az
Utmutatdt késébbi haszndlatra.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Vigyazat!
Ne meritse az alapzatot vizbe vagy mds folyadékba, és ne dbilitse le folyd viz alatt.

Figyelmeztetés
- Akészllék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett feszlitség egyezik-e a helyi
halézatéval.
Kizardlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziiléket.
A készlléket ne haszndlja kiilsé idézitével illetve kildn tavvezériérendszerrel.
Ne haszndlja a késziiléket, ha a csatlakozddugd, a hdldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek
megsériiltek.
Ha a hdldzati kdbel meghibdsodik, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A késziilék haszndlatat nem javasoljuk csékkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezd, tapasztalatlan vagy kell§ ismerettel nem rendelkezd személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), csak a biztonsagukért felelés személy felvildgositdsa utdn, felligyelet mellett.
A késziiléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék mikddtetésében jdratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik a késziilék biztonsdgos mikodtetésének
maodjat és az azzal jard veszélyeket.
Ne engedje, hogy a gyermekek jdtsszanak a készilékkel.
8 éven fellli gyermekek csak fellgyelet mellett végezhetik a késziilék tisztitdsat.
A bekapcsolt készlléket és a tapkdbelt tartsa 8 év alatti gyermekektd! tavol.
- Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne I6gjon le az asztalrdl vagy a munkalaprdl, amelyiken a
készilék all.
A késziiléket és a tdpkdbelt tartsa forrd fellletektd| tavol.
Soha ne helyezze a hozzdvaldkat az ételadagold csébe az ujjdval vagy mds tdrggyal (pl. a
kendlapattal) a készllék mikodése kozben. E célra csak a nyomdrudat haszndlja.
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- Soha ne prdbdljon meg hozzadvaldkat eltévolitani a saldtakészitébdl kandl, spatula vagy egyéb,
hasonld eszkoz segitségével a késziilék mikodése kdzben. Amennyiben valamit el szeretne
tdvolitani az adagoldcsébdl, elébb mindig kapcsolja ki a késziléket, és hizza ki a vezetéket a fali
aljzatbdl.

- Ne nydljon az adagoldcsébe vagy a kifolydcsébe, ha a készilék be van dugva.

- Ne mikadtesse a készlléket felligyelet nélkul.

- Legyen dvatos a tdrcsdk kezelésénél, kiilondsen amikor kiveszi azokat az edénybdl az edény
kilrftésekor, valamint a tisztitaskor, mert a kések igen élesek.

- Miel6tt a készlléket csatlakoztatnd a hdldzathoz, mindig csévélje le teljesen a tdpkdbelt.

- Soha ne mikodtesse az edényt fedél nélkdl.

Figyelmeztetés!

- Akészilék dltaldnos otthoni haszndlatra készilt. Nem ajdnlott Uzletek, iroddk, gazdasdgok és
egyéb munkahelyek személyzeti konyhdjaba, valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és
egyéb vendégldtd-ipari kdrnyezetekben vald haszndlatra sem.

- Akészilék nem rendeltetés- vagy szakszer(i haszndlata, illetve nem a haszndlati utasitdsnak
megfeleld hasznalata esetén a garancia érvényét veszti, és a Philips nem vallal felelésséget a
keletkezett karért.

- Ha a késziilék kdrosodik, mindig eredeti tipusura cserélje, ellenkezé esetben a garancia érvényét
vesz(ti.

- Ne haszndljon méds gydrtétdl szarmazd tartozékot / alkatrészt, vagy olyat, melyet a Philips nem
javasolt, mert a garancia érvényét veszti.

- Akésziléket egyenletes, stabil és szaraz fellleten helyezze el.

- Akésziléket és tartozékait ne melegitse mikrohulldmuy sttében.

- MUkodés kozben ne helyezze 4t a készlléket.

- Ossze- vagy szétszerelés, tarolds és tisztitds elétt kapesolja ki a késziiléket, és hizza ki a dugdt a
hélézati aljzatbdl.

- Mindig kapcsolja ki a készlléket a kezelégomb ,,0" dlldsba forditdsaval.

- Miel6tt levenné a késziilék fedelét, varja meg, mig minden forgd rész ledll.

- Zajszint: Lc = 85 dB(A)

Elektromagneses mezé6k (EMF)

Jelen Philips készulék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.

Teendo6k az els6 hasznalat el6tt

Tévolitsa el a késziilékrdl a teljes csomagolast.

A késziilék elsé hasznalata eldtt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel
érintkezni fognak (lasd a ,, Tisztitas” c. részt).

Elokészités a hasznalatra

Feldolgozas elStt hagyja az alapanyagokat lehilni (max. hémérséklet: 80 °C / 175°F).

Az alapanyagokat vagja akkora méretlire, hogy beférjenek az adagoldcsébe. Ne vagja tdl nagy
darabokra az alapanyagokat, mert eltomithetik az adagolocsovet.

A késziiléket egyenes, stabil feliileten helyezze el.

Tegye a kifolyocsoves talat az alapzatra (1), és a rogzitéshez forditsa el kattanasig, az
oramutato jarasa szerint (2). (abra 2)

Tegye az eszkoztartét a kifolydcsoves talba (abra 3).
A Helyezze a hasznalni kivant tarcsat az eszkdztartora (abra 4).

A tarcsak vagoélei nagyon élesek. Ne érjen hozzajuk!
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Tegye az adagolocsoves fedelet a kifolydcsoves talra (1). A rogzitéshez forditsa el a fedelet
kattanasig, az 6ramutato jarasa szerint (2) (abra 5).

Bl Dugja a halézati csatlakozddugét a fali konnektorba (dbra 6).

A késziilék hasznalata

A szeleteld és reszeld tarcsdk zoldségek, példdul uborka, répa, burgonya, péréhagyma és hagyma,
illetve egyes sajtfélék szeletelésére és reszelésére alkalmasak. A Julienne-szeleteld tarcsa a zoldségek
apré csfkokra vdgdsdhoz vald. Csak a HR1388 tipusndl: a hasdbburgonya-szeleteld tdrcsa segitségével
a burgonyat egyenletes hasdbokra aprithatja.

Soha ne dolgozzon fel kemény hozzavalokat (pl.: jégkockat) a késziilékkel.

A betétek vagoélei nagyon élesek. Ne érjen hozzajuk!
Forditsa a kezel6gombot 1 allasba. (abra 7)

Tegye a hozzavaldkat az adagolécsébe (abra 8).

- A nagyobb méretl alapanyagokat elébb vdgja akkordra, hogy beleférjenek az ételadagold
nyfldsba.

- Alegjobb eredmény érdekében egyenletesen tSltse meg az ételadagold nyildst.

- Sajt (pl. parmezdn, gouda vagy ementali) reszeléséhez h(itészekrény hémérséklet( sajtot
haszndljon.

Helyezze a betoltét az adagolocsében |évé alapanyagokra, majd nyomija lefelé (abra 9).

A tarcsak és hasznalatuk: (abra 10)

Tisztitas és karbantartas

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és stroloszert (pl. mososzert, benzint vagy
acetont).

Megjegyzés:Az alapzaton kiviil minden elem mosogatdgépben is tisztithaté.

Kapcsolja ki a késziiléket, és htzza ki halozati csatlakozodugéijat (abra 11).

Forditsa el a fedelet az 6ramutato jarasaval ellentétesen (1), és vegye le a kifolyocsoves
talrdl (2) (abra 12).

Emelje ki a tarcsat és az eszkoztartot a kifolyocsoves talbol. (abra 13)

Forditsa el a kifolyocsoves talat az 6ramutatd jarasaval ellentétesen (1), és vegye le az
alapzatrol (2). (abra 14)

Tisztitsa meg a kifolyocsoves talat, az adagolocsoves fedelet, a betoltdt, az eszkoztartot és a
tarcsakat langyos, mososzeres vizzel vagy mosogatogépben (abra 15).

A tarcsakat nagyon ovatosan tisztitsa, mert a vagdélek nagyon élesek.

A Az alapzatot tisztitsa nedves ruhaval (dbra 16).

Vigyazat! Soha ne meritse az alapzatot vizbe, ne oblitse le vizcsap alatt, valamint ne tegye
mosogatogépbe sem.

Figyelmeztetés! Ha az alapzat és a kifolydcsoves tal kozé viz vagy mas folyadék kertilne, alaposan
szaritsa meg az alapzatot, mielStt Gjra hasznalna a késziiléket.

Tordlje le a késziilék minden részét szaraz konyharuhaval.
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Tarolas

Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki halozati csatlakozodugojat.
Hagyja lehiilni a késziiléket.

Tegye a kifolydcsoves talat az alapzatra (1), és a rogzitéshez forditsa el kattanasig, az
oramutato jarasa szerint (2) (abra 2).

Helyezze az eszkoztartot a kifolyocsoves talba (1), helyezze az adagolocsoves fedelet a
talra (2), majd a rogzitéshez forgassa el a fedelet kattanasig, az éramutaté jarasa
szerint (3) (abra 17).

Tegye a betoltét az ételadagold nyilasba (abra 18).
A Tekerje fel a vezetéket a késziilék aljan talalhaté tarolora.

A késziiléket biztonsagos, szaraz helyen tarolja, lehetdség szerint a konyhaja munkapultjan.

Tartozékok rendelése

Tartozékok vdsdrldsdhoz ldtogasson el online Uzletinkbe: www.shop.philips.com/service. Ha az
online Uzlet nem érhetd el az adott orszdgban, [épjen kapcsolatba a legkdzelebbi Philips
markakeresked&vel vagy a Philips szakszervizével. Ha nehézségei adddnak a készllékhez tartozd
alkatrészek beszerzésében, kérjlk, vegye fel a kapcsolatot orszdga Philips vevészolgdlatdval. Ennek
elérhet8ségét a vildgszerte érvényes garancialevélen taldlja.

Jotallas és szerviz

A Philips az altala forgalmazott termékekre a vasarlastdl szamftott két év garanciat vallal. A nem
megfeleld anyagoknak vagy kidolgozasnak tulajdonithatd barmilyen hiba esetén a terméket a vasarlds
tényét és idejét igazold szdmla bemutatdsa ellenében a Philips sajdt kdltségén megjavitja vagy cseréli.
A cseretermékek és a javitott alkatrészek az eredeti garancia hatralévé idejéig vagy hat hdnapig
garancidlisak. A garancia nem érvényes baleset, nem megfelelé haszndlat, sikertelen javitdsi kisérletek
vagy természetes kopds és elhaszndlddds esetén.

A garancia feltételei nem zarjak ki, korldtozzak vagy mdédositjak az On térvény altal biztosftott jogait.
Ha dgy Véli, késziléke hibds, hivja a helyi vevészolgdlat forrddrdtjat. A vevészolgdlat forrddrétjdnak
telefonszdmdt a kdvetkezd webhelyen taldlja: www.philips.com/support

Kornyezetvédelem

A feleslegessé Vilt készliléket szelektiv hulladékként kell kezelni. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a kdrnyezet védelméhez (dbra 19).

Hibaelharitas

Ez a fejezet Osszefoglalja a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé problémakat. Ha nem
sikertl megoldania a problémadt az aldbbi megoldasi javaslatok alapjdn, forduljon az orszdgdban
mUkadé Philips vevészolgdlathoz. Tovabbi informécidt és a vevészolgdlat telefonszdmat a
www.philips.com/support webhelyen taldlhat.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
A készUlék nem  Nem csatlakoztatta a Csatlakoztassa a hdlézati dugdt a fali aljzatba.
mUkodik. készlléket.

A hélézati csatlakozdkdbel Ha a haldzati kdbel meghibdsodik, a kockdzatok
meghibdsodott. elkertlése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A fedél nincs megfeleléen A saldtakész(td csak helyesen felhelyezett és

felhelyezve. rogzitett fedéllel mikodik. Rogzitse a fedelet.
A tél nincs megfeleléen A saldtakészité csak helyesen felhelyezett és
felhelyezve. rogzitett tallal mlkodik. Rogzitse a tdlat.
A késziilék A késziilék elsé Uj késziilék esetén gyakran eléfordul, hogy az elsé
enyhén flstol. haszndlatakor némi flst haszndlat sordn a készilék kellemetlen szagot
keletkezhet. vagy némi fustot bocsat ki. Ez a jelenség néhany

haszndlat utdn megszinik.

Az elkészitett étel  El6fordulhat, hogy a f6tt  Ne haszndljon tdl lagy alapanyagokat a
sokkal pépesebb,  vagy tul ldgy alapanyagok  saldtakészitében.
mint amilyennek  az apritds sordn

szeretném. Osszetornek.

A saldtakészité Tulsdgosan lagy vagy Kapcsolja ki a saldtakészitét, és hizza ki a

eldugult. kemény alapanyagokat vezetéket a fali aljzatbdl. Nyissa fel a fedelet, és
haszndlt. Svatosan tavolitsa el az alapanyagokat egy

spatuldval vagy ahhoz hasonlatos eszkdzzel.

Reszelt sajt
Reszeljen Gouda sajtot a finom apritobetéttel maximum 2 percig.

Hasznélja a reszelt sajtot feltétként hazilag késziilt pizzahoz, sajtos nokedlihez vagy egyéb,
csében siilt ételekhez.
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Ocbl 3aTThl caTbin aAybiHbI3OEH KYTTbIKTalMbI3 xaHe Philips koMnaHmsacbiHa KoL KeAaiHi3!
Philips ycblHaTbIH KOAAQYABI TOABIK MaiaaraHy yiwiH eHiMai www.philips.com/welcome
TopabblHAR TiPKEHi3.

»Kaansbl cunarrama (Cyper 1)

ViTepriw

Canfbil MypHbI 6ap Kaknak
YAKEH Maraaray AMCKICI
LLlaFbiH Maiaanay AMCKIC
Mariaa BeAikTep xacay AmcKici
YAKeH BOAIKTEP Xacay AUCKICI
TIANIMAEHTIH AMCK

ACK YCTaFblLLbI

KybipbiaFaH kapTon amckici (Tek HR 1388 variciHae)
10 Kypan ycTarbilbl

[l MypHbl 6ap TocTaraH

12 Tyrolp

I3 Backapy TyTKachl

KYPbIAFBIHBI KOAAGHAP aAABIHAR, OChI HYCKAYAbI bIKbIAGCTIEH OKbIM LUbIFbIHEI3, 9pi BoAaLLaKTa KOAAGHY
YLWiH CaKTan KOMblIHpI3.

NO 0O N ONUTNWN —

KayinTi >xaraanAap
Herizai cyra Hemece 6acka CyMbIKTbIKka GaTblpMaHbI3 XOHE aFblH CYMEH LuaiMaHbI3.

Ab6aiAaHbI3
- Kypanabl kocnac 6ypbiH, OHAQ KOPCETIATEH KEPHEYAIH, XEPTIAIKTI KeAl KepHeyiHe calkec
KEAETIHIH TeKCepIn aAbiHbI3.
KYPbIAFbIHBI TEK Kepre KOCbIAFaH pO3eTKaFa XaAFaHpi3.
BYA KYPbIAFBI CHIPTKbI TalMEPMeEH Hemece BeAek KallbikTaH Hackapy KypaAbiMeH HackapblAManAbl.
Erep wTencebaik yilbl, KyaT CbiMbl HeMeCe e3re BeALleKTepi 3aKkbiIMAaHFaH OOACa, KypaAAbl
nanaaraHbaHbl3.
KyaT cbiMbl 3aKkpIMAaHFaH BOACa, KayimTi XaFAai OpbiH aAaMaybl YLWiH, OHbl Tek Philips
KOMMaHMsACbIHAR, Philips MakyAaaFaH KbI3MET OpTaAbiFbiHAG Hemece BIAIKTI MaMaHAap aybiCTbIpyb
Kepex.
- KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAaybIHCbI3 HEMECE KYPbIAFbIHBI MaiAaAaHy
HYCKayAPbIHCbI3, U3MKAABIK KHE OMAdy KabIAETI LUEKTEYAI, CE3IMTaAAbIFbl TOMEH, COHAal-ak
6iniMi MeH Toxiprbeci a3 apamaap (CoOHbIH iWiHAE 6aranap) OyA KYpbIAFbIHBI KOAAAHOAYbI KEPEK.
Kyparabl Kayinci3 Typae NanAasaHy KeHIHAE HYCKay aAFaH, DIpEYAIH KaaararaybIMeH Kayincis
narAanaHFaH XaFAaiAa XoHe KypaaAbl MaiAanaHyFa KaTbICTbl Kayin-kaTepAaep TYCHAIPIAreH
XaFAaMAG, OCbl KypasAbl 8 xacka TOAFaH XaHE OAaH YAKeH 6anarap, COHAaM-aK MyMKIHAIM MeH
oMAay KabIAETI LeKTeYA, BIAIMI MEH ToxipMbeci a3 aaamMAap NanAaraHa aAaabl.
BanarapablH KypaAMeH OMHayblHa XOA OEPMEH;3.
8 KacTarbl Hemece OAaH YAKeH 6ananap KypbIAFbIHBI Tek BakbiAdy acTbiHAA Ta3aAaybl KEpek.
- KocbIAbIn TypFaHAA KYPbIAFEI MEH OHbIH KyaT CbiMbl Xacbl Cerisre ToAMaraH 6ararapAblH KOAbI
KETMENTIH Kepre KOMblAYbl KepeK.
KyaT cbiMbl YCTEAAIH HEMece KYPbIAFbI KOMbIAFaH OETTIH WeTiHeH caAbblparn TypMay Kepek.
Kabablk MeH KyaT CbIMbIH bICTbIK OETTEPAEH ayAaK YCTaHbI3.
BaeHaep icTen TypraHAQ, a3blk CanaTbiH TYTIKKE a3blKTbl caycakneH Hemece backa 3aTmeH
(MbiCaAbl, KypeKLLE) UTepin caAMaHpbI3. ByA YLiH UTeprilTi KOAAGHBIHBI3.



KA3AKLUA 37

- KyMbIC Ke3iHAE CanaT AaMbIHAAFbILITAH MHIPEAMEHTTEPAI aAy YLLIH KaCbIKTbl, KaAakLlaHbl Hemece
YKCac 3aTTapAbl ellkallaH naraaraHbaHbi3. Tamak caraTbiH TYTIKTeH 6ip HOpCeHi any kepek
HOACa, OHbl OpbIHAAMACTaH BypbiH SpKallaH KYPaAAbl ©WIpin, pO3eTKaAaH aXKblPaTbiHbI3.

- Kypan Tokka KOCyAbl TypFaHAa Tamak CaraTbiH TYTIKTI HEMECE LIYMEKTI yCTaMaHbI3.

- Kypanabl kaaaranaycbl3 KOCbIM KOlOFa GOAMaMADI.

- AMCKiAepAl yCTaraHAa abaiAaHbi3. DCipece OAapAbl bIABICTaH LUbIFapFaHA], bAbICTb BocaTkaHA
XSHE OAapAbl TasaAaraHAa eTe abal 60AbIHbI3. OAapAbIH KECETIH Xy3aepi eTe oTKip.

- KabAbIKTbI po3eTKara KOCY aAAbIHAA KyaT CbIMbIH TOABIFBIMEH Ka3biM aAbIHbI3.

- Kypaaabl elkalliaH Kaknakcbi3 nanaaraHbaHpi3.

EckepTty

- Bya kypan Tek yiae naipanaHyra apHaAraH. A\YKeH, KeHCe, bepma CHAKTBI KYMbIC OPbIHAGPBIHBIH
acxaHachbl CUAKTbI OpPTaAapAa KOAAaHYFa »apamaiabl. KoHak yi1, MOTeAb, aTak NeH TaHFbl ac
HepireTiH opblHAAP, backa Ad TYPFLIABIKTBI OPTaAapAd KOAAaHYFa Aa BOAMaANABI.

- KypbIAFbIHBI AYPBIC KOAAAHOAC], KOCION HEMECe XKapTbiAal KaCibW MakcaTTapAa KOAAAHCA,
nanAaAaHYLLIbI HYCKAYABIFbIHAAFBI HYCKayAapFa CaMKeC KoAaaHbaca, KeMAAIK apaMcbi3 6oAaAbl
xoHe Philips koMnaHuschl 6oAFaH 3akbiMAapFa HaAAHBICTbI KE3 KEAreH XayarKepLUAKTeH 6ac
TapTaAbl.

- Erep kypaa 3aKbIMAAQACA, OHbI MIHAETTI TYPAE TYMHYCKa TYPIMEH aAMACTbIPbIHbI3, aTreCe
KEMIAAIK Kapamcbi3 6OAAABI.

- Philips apHarbl ycbiHOaraH Hemece Philips komMnaHmsacbiHaH 6acka eHAIPYLWIAep WbiFapFaH
KOCaAKbI KYpPanaapAbl HeMece GeALLIEKTEPAI KoAaaHYFa BoAMaiabl. KoasaHFaH xarFAaiaa, OHIMHIH
KEMIAAITT ©3 KYLLIH KOSAbI.

- Kypanabl opKallaH Teric, KypFak, TYpakTbl 6eTke KOMbIHbI3.

- KabablKTbl HeEMece OHbIH Ke3 KeAreH BOAIrH MUKPOTOAKBIHABI MeLlTe ManaaraHbaHbI3.

- KyMbiC icTen xaTkaH Ke3Ae KYPaAAbl XbIAKBITIAHbI3.

- Kypanabl xunHay, 6eAllekTey, Ta3aaay XoHEe CaKTay aAAbHAG, OHbI SLIpIM, po3eTKaaaH
AKbIPATHIHBI3.

- OpaalbiM BakpiAay TymeciH O-re anapy apKbiAbl KypasAbl COHAIPIN OTbIPbIHBI3.

- KypanabiH KaknarbiH allap aAAbIHAR, KYPAAABIH, XbIAKbIMaALI OOALLIEKTEPI TOKTaFaHLWwa KyTiHi3.

- Ly aenredi: Lc = 85 dB(A).

DAEKTPMarHuTTik epicrep (AMO)

Ocbl Philips kypbiaFbichl 3aekTpomarHuTTik epicTepre (EMF) kaTbicTbl 6apAblk TaAanTapra colikec
KeAeal.

AArawu KOAAQHap aAAbIHAQ

Il KyparaaH 6YKiA OpaybILUTbI aAbIHbI3.

KYPaAAbl aAFallKbl peT KOAAQHAP aAAbIHAR, a3blKKa TUETIH BOALLIEKTEpiH XaKcblAam Ta3aAaHbI3
(«Ta3saray» TapayblH KapaHpl3).

MahaanaHyFa AamMbiHAQY

Il blcTbik MHFpeAMeHTTepAl Typap HeMece LUaiiKaybILKa KYSp aAABIHAA CybITbIM aAbIHbI3
(Makcumanabl TemnepaTypa 80°C/175°F).

MHrpeAMeHTTepAI TaMak caAaTbiH TYTiKKe LWaKTan KeciHi3. BeAikTep TyTikke Typbin kaAmaybl
YLUiH OAQPABIH, TbIM YAKEH HOAMaybIH TEKCEPIHi3.

Kypaaabl Teric xxaHe TypakTbl 6eTke KOMbIHbI3.

LLlymeri 6ap blabicTbl Herizre Koubin (1), 6ekiTy ywiH oHfa kapai (2) 6GypaHbi3 («CbIpT»
eteai). (Cypert 2)

Kypaa ycTarbilbiH MypHbl 6ap TocTaFaHFa caAbiHpi3 (Cyper 3).
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A MaitaanambiraTbiH AUCKiHI KypaA ycTarbiKa canbiHbis (Cyper 4).

Xysaepi eTe oTkip. OAapAbl ycTaMaHbI3.

Tamak caAaTblH TYTiri 6ap KaknakTbl Wwymeri 6ap biabicka (1) KoibiHbI3. BekiTy yliH kaknakTbl
OHfFa Kapa#t (2) 6ypaHpi3 («cbipT» eTeai) (Cypert 5).

Bl LUitenceabaik yw bl kabbipraparbl poseTkara KocbiHbi3 (CypeT 6).

KypaAAbl naAaAaHy

YTiTy aHe Typay AVCKIAEPI KUAP, C6I3, KapTor, KOK Xya MEeH MKs3 XoHe IPIMLIKTIH 6eAriai 6ip
TYPAEPIH YriTyre HeMece Typayra apHanFaH. XKIoAbeH AMCKICI KOKOHICTEPAI XyKa TasKLlaAan eTin
6enyre apHaaraH. Tek HR1388 variciHae: KybipbiAFaH KapTon AMCKiC kapTonTapaAbl dpuaepre 6eayre
apHaAFaH.

My3 KkecekTepi CUSAKTbI KaTTbl 3aTTapAbl >KabAbIKNEH OHAEMEH3.

Xysaepi eTe oTkip. Orapabl ycTaMaHpbI3.

Il Backapy TyTkacbiH | MaHiHe 6ypaHbiz. (CypeT 7)

- AsbIK caraTblH TyTikke asbik caAbiHbi3 (CyperT 8).
|pi KecekTepAl TaMak CaraTbIH TYTIKKe cai 6oAaTbIH KeceKTepre aabiH ara 6OAIN anbHbI3.
- XKakcblnan TypaAybl Hemece YriTiAyi YLiH, TaMak caraTbliH TYTIKTI GIPKaAbIMTbl €TiM TOATLIPbIHbI3.
- [lapmesaH, rayaa, SMMeHTaAb CUAKTbI IPIMLLIK TYPAEPIH YCaKTay VLUiH, OAap TOHA3bITKbILL
TemnepaTypacbiHaa HOAYbI THIC.

MTepriwTi TaMak caAaTbiH TYTiKTeri MHFpeAueHTTepre Koibin, 6acbiHbiz (Cypet 9).

AMcKiAep xoHe oAapAbl NnanaasaHy: (Cyper 10)

Ta3aAay KOHe TeXHUKaAbIK KbI3MeT KepceTy

KypaAabl TazaAaFaHAQ, KbIpaTbiH LLY6epeKTepAi, KbIpFbILl Ta3aAdy KYPaAAApPbIH, )KaHapMal Hemece
ALLETOH CUSIKTbI CYMbIKTBIKTAPABI KOAAAHOAHbI3.

Eckepmne Herizgen 6acka 6apAbik 6eAwekmepgi bigbiC XyFbilima xyyra 60Aagsbl.
Il Kypaaabi ewwipin, poseTkaaaH axbipaTbiHbiz (Cyper | 1).

Tamak caaaTbiH TYTiri 6ap KaknakTbl coaFa kapait 6ypan (1), oHbl WwyMeri 6ap blAbICTaH
anbiHbi3 (2) (Cypert 12).

AMCKiHi xaHe KypaA yCTaFbIlThI WyMeri 6ap biabicTaH koTepin aAbiHpI3. (CypeT 13)
LLymeri 6ap blabICTbl COAFa Kapai 6ypan (1), oHbl HerizaeH aAbiHbI3 (2). (CypeT 14)

LLiymeri 6ap blAbICTbI, TAMaK CaAaTblH TYTiri 6ap KakMaKTbl, UTEPrilLTi, KYPaA YCTaFbILITbI XHE
AVICKIAGPAI 3KbIAbI CYMeH KaHe 6ipas »yFbill CYMbIKTbIKMEH Ta3aAaHbl3 HEMECE bIABIC XKYFbILITA
XybIHbI3 (CypeT 15).

Awckirepai abaiiaan TasapTbiHbi3. OHbIH, KblpAapbl 6Te OTKip.

A Herisit abiMKbiA Wy6epekneH cypTiniz (Cypet 16).

KayinTi. Herisai cyFa 6aTbipMaHpI3 HemMece afbliH CyMeH LuaiiMaHbi3. OHbl bIAbIC XYFbILL MaLLMHAAQ
Aa Ta3aAaMaHpbI3.

Eckepty Heris 6eH wymeri 6ap biabicTa cy Hemece 6acka CYMbIKTbIK TYPCa, KYPaAAbl KanTa
naitaaraHbacTaH BypbiH HerisAi AypbicTan KenTipiHi3.

XabAbIKTbIH, 6apAblK 6OAIKTEPIH LAl CYATICIMEH CYPTIHi3.
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Cakray
.l KypaAAb! eLwipin, po3eTkaaaH aXXblpaTbIHbI3.
KYpaAAbl CybITbIN KOMbIHbI3.

LLlymeri 6ap biabicTbl Herisre Kobin (1), 6ekiTy yLwiH oHFa Kapait (2) 6ypaHpI3 (KCbIpT»
eteai) (Cyper 2).

Kypaa ycTarbiwThbl Wwymeri 6ap biabicka (1) caAblHbI3, TaMak, caAaTbiH TyTiri 6ap KaknmakTbl
blAbICKA (2) KOMbIHbI3, OHbl BeKiTy YLWiH OHFa Kapai (3) 6ypaHpi3 («cbipT» eTeai) (Cypet 17).

MTepriwTi Tamak caAaTbiH TyTikke KiprisiHi3 (Cypert 18).
I Cuimabl opan, KypaaabiH, TeMeHri 6yitipiHe GekiTiHiz.

Kypaaabl Kayincis xxaHe Kypfak 6eTTe, AYpbICbl aC YUAETI )KyMbIC HeTiHAe caKTaHbI3.

KocaAKbl KypaAAapFa Tancbipbic 6epy

ByA Kypan yLwiH KocaAkbl Kypasaap caTbin any yuwiH, www.shop.philips.com/service
MeKeHXalblHAaFbl BeO-TopabbiMbi3Fa KipiHi3. OHAAMH-AYKEH KbI3METIH MainAaAaHy EAiHi3Ae MYMKIH
6oAmaca, Philips annepiHe Hemece Philips KbiameT kepceTy opTanbiFbiHa H6apbiHbi3. Kypaa yiuiH
KOCaAKbI KYPaAAap aAnyAd KMbIHABIKTap 60ACa, eniHizaeri Philips TyTbiHyWbIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbIHA
xabapAacbiHpi3. OHbIH OalAAHBIC MOAIMETTEPIH AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabachi3.

KeniAaik x9He KbI3MeT KepceTy

Philips eHimMaepiHe caTbin aAy kyHiHeH GacTan eki xbiAFa keniraik bepeai. Hawap maTeprassapra
XOHE BHAIPIC KeMLIAIKTepiHe BaiAaHbICTbl akayAapabl Philips e3iHiH ecebiHeH xeHaenal Hemece
©HIM aybICTbIPbIAAAbI, OA YLIH OEATIAI MEP3IMAE CaTbIN aAy ASAEAIH Bepy Kepek.

AybICTBIPbIAFAH OHIMACP MEH XeHAGATeH BoAikTepre KemAAKTIH KaAFaH yakbiTbl HEMeCe aATbl alt
Mep3iMi YLLIH, y3arblpak Mep3imre Keniraik bepireal. Keminaik anaTraH, Aypeic KoaaaHOayAaH, AYpbIC
TEXHMKAABIK KYTIM KOPCETMEYACH HEMECE KaAbIMTbI TO3Y MEH XbIPTbIAyAaH GOAATbIH 3aKbiMFa
KOAAQHBIAMaMABI.

Keninaik lapTTapbl 3aHAbI KYKbIKTAPbIHBI3ABI XKOMMalAbI, LUEKTEMEVAI HEMECe e3repTrenA.
OHIM akayAbl AeM OMAACaHbI3, KEPTIAIKTI TYTbIHYLIBIAGPALI KOAARY KbISMETIHIH, bICTBIK KEAICIHE
xabapAaChbiHpI3. TYTbIHYLWbIAAPAB! KOAAQY KbISMETIHIH bICTbIK XeAICIHIH TernedoH HeMipAepi
www.philips.com/support TopabbiHaa 6ap.

KopLwuaraH opTta

- 2KapamablAbik Mep3iMi askTaAFaHAR, KYPBIAFbIHBI TYPMbICTBIK KOKbICMEH bipre TacTamaHbi3. Kaita
OHAEWTIH apHalbl XMHay OPHbIHA TancbipbiHbI3. ByA spekeT KopluaraH OpTaHbl CakTayFa CEMTiriH
Turizeai (Cypet 19).

AKayAbIKTapAbl X010

ByA Tapayaa kypanaa 60AATbIH KaAMbl MOCEAEAEPAIH TYMiHI GepiareH. Erep TemeHaeri aknapat
KeMeriMeH MaCeAeHi Lelle aAMacaHbi3, XEPTIAIKTI TYTbIHYLWBIAAGPALI KOAAQY KbISMETIHIH KOAAQY
KepceTy e iCiHe xabapAacbiHbi3. TYTbIHYLWLIAAPABI KOAARY KbIBMETIHIH KOAARY KEPCETY XKEAICIHIH
TeredoH Hemiprepi WwW.philips.com/support TopabuiHaa 6ap.
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[Npobaema blkTmaa cebebi Lewwimi
Kypaa sxymbic KypbIAFbl po3eTKara LLITenceAbaik ylTbl KabbipFa po3eTkackiHa KOCbIHbI3.
icTemMenAl. »aArFaHOaraH.
KyaT cbimbl KyaT cbiMbl 3aKkbIMAaHFaH 6OACa, KayimTi xarFAan
3aKbIMAAHFaH. OPbIH aAMaybl YLLIH, OHbl Tek Philips koMnaHmsacbiHAR,

Philips MakyAAaFaH KbI3MET OpPTaAbIFbiHAQ HEMeCe
OIAIKTI MaMaHAAP aybICTbIPYbl KEPEK.

Kaknak aypbic CanaT AaMbiHAAFBILL TEK Kakmak GeKiTiAreH xaHe
XMHAAMaFaH. KYABITITaAFaH XarFAalAa XyMbiC icTeral KaknakTb
BeKiTiMN, KYABINTaHbI3.
blabic aypbic CanaT pAanbIHAAFbILL TEK bIABIC BEKITIATEH KoHe
KUHAAMaFaH. KYAbIMTaAFaH JKaFAaMAQ XKYMbIC iCTeNAIl blabICTbl
OeKITiM, KYABIMTaHbI3.
Kypan 6ipa3 TyTiH KabAbIKTbl aAFaLLKb BipiHLWi peT KoAAAHFaHAR aHa KYPaAAaH JKaFbIMCbI3
LWblFapaabl. peT narAaAaHFaHAa Mic HeMece KilKeHe TYTIH WbIFybl, OYA — KaAbINTbI
TYTIH WbIFYbl MYMKIH. XaFaan. bipHelle peT naraanaHFaHHaH KeiH, GyA
KYObBIAbIC TOKTaMAbI.
Hatxe [MicipiareH xeaHe/ Canat AaMblHAGFbILLITA ThIM XYMCaK
KyTKeHAeriaeH HeMece TbIM KYMCak MHrpeAVEHTTEPAI MaAaAaHOaHbI3.
Hallap, OA €3iAIN MHIPEAMEHTTEPAI
KETKEH. KECKEHAE OAap e3iAYi
MYMKIH.
Canat ThiM >ymcak Hemece CanaT AaMbIHAAFBILITHI OLWIpIM, po3eTkaaaH
AQMBIHAGFbILL TbIM KaTThl AKbIPaThIHbI3. KaknakTbl allbir, MHFPEAMEHTTEPAI
BITEAIN KaAAbI. MHrPeAVEHTTEPAI KaAaKLiaMeH Hemece yKcac 3aTreH aiAam aAblHpI3.
NanAAAHFAHCbI3.

IpiMmLikTi yrity
Il Kepemer yriTy KocbIMIacbiMeH 2 MUHYTTaH acbipMait rayAa ipiMLIriH YFiTiHis.

YriTiAreH ipiMLLIKTi YA€ KacaAFaH MULLA, iPIMLLIKTI HeMic nacTackl Hemece 6acka TaFamMAap
YLWiH NarMAaAaHbIHbI3.
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Sveikiname jsigijus Philips gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti visa ,,Philips* silloma pagalba, savo gaminj uZregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Stamiklis

Dangtis su padavimo vamzdziu
Stambaus pjaustymo diskas
Smulkaus pjaustymo diskas
Smulkaus raikymo diskas
Stambaus raikymo diskas
Smulkinimo Siaudeliais diskas
Disky laikiklis

Gruzdinty bulvy¢iy diskas (tik HR1388)
10 Jrankiy laikiklis

11 Dubuo su snapeliu

12 Pagrindas

13 Valdymo rankenélé

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Sig instrukcijg ir saugokite ja, nes jos gali
prireikti ateityje.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Pavojus
Niekada nemerkite pagrindo | vandenj ar kita skyst] ir neskalaukite jo tekanciu vandeniu.

Ispéjimas
- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo ftampa.
Prietaisa junkite tik | jZeminta sieninj el. lizda.
Sis prietaisas negali biti naudojamas su ioriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.
Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.
Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips* darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis techninés
prieZitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
prizidri arba naudotis prietaisu apmoko uZ jy sauga atsakingas asmuo.
- Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su silpnesniais fiziniais, jutimo ir
protiniais gebéjimais arba neturintys patirties ir ziniy, su salyga, kad jie bus pamokyti saugiai
naudotis prietaisu arba bus prizidrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoja prietaisa, ir su
salyga, kad jie bus supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.
8 mety ir vyresniems vaikams leidziama valyti prietaisa tik prizidrimiems suaugusiujy.
Kai prietaisas yra jjungtas, laikykite jj ir jo maitinimo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
- Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krasto.
- Saugokite prietaisa ir maitinimo laida nuo jkaitusiy pavirsiy.
Niekada veikiant prietaisui, pirstais arba kokiu nors daiktu (pvz., mentele) nestumkite produkty |
maisto vamzdj. Tam galima naudoti tik stamikl}.
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- Proceso metu niekada nenaudokite Sauksto, mentelés ar ko nors panasaus produktams i3 saloty
pjaustyklés isimti. Jei reikia ka nors isimti i§ tiekimo vamzdzio, visada iSjunkite prietaisg i$ iStraukite
kistuka is maitinimo lizdo.

- Neimkite tiekimo vamzdzio ar snapelio, kol prietaisas jjungtas j elektros tinkla.

- Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

- Blkite labai atsargls imdami diskus. BUkite ypac atsargls juos iSimdami i$ dubens, iStustindami
dubenj ar valydami jj. Disky aSmenys yra labai aStrs.

- Pries prijungdami prietaisa prie elektros lizdo, iSvyniokite visg maitinimo laida.

- Niekada nenaudokite prietaiso be dangcio.

Démesio

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje. Netinka naudoti tokiose vietose, kaip parduotuviy
personalo virtuvése, biuruose, Gkiuose ar kitose darbo aplinkose. Gaminys néra skirtas viesbuciy,
moteliy, nakvynés namy, kuriuose pateikiami pusryciai, bei kity gyvenamojo tipo aplinky
klientams.

- Jei prietaisa naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau profesionaliems tikslams, arba
jei ji naudosite ne pagal vartotojo vadovo instrukcijas, garantija taps negaliojancia ir ,,Philips*
jokiomis aplinkybémis nebus atsakinga uz kilusia zala.

- Jei prietaisas sugadintas, pakeiskite jj originaliu prietaisu, nes garantija negalios.

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips” specialiai nerekomenduojamy priedy
arba daliy. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija.

- Prietaisa visada statykite ant plokscio, sauso ir stabilaus pavirSiaus.

- Nenaudokite prietaiso ar bet kokios jo dalies mikrobangy krosneléje.

- Nejudinkite prietaiso, kai jis dirba.

- Pries surinkdami, iSardydami, valydami ir padédami | laikymo vieta, visada i§junkite prietaisa ir
i$traukite maitinimo laidg i$ maitinimo tinklo.

- Prietaisa visada iSjunkite, pasukdami valdymo rankenéle | O padét;.

- Prie$ nuimdami prietaiso dangtj, palaukite, kol visos judancios dalys sustos.

- Triuksmingumo lygis: Lc = 85 dB(A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.

Pries naudojant pirma karta
Nuimkite nuo prietaiso visas pakavimo medziagas.

Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios lieciasi su maistu (zr.
skyriy ,,Valymas®).

Paruosimas naudojimui

Prie$ apdorodami karstus produktus, palaukite, kol jie atvés (maks. temperatiira 80°C /
175°F).

Supjaustykite produktus j gabalélius, telpancius j tiekimo vamzdj. Jei norite, kad gabaléliai
nejstrigty tiekimo vamzdyje, jsitikinkite, kad jie néra per dideli.

Pagrinda statykite ant plokscio ir stabilaus pavirsiaus.

Ant pagrindo uzdékite dubenj su snapeliu (1) ir pasukite jj pagal laikrodzio rodykle (2), kad
uzsifiksuoty (pasigirs spragteléjimas). (Pav.2)

|statykite jrankiy laikiklj j dubenj su snapeliu (Pav. 3).
A Ant jrankiy laikiklio uzdékite diska, kurj norite naudoti (Pav. 4).

ASmenys yra labai astrus. Nelieskite jy.
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Ant dubens su snapeliu uzdékite dangtj su tiekimo vamzdziu (1). Pasukite dangtj pagal
laikrodzio rodykle (2), kad jis uzsifiksuoty (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 5).

A |kiskite maitinimo kistuka  sieninj elektros lizda (Pav. 6).

Prietaiso naudojimas

Pjaustymo ir raikymo diskai skirti tokioms darzovéms kaip agurkas, morkos, bulves, porai ir svogtnai
bei kai kurioms striy rsims pjaustyti ir raikyti. Pjaustymo Siaudeliais diskas skirtas darzovéms plonais
Siaudeliais pjaustyti. Tik HR 1388: gruzdinty bulvyciy diskas skirtas gruzdinimo bulvytéms pjaustyti.

Niekada nenaudokite prietaiso kietiems produktams, pvz., ledo kubeliams, apdoroti.

Asmenys yra labai astrus. Nelieskite jy!

Pasukite valdymo rankenéle j 1 padétj. (Pav.7)

Dékite produktus j tiekimo vamzdj (Pav. 8).

- Didesnius produktus i3 anksto supjaustykite gabaléliais, kad jie tilpty | padavimo vamzdj.

- Geriausius rezultatus pasieksite vamzd] uzpilde tolygiai.

- Pjaustant surj, pvz, parmezano, Goudos ar Emmentaler; stiris turi bti Saldytuvo temperatdros.

Uzdékite stumiklj ant tiekimo vamzdyje esanciy produkty ir paspauskite juos (Pav. 9).

Diskai ir jy naudojimas: (Pav. 10)

Valymas ir priezitira

niekada nenaudokite Siurkséiy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino
arba acetono prietaisui valyti.

Pastaba.Visas dalis, iSskyrus pagrindq, galima plauti indaplovéje.
ISjunkite aparata ir iStraukite maitinimo laida i$ elektros tinklo (Pav. 11).

Pasukite dangtj su tiekimo vamzdziu pries laikrodzio rodykle (1) ir nuimkite juos nuo dubens
su snapeliu (2) (Pav. 12).

ISimkite diska ir jrankiy laikiklj iS dubens su snapeliu. (Pav.13)
Pasukite dubenj su snapeliu pries laikrodzio rodykle (1) ir iSimkite jj i$ pagrindo (2). (Pav. 14)

Plaukite dubenj su snapeliu, dangtj su tiekimo vamzdziu, stimiklj, jrankiy laikiklj ir diskus Siltu
vandeniu ir Siek tiek plovimo skyséio arba indaplovéje (Pav. 15).

Diskus valykite labai atsargiai. ASmenys yra labai astrus.

A Pagrinda nuvalykite drégna $luoste (Pav. 16).

Pavojus: Niekada nemerkite pagrindo j vandenj ir neplaukite jo tekancio vandens srove ar
indaplovéje.

Atsargiai: Jei vanduo ar kiti skysciai patenka tarp pagrindo ir dubens su snapeliu, tinkamai
nuvalykite pagrinda pries vél naudodami prietaisa.

Nuvalykite visas prietaiso dalis sausu virtuviniu ranksluosciu.
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ISjunkite aparata ir iStraukite maitinimo laida i elektros tinklo.
Leiskite prietaisui atvésti.

Ant pagrindo uzdékite dubenj su snapeliu (1) ir pasukite ji pagal laikrodzio rodykle (2), kad
uzsifiksuoty (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 2).

|dékite jrankiy laikiklj j dubenj su snapeliu (1), uzdékite dangtj su tiekimo vamzdziu ant
dubens (2) ir pasukite pagal laikrodzio rodykle (3), kad uzsifiksuoty (pasigirs
spragteléjimas) (Pav. 17).

|statykite stumiklj j tiekimo vamzdj (Pav. 18).

A Susukite ir pritvirtinkite laida ant prietaiso apatinés dalies.

Prietaisg laikykite saugioje ir sausoje vietoje, geriausia — ant virtuvés stalvirsio.

Priedy uzsakymas

Norédami sigyti Sio prietaiso priedy, apsilankykite masy svetainéje adresu
www.shop.philips.com/service. Jei internetinés parduotuvés jasy 3alyje néra, apsilankykite pas
savo ,,Philips* atstova arba ,,Philips* techninés prieziliros centre. Jei negalite gauti prietaisui reikiamy
priedy, kreipkités | savo Salies ,,Philips" klienty aptarnavimo centra. Jo kontaktinius duomenis rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke.

Garantija ir techniné priezitira

,Philips" suteikia dvejy mety garantija nuo gaminio jsigijimo datos. Jei medziagos ar kokybé buvo
prastos, prietaisas bus pataisytas arba pakeistas ,,Philips" saskaita, jei garantijos laikotarpiu bus pateikta
[tikinamy pirkimo jrodymu.

Gaminius galima pakeisti arba dalis sutaisyti per likusj garantijos galiojimo laika arba per 3esis
meénesius, pasirenkant ilgesnj laikotarpj. Garantija netaikoma jokiems defektams, atsiradusiems dél
nelaimingo atsitikimo, netinkamo naudojimo, prastos prieZitiros ar dél jprasto susidévéjimo.
Garantijos salygos neanuliuoja, neapriboja ar nepakeicia jusy teisiy pagal jstatyma.

Jei manote, kad jUsy prietaisas su defektais, skambinkite vietiniam klienty aptarnavimo centrui.
Telefony numerius rasite adresu www.philips.com/support.

- Susidévéjusio prietaiso neismeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 19).

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikancios naudojantis $iuo prietaisu. Jei
toliau pateikiama informacija nepadés isspresti problemos, skambinkite vietiniam klienty aptarnavimo
centrui. Daugiau informacijos ir klienty aptarnavimo centro telefono numerius rasite adresu
www.philips.com/support.
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Problema Galima priezastis Sprendimas

Prietaisas Prietaisas nejjungtas | |kiskite | maitinimo lizda kistuka.

neveikia. tinkla.
Pazeistas maitinimo Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips"
aidas. darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis techninés priezitiros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistali,
kitaip kyla pavojus.

Netinkamai uzdétas Saloty pjaustyklé veikia tik tinkamai uzfiksavus dangtj.
dangtis. Uzfiksuokite dangtj.
Netinkamai uzdétas Saloty pjaustyklé veikia tik tinkamai uzfiksavus
dubuo. duben. Uzfiksuokite duben;.
Prietaisas Pirma karta |prasta, kad pirma karta jjungtas naujas prietaisas
skleidZia Siek tiek  naudojamas prietaisas  skleidZia nemalony kvapa arba diimus. Keleta karty
damu. gali skleisti Siek tiek panaudojus prietaisa Siy reiskiniy nebeliks.
ddmu.
Rezultatas yra Gali bati, kad virti ir | saloty pjaustykle nedékite per minksty produkty.
blogesnis nei (arba) labai minksti
tikétasi — produktai pjaustant
produktai sutrinti.  sutrinami.
Saloty pjaustyklé  Naudojate per I$junkite saloty pjaustykle ir iStraukite kistuka is
uzsikimso. minkstus arba per maitinimo lizdo. Atidarykite dangtj ir Svelniai iSimkite
kietus produktus. produktus naudodami mentele ar kg nors panasaus.

Sutarkuokite surj

Sutarkuokite gaudos strj naudodami smulkaus pjaustymo jdékla — tai darykite ilgiausiai 2
minutes.

Sutarkuotu siriu apibarstykite savo naming pica, dékite siirj | makaronus arba kitus patiekalus.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips!
Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Bidnis

Vaks ar padevéjcauruli
Rupj$ smalcinasanas disks
Smalks smalcinasanas disks
Smalks 3kélésanas disks
Rupjs $kélésanas disks
Salminu griesanas disks
Diska turétajs

Fri kartupelu disks (tikai HR1388)
10 Rika turétajs

11 Bloda ar snipi

12 Pamatne

13 Vadibas slédzis

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Briesmas
Nekad neiegremdgjiet pamatni Gdent vai kada cita skidruma, un neskalojiet to tekosa tden.

Bridinajums!
- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.
Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.
Siierice nav paredzéta darbinaganai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.
Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.
Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem
vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.
So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav vinus 1pasi apmacijusi $o ierici izmantot.
- So ierici var lietot bérni, kuri sasniegusi astonu gadu vecumu, ka ari personas ar pazeminatam
fiziskam, manu vai garigdm spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja tas ir sapémusas
noradijumus par ierices drosu lietosanu vai tiek uzraudzitas, lai nodrosinatu drosu lietosanu, un ja
tas ir informétas par saistitajiem riskiem.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, drikst tirit ierici tikai vecaku uzraudziba.
Kad ierice ir ieslégta, ierici un elektribas vadu glabajiet vieta, kura nav pieejama bérniem, kas ir
jaunaki par astoniem gadiem.
- Nelaujiet ierices elektribas vadam nokaraties pari galda vai darbvirsmas malai, kur novietota
ierice.
Netuviniet ierici un stravas vadu karstam virsmam.
lericei darbojoties, nekad neizmantojiet pirkstus vai priekSmetu (pieméram, lapstinu), lai
produktus ievietotu padevéjcaurulé. lzmantojiet tikai bidni.
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- Nekad neizmantojiet karoti, lapstinu vai lidzigu priekSmetu, lai nonemtu sastavdalas no salatu
gatavosanas trauka darbibas laika. Lai iznemtu produktus no atveres, ieprieks vienmér izslédziet
ierici un atvienojiet no elektrotikla.

- Nesniedzieties ar roku atveré vai snipi, ja ierice ir ieslégta.

- Nekad neatstgjiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

- Esiet loti uzmanigs, apejoties ar diskiem. Jo Tpasi esiet piesardzigs, iznemot tos no blodas,
iztukSojot un tirot blodu. Disku griez&malas ir |oti asas.

- Vienmér pilnba atritiniet elektribas vadu, pirms pievienojat ierici stravai.

- Nekad nedarbiniet ierici bez vaka.

levéribai

- Siierice ir paredzéta vienigi lietoganai majas apstaklos. T4 nav paredzéta lietoanai veikalu vai
biroju darbinieku virtuvés, saimniecibas €kas vai citas darba telpas, pieméram, viesnicas, motelos,
pansijas un citas apmesanas vietas.

- Jaierice tiek izmantota neatbilstosi vai profesionala/pusprofesionala noldka, vai arf ja ta netiek
izmantota atbilstosi lietotaja rokasgramata sniegtajam instrukcijam, garantija zaudé spéku, un
Philips neuznemsies atbildibu par iesp&jamiem bojajumiem.

- Jaierice ir bojata, vienmér nomainiet to ar originalu, pretéja gadijuma garantija vairs nebds deriga.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kurus uznémums Philips nav Tpasi
ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, ierices garantija vairs nav spéka.

- Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas, sausas, stabilas virsmas.

- Neizmantojiet ierici vai tas dalas mikrovilnu krasni.

- Neparvietojiet ierici, ja ta darbojas.

- Pirms ierices saliksanas, izjaukSanas, tirisanas un uzglabasanas vienmér izslédziet to un atvienojiet
no elektrotikla.

- Vienmér izslédziet ierici, pagriezot vadibas slédzi O stavokli.

- Pirms nonemt ierices vaku, pagaidiet, kameér kustigas detalas apstajas.

- Troksna limenis: Lc = 85 dB(A)

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF).

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Nonemiet visus iepakojuma materialus no ierices.

Pirms lietojat ierici pirmo reizi, rupigi notiriet detalas, kas saskarsies ar edienu (skatiet nodalu
,» T1risana”).

Sagatavosana lietoSanai

Pirms karstu produktu apstrades laujiet tiem atdzist (maks. temperatira 80°C/175°F).

Sagrieziet produktus gabalos, kas ietilpst atvere. Parliecinieties, vai gabali nav parak lieli, lai tie
neiesprustu atvere.

Novietojiet pamatni uz lidzenas un stabilas virsmas.

Novietojiet blodu ar snipi uz pamatnes (1) un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas
virziena (2), lai to fiksetu (atskan klikskis). (Zim.2)

lelieciet riku turétaju bloda ar snipi (Zim. 3).
A lelieciet vélamo disku riku turétaja (Zim. 4).

Griezejmalas ir loti asas. Nepieskarieties tam.
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Uzlieciet vaku ar atveri uz blodas ar snipi (1). Pagrieziet vaku pulkstenraditaju kustibas
virziena (2), lai to fiksétu (atskan klikskis) (Zim.5).

IE levietojiet kontaktdak3u sienas kontaktligzda (Zim. 6).

lerices lietosana

Smalcinasanas un $kélésanas diski ir paredzéti darzenu, pieméram, gurku, burkanu, kartupelu, puravu
un sipolu, ka arT dazadu sieru skélésanai un smalcinasanai. Salminu disks ir paredzéts darzenu
sagrieSanai planas skelttés. Tikai HR1388: fri kartupelu disks ir paredzéts fii iegisanai no kartupeliem.

Nekada gadijuma neapstradajiet ar ierici cietus produktus, piemeram, ledus gabalinus.

Griezgj Skautnes ir |oti asas. Nepieskarieties tam.
Pagrieziet vadibas sledzi pozicija 1. (Zim.7)

lelieciet produktus padevéjcaurulé (Zim. 8).

- Lielus produktu gabalus sagrieziet mazakos, lai tos varétu ielikt atvere.

- Laiiegltu labakus rezultatus, vienmérigi piepildiet produktu padevéjcauruli.

- Lai sasmalcinatu sieru, pieméram, Parmezana, Gaudas vai Ementales sieru, tas pirms tam
jaatdzeseé ledusskapr.

Viegli iestumiet sastavdalas atverg, izmantojot bidni (Zim. 9).
Diski un to lietoSana: (Zim. 10)

Tirisana un kopsSana

lerices tirisanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus
Skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Piezime.Visas detalas, iznemot pamatni, var mazgat trauku mazgasanas masina.
Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla (Zim. 11).

Pagrieziet vaku ar atveri preté&ji pulkstenraditaju kustibas virzienam (1) un nonemiet to no
blodas ar snipi (2) (Zim. 12).

Iznemiet disku un riku turétaju ara no blodas ar snipi. (Zim.13)

Pagrieziet blodu ar snipi preteji pulkstenraditaju kustibas virzienam (1) un nonemiet to no
pamatnes (2). (Zim. 14)

Mazgajiet blodu ar snipi, vaku ar atveri, bidni, riku turéetaju un diskus ar siltu ddeni un mazliet
mazgasanas [idzek|a vai trauku mazgasanas masina (Zim. 15).

Diskus tiriet loti uzmanigi. Griezéjmalas ir |oti asas.

A Noslaukiet pamatni ar mitru dranu (Zim. 16).

Bistami! Nekad neiegremdgjiet pamatni tiden, ka arT neskalojiet to tekosa tident. Nemazgajiet to
ari trauku mazgasSanas masina.

levéribai! Ja starp pamatni un blodu ar snipi noklist Gdens vai citi Skidrumi, rlpigi izzavéjiet
pamatni, pirms turpinat ierices lietosanu.

Noslaukiet visas ierices dalas sausas ar virtuves dvieli.
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Uzglabasana
Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Laujiet iericei atdzist.

Novietojiet blodu ar snipi uz pamatnes (1) un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas
virziena (2), lai to fiksetu (atskan klikskis) (Zim. 2).

levietojiet riku turetaju bloda ar snipi (1), uzlieciet vaku ar atveri uz blodas (2) un pagrieziet
to pulkstenraditaju kustibas virziena (3), lai nofiksetu (atskan klikskis) (Zim. 17).

lelieciet bidni padevejcaurule (Zim. 18).
A Satiniet vadu un piestipriniet to ierices apaksa.

Glabajiet ierici drosa un sausa viet3, vislabak uz virtuves darba virsmas.

Piederumu pasiitisana

Lai iegadatos piederumus 3ai iericei, [0dzu, apmekléjiet misu timekla vietni
www.shop.philips.com/service. Ja tiessaistes veikals jusu valsti nav pieejams, vérsieties pie sava
Philips izplatitaja vai Philips servisa centra. Ja jums radudas gritibas ar piederumu iegadi savai iericei,
IGdzu, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti. Kontaktinformacija pieejama
pasaules garantijas bukleta.

Garantija un apkope

Philips dod saviem produktiem divu gadu garantiju kops iegades briza. Bojajumi, kas radusies sliktu
materialu vai nepareiza razosanas procesa dél, tiks salaboti par Philips lidzekliem, vai ari produkts tiks
nomaintts, ja tiks iesniegts pirkumu apliecinoss pieradijums attiecigaja laika perioda.

Mainas produktiem un salabotajam dalam tiek dots atlikusais garantijas laiks vai seSus ménesus ilgs
garantijas laiks atkariba no t4, kas iestajas atrak. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
nelaimes gadijuma, nepareizas lietosanas vai apkopes rezultata vai ari parastas darbibas radita
nodiluma rezultata.

Garantijas nosacijumi neatcel, neierobezo vai nemaina jlsu patérétaju tiesibas.

Ja uzskatat, ka jUsu produkts ir bojats, IUdzu, pa talruni sazinieties ar vietéjo klientu apkalposanas
centru. Klientu apkalposanas centru talrunu numuri pieejami adresé www.philips.com/support.

Vide

Péc ierices darbmiza beigam neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet oficiala
savaksanas punkta parstradei. Tada veida palidzésit saudzét vidi (Zim. 19).

Traucejummeklesana

Saja nodala apkopotas visbiezak sastopamas problémas darba ar ierici. Ja nevarat novérst problému,
izmantojot talak noradito informaciju, pa talruni sazinieties ar viet&jo klientu apkalposanas centru.
Papildinformacija un klientu apkalposanas centru talrunu numuri pieejami vietné
www.philips.com/support .
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Problema lespgjamais iemesls Risinajums
lerice nedarbojas.  lerice nav pieslégta lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
elektrotiklam.
Elektribas vads ir Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips
bojats. pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem vai
lidzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no
briesmam.
Vaks nav pareizi Salatu gatavosanas trauks darbojas tikai tad, ja vaks ir
uzlikts. fikséts un noblokéts. Fiksgjiet un noblokéjiet vaku.
Bloda nav pareizi Salatu gatavosanas trauks darbojas tikai tad, ja bloda ir
salikta. fikséta un noblokeéta. Fiksgjiet un noblokéjiet blodu.
lerice izdala Lietojot ierici pirmo Ta ir normala paradiba, ja jauna ierice izdala
ddmus. reizi, ta var izdalit nepatikamu §ma|<u vai nedaudz dimu, lietojot to
ddmus. pirmo reizi. ST paradiba izzudis, kad bUsiet ierici lietojis
vairakas reizes.
Rezultats ir Var gadities, ka variti ~ Nelieciet salatu gatavosanas trauka parak mikstus
sliktaks neka un/vai |oti miksti produktus.
paredzéts, produkti tiek samicrti
produkti ir griesanas laika.
samiciti.
Salatu Esat izmantojis parak  Izsleédziet salatu gatavosanas trauku un atvienojiet no
gatavosanas mikstus vai parak elektrotikla. Atveriet vaku un uzmanigi iznemiet
trauks ir cietus produktus. produktus ar lapstinu vai lidzigu priekSmetu.
nosprostots.

Sasmalcinats siers
Sasmalcinats Gaudas siers, izmantojot smalko smalcinasanas ieliktni, ir gatavs 2 minasu laika.

Izmantojiet sasmalcinato sieru ka garnéjumu majas gatavotajai picai, Spaetzle nudelem vai citu
&dienu garnésanai.
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Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony
produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Popychacz

Pokrywka z otworem na produkty
Tarcza do szatkowania na duza grubosé¢
Tarcza do szatkowania na matg grubos¢
Tarcza krojaca na cienkie plastry

Tarcza krojaca na grube plastry

Tarcza do krojenia w stupki

Uchwyt tarczy

Tarcza do frytek (tylko model HR1388)
10 Uchwyt na akcesoria

11 Pojemnik z dziobkiem

12 Podstawa

13 Pokretto regulacyjne

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Niebezpieczenstwo
Nie zanurzaj podstawy w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca woda.

Ostrzezenie
- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.
Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.
Urzadzenia nie nalezy podfacza¢ do zewnetrznego wiacznika czasowego lub oddzielnego uktadu
zdalnego sterowania.
Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sa uszkodzone.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.
- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dodwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.
Z urzadzenia moga korzystac dzieci powyzej 8. roku zycia oraz osoby z ograniczonymi
zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doéwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia oraz zagrozen
wiazacych sie z jego uzywaniem.
- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.
- Dzieci powyzej 8. roku zycia moga czysci¢ urzadzenie wytacznie pod nadzorem osoby dorostej.
Whaczone urzadzenie i przewdd sieciowy powinny znajdowac sie w miejscu niedostepnym dla
dzieci ponizej 8. roku zycia.
Uwazaj, aby przewdd sieciowy nie zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na ktdrym ustawione jest
urzadzenie.
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- Trzymaj urzadzenie i przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

- Gdy urzadzenie jest wiaczone, nigdy nie wpychaj produktéw do otworu na produkty palcami lub
przy uzyciu innych przedmiotéw (np.topatki). W tym celu uzywaj wytacznie popychacza.

- Gdy urzadzenie jest wiaczone, do wyjmowania z niego sktadnikdw nie wolno uzywac topatki ani
podobnego sztuéca. Przed wyjeciem czegokolwiek z otworu na produkty nalezy wyfaczyc
urzadzenie i wyja¢ wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

- Nie wolno wkfada¢ rak do otworu na produkty ani wlewa¢ wody, gdy urzadzenie jest
podtaczone do zasilania.

- Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

- Zachowaj szczegdlng ostroznoé¢ przy dotykaniu tarcz, zwfaszcza przy wyjmowaniu ich z
pojemnika, przy oprdznianiu pojemnika oraz podczas mycia. Sa one bardzo ostre.

- Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci elektrycznej zawsze catkowicie rozwijaj przewdd
sieciowy.

- Nigdy nie wiaczaj urzadzenia bez pokrywki.

Uwaga

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do
uzytku w takich miejscach, jak kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach, gospodarstwach
agroturystycznych lub innych miejscach pracy. Nie jest rdwniez przeznaczone do uzytku w
hotelach, motelach, pensjonatach ani innych tego typu miejscach.

- Uzywanie tego urzadzenia w celach profesjonalnych lub pétprofesjonalnych badz w sposdb
niezgodny z niniejsza instrukcja spowoduje uniewaznienie gwarancji. Firma Philips nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w takich przypadkach.

- Uszkodzone urzadzenie zawsze wymieniaj na oryginalne.W przeciwnym razie gwarancja straci
waznos¢.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych producentdw ani takich, ktére nie sa
zalecane przez firme Philips.W przypadku uzycia takich akcesoridow lub czedci gwarancja traci
waznos¢.

- Zawsze stawiaj urzadzenie na pfaskiej, suchej i stabilnej powierzchni.

- Nie umieszczaj urzadzenia ani jego zadnych czesci w mikrofaldwece.

- Nie przesuwaj urzadzenia podczas jego dziatania.

- Zawsze wylacz urzadzenie i odiacz je od sieci elektrycznej przed rozpoczeciem montazu,
demontazu i czyszczenia oraz na czas przechowywania.

- Zawsze wylaczaj urzadzenie, ustawiajac pokretto w pozycji 0.

- Przed zdjeciem pokrywki z urzadzenia zaczekaj, az ruchome czesci zatrzymaja sie.

- Poziom hafasu: Lc = 85 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.

Przed pierwszym uzyciem

Usun z urzadzenia wszystkie elementy opakowania.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktore beda sig stykaty
z zywnoscia (patrz rozdziat ,,Czyszczenie”).

Przygotowanie do uzycia

Przed zmiksowaniem poczekaj, az gorace skfadniki wystygna (maksymalna temperatura to
80°C).

Potnij skiadniki na kawatki, ktore z tatwoscia zmieszcza sie¢ w otworze na produkty. Sprawdz,
czy nie sa zbyt duze, aby w nim nie utkwity.

Ustaw podstawe na pfaskiej i stabilnej powierzchni.
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Umies¢ pojemnik z dziobkiem na podstawie (1), a nastepnie przekrec go zgodnie z
kierunkiem ruchu wskazéwek zegara (2), aby go zamontowac¢ (ustyszysz klikniecie). (rys.2)

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku z dziobkiem (rys. 3).
A Umiesc tarcze, ktorej cheesz uzyé, w uchwycie na akcesoria (rys. 4).

Ostrza elementu tnacego sa bardzo ostre. Nie dotykaj ich.

Umies¢ pokrywe z otworem na produkty na pojemniku z dziobkiem (1). Przekre¢ pokrywe
zgodnie z kierunkiem ruchu wskazowek zegara (2), aby go zamontowac (ustyszysz
kliknigcie) (rys.5).

Bl Wit6z wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego (rys. 6).

Zasady uzywania

Tarcze do szatkowania i krojenia sa przeznaczone do szatkowania i krojenia warzyw, takich jak
ogdrek, marchewka, ziemniak, por i cebula, oraz niektdrych rodzajéw sera. Tarcza do krojenia w
stupki jest przeznaczona do krojenia warzyw w cienkie stupki. Tylko model HR1388: tarcza do
krojenia frytek jest przeznaczona do krojenia ziemniakéw na frytki.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia do rozdrabniania bardzo twardych sktadnikow, takich jak kostki lodu.

Ostrza elementu tnacego s3 bardzo ostre. Nie dotykaj ich.

Przekrec pokretto regulacyjne do pozycji 1. (rys.7)

W16z skfadniki do otworu na produkty (rys. 8).

- Potnij wigksze skfadniki na mniejsze kawatki, aby zmiescity sie w otworze na produkty.

- Aby osiagnac najlepsze rezultaty, wktadaj produkty do otworu stopniowo.

- Aby trzec ser, np. parmezan, goude lub ementaler, nalezy go wczesniej wiozy¢ do loddwki.

Przycisnij popychacz do produktéw znajdujacych sie w otworze na produkty i popchnij je w
dot (rys. 9).

Tarcze i ich zastosowania: (rys. 10)

Czyszczenie i konserwacja

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkéw sciernych ani zracych ptynow,
takich jak benzyna lub aceton.

Uwaga:Wszystkie czesci urzqdzenia, oprécz podstawy, mozna my¢é w zmywarce.
Whytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego (rys. 11).

Przekrec¢ pokrywe z otworem na produkty w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara (1) i wyjmij z pojemnika z dziobkiem (2) (rys. 12).

Wyijmij tarcze i uchwyt na akcesoria z pojemnika z dziobkiem. (rys.13)

Przekrec pojemnik z dziobkiem w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (1) i
zdejmij go z podstawy (2). (rys. 14)

Wyczys¢ pojemnik z dziobkiem, pokrywe z otworem na produkty, popychacz, uchwyt na
akcesoria i tarcze w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn lub w
zmywarce (rys. 15).

Tarcze myj bardzo ostroznie. Krawedzie tnace s bardzo ostre.

A Podstawe wytrzyj wilgotna sciereczka (rys. 16).



54 POLSKI

Niebezpieczenstwo: Nigdy nie zanurzaj podstawy w wodzie ani nie ptucz jej pod biezaca woda.
Nie myj jej takze w zmywarce.

Uwaga: Jesli miedzy podstawa i pojemnikiem z dziobkiem znajdzie si¢ woda lub inny ptyn, wysusz
doktadnie podstawe przez ponownym uzyciem urzadzenia.

Wytrzyj wszystkie czesci urzadzenia suchym recznikiem kuchennym.

Przechowywanie

Wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

Umies¢ pojemnik z dziobkiem na podstawie (1), a nastepnie przekrec go zgodnie z
kierunkiem ruchu wskazéwek zegara (2), aby go zamontowac (ustyszysz kliknigcie) (rys. 2).

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku z dziobkiem (1), a2 pokrywe z otworem na
produkty w pojemniku (2) i przekrec¢ wszystko w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara (3), aby zmontowac urzadzenie (ustyszysz kliknigcie) (rys.17).

Umies¢ popychacz w otworze na produkty (rys. 18).
A Zwin przewéd i przymocuj go do spodu urzadzenia.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, np. na blacie w kuchni.

Zamawianie akcesoriow

Aby zakupi¢ akcesoria do tego urzadzenia, odwiedZ nasza strone internetowa
www.shop.philips.com/service. Jedli sklep internetowy nie jest dostepny w Twoim kraju,
skontaktuj sie ze sprzedawca produktéw firmy Philips lub centrum serwisowym firmy Philips. W
przypadku trudnosci z zakupem akcesoridw skontaktyj sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips. Informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej.

Gwarancja i serwis

Firma Philips udziela gwarancji na swoje produkty na okres dwdch lat od dnia zakupu. Usterki
spowodowane wadami materiatowymi lub produkcyjnymi zostang naprawione lub wymienione na
nasz koszt, pod warunkiem ze uzytkownik przedstawi wiarygodny dowdd zakupu w czasie
obowiazywania gwarangji.

Wymienione produkty i naprawione czesci sa objete gwarancja przez czas pozostaty do konca
pierwotnej gwarancji lub przez sze$¢ miesiecy — zaleznie od tego, ktdry okres jest dtuzszy.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych wskutek wypadkdw, niewtasciwego uzytkowania,
niewfasciwego konserwowania albo normalnego zuzycia.

Warunki gwarancji nie powoduja zadnego wylaczenia, ograniczenia ani zmiany praw przystugujacych
uzytkownikom ustawowo.

Jesli uwazasz, ze produkt zawiera wadg, skontaktuj sie z naszym lokalnym Centrum Obstugi Klienta.
Numery telefondw Centrdw znajduja sie na stronie www.philips.com/support .

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji.
Stosowanie si¢ do tego zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska (rys. 19).
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Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetknad, korzystajac z
urzadzenia. Jedli ponizsze wskazdwki okaza sig niewystarczajace do rozwiazania problemu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta. Dodatkowe informacje oraz numery
telefondw Centrdéw znajduja sie na stronie www.philips.com/support .

Problem Prawdopodobna Rozwiazanie
przyczyna
Urzadzenie nie Urzadzenie nie jest Wiz wtyczke do gniazdka elektrycznego.
dziata. podfaczone do sieci
elektryczne,.
Przewdd sieciowy jest Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane
uszkodzony. uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy

Zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej

osobie.
Pokrywka jest Urzadzenie dziata tylko wtedy, gdy pokrywka jest
nieprawidtowo zatozona. prawidtowo zatozona i zablokowana. Zatéz7 i
zablokuj pokrywke.
Pojemnik jest Urzadzenie dziata tylko wtedy, gdy pojemnik jest
nieprawidtowo zatozony. prawidtowo zatozony i zablokowany. Zatéz i
zablokuj pojemnik.
Z urzadzenia Podczas pierwszego uzycia  Zwykle podczas pierwszego uzycia z nowych
wydobywa sie z urzadzenia moze urzadzen wydobywa sie nieprzyjemny zapach
dym. wydostawac sie niewielka  lub troche dymu. Po kilkukrotnym uzyciu
ilod¢ dymu. zjawiska te ustepuja.
Produkty sa Gotowane lub bardzo Nie krdj w urzadzeniu zbyt migkkich sktadnikéw.
rozgniatane, nie migkkie sktadniki moga
krojone. zosta¢ rozgniecione, a nie
pokrojone.
Urzadzenie jest Do urzadzenia wtozono Whytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke urzadzenia z
zapchane. zbyt migkkie skfadniki. gniazdka elektrycznego. Otwdrz pokrywe i

ostroznie wyjmij skfadniki, uzywajac fopatki.

Tarcie sera

Ucieraj ser gouda za pomoca wktadki do szatkowania na mata grubos¢ przez maksymalnie 2
minuty.

Tartym serem mozna posypa¢ domowa pizzeg, szpecle lub inne potrawy.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

Element de impingere
Capac cu tub de alimentare
Disc de radere mare

Disc de radere fin

Disc de feliere fin

Disc de feliere mare

Disc de feliere Julienne
Suport pentru discuri

Disc pentru cartofi prdjiti (numai HR1388)
10 Suport pentru instrumente
11 Bol cu gurd de scurgere

12 Bazd

13 Buton de comanda

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de a folosi aparatul si pastrati-le pentru
consultare ulterioara.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Pericol
Nu introduceti niciodatd baza acestuia in apd sau orice alt lichid si nici nu o clatiti sub jet de apa.

Avertisment
- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.
Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu Impamantare.
Acest aparat nu este destinat actionarii prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui
sistem separat de telecomanda.
- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.
- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru
a evita orice accident.
- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului n
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoand
responsabild pentru siguranta lor.
Acest aparat poate fi utilizat de citre copii cu varsta minimd de 8 ani si de cdtre persoane care
au capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte
dacd au fost instruite privind utilizarea sigurd a aparatului sau supravegheate pentru stabilirea
utilizarii sigure si dacd au fost facuti constienti de pericolele implicate.
Nu le permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.
- Copiii cu varsta de minim 8 ani pot curdta aparatul numai sub supraveghere.
- Nu ldsati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani atunci
cand aparatul este pornit.
Nu ldsati cablul de alimentare sa atdrne peste marginea mesei sau a blatului pe care este
asezat aparatul.
Feriti aparatul si cablul de alimentare al acestuia de suprafetele fierbinti.
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- Nu mpingeti ingredientele prin tubul de alimentare cu degetele sau cu un obiect (cum ar fi o
spatuld) in timp ce aparatul functioneaza. In acest scop, utilizati numai Tmpingatorul.

- Nu utilizati niciodata o lingura, o spatuld sau ceva similar pentru a scoate ingredientele din
aparatul pentru salata in timpul functionarii. Dacd trebuie sd scoateti ceva din tubul de
alimentare, opriti intotdeauna aparatul si scoateti-l din prizd pentru a efectua acest lucru.

- Nu introduceti mana n tubul de alimentare sau in gura de scurgere in timp ce aparatul este n
priza.

- Nu lasati aparatul sd functioneze nesupravegheat.

- Aveti foarte multa grija la manevrarea discurilor. Aveti grija in special la scoaterea acestora din
bol, cand goliti bolul si cand 1l curdtati. Muchiile pentru taiere ale acestora sunt foarte ascutite.

- Desfdsurati intotdeauna complet cablul de alimentare inainte de a conecta aparatul la retea.

- Nu utilizati niciodata aparatul fard capac.

Precautie

- Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnica normald. Nu este conceput pentru
utilizarea in medii cum ar fi bucatdrii ale angajatilor din ateliere, birouri, ferme sau alte medii de
lucru. De asemenea, nu este conceput pentru utilizarea de cdtre clienti in hoteluri, moteluri,
pensiuni si afte medii rezidentiale.

- Daca aparatul este utilizat in mod necorespunzator, in regim profesional sau semiprofesional sau
fard respectarea instructiunilor din manualul de utilizare, garantia poate fi anulatd, iar Philips si va
declina orice responsabilitate pentru daunele provocate.

- Daca aparatul este deteriorat, inlocuiti-l intotdeauna cu un model original, in caz contrar garantia
dvs. nu mai este valabild.

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori sau care nu au
fost recomandate special de Philips. Daca utilizati astfel de accesorii sau componente, garantia
dvs. devine nula.

- Pozitionati aparatul intotdeauna pe o suprafata plata, uscata si stabild.

- Nu utilizati aparatul sau oricare dintre componentele acestuia, in cuptorul cu microunde.

- Nu deplasati aparatul in timp ce functioneaza.

- Opriti aparatul si deconectati-I de la retea inainte de a-l asambla, dezasambla, curdta si depozita.

- Opriti Intotdeauna aparatul comutand butonul de comanda pe pozitia O.

- Asteptati pand cand componentele mobile se opresc, inainte de a scoate capacul aparatului.

- Nivel de zgomot: Lc = 85 dB (A)

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF).

Inainte de prima utilizare

Indepartati intregul ambalaj de pe aparat.

Curatati bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de prima utilizare a
aparatului (consultati capitolul ‘Curatare’).

Pregatirea pentru utilizare

Lasati ingredientele fierbinti sa se raceasca inainte de a le prepara (temperaturd maxima
80°C/175°F).

Taiati ingredientele Tn bucati care si incapa in tubul de alimentare. veti grija ca bucitile sa nu
fie prea mari, pentru a evita blocarea acestora in tub.

Asezati baza pe o suprafata plata si stabila.

Asezati bolul fara gura de scurgere pe baza (1) si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic (2)
pentru a-l fixa (,,clic”). (fig.2)
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Introduceti suportul pentru instrumente in bolul cu gura de scurgere (fig. 3).
A Introduceti discul pe care doriti sa-l utilizati in suportul pentru instrumente (fig. 4).

Marginile tdioase sunt foarte ascutite. Nu le atingeti.

Asezati capacul cu tubul de alimentare pe bolul cu gura de scurgere (1). Rotiti capacul in
sensul acelor de ceasornic (2) pentru a-l fixa (,,clic”) (fig. 5).

B Introduceti stecherul in priza (fig. 6).

Utilizarea aparatului

Discurile de radere si feliere sunt concepute pentru felierea sau raderea legumelor precum
castravete, morcovi, cartofi, praz, ceapd, precum si a anumitor tipuri de branza. Discul pentru taiere
julienne este conceput pentru tdierea legumelor in fasii subtiri. Numai HR1388: Discul pentru cartofi
prajiti este conceput pentru tdierea cartofilor pai.

Nu procesati niciodata ingredientele solide, precum cuburile de gheata, cu ajutorul aparatului.

Marginile taioase sunt foarte ascutite. Nu le atingeti.

Rotiti butonul de control la viteza 1. (fig. 7)

- Puneti ingredientele in tubul de alimentare (fig. 8).
Tdiati ingredientele n bucdti care sa incapd in tubul de alimentare.

- Pentru rezultate optime, umpleti complet tubul de alimentare.

- Pentru a rade branzd, de ex. parmezan, Gouda sau Emmentaler, branza trebuie sd fie la
temperatura frigiderului.

Apasati elementul de impingere pe ingredientele din tubul de alimentare si impingeti in
jos (fig. 9).

Discurile si utilizarea lor: (fig. 10)

Curatare si intretinere

Nu folositi niciodata bureti de sirma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Notd:Toate componentele, cu exceptia bazei,pot fi curdtate in masina de spdlat vase.
Opriti si scoateti aparatul din priza (fig. 11).

Rotiti capacul cu tubul de alimentare in sensul opus acelor de ceasornic (1) si scoateti-l din
bolul cu gura de scurgere (2) (fig. 12).

Ridicati suportul pentru instrumente si discuri de pe bolul cu gura de scurgere. (fig. 13)

Rotiti bolul cu gura de scurgere in sensul opus acelor de ceasornic(1) si scoateti-l de pe
bazi (2). (fig. 14)

Curatati si bolul cu gura de scurgere, capacul cu tub de alimentare, elementul de impingere,
suportul pentru instrumente si discurile cu apa calda si detergent lichid sau in masina de
spalat vase (fig. 15).

Curatati discurile cu mare atentie. Marginile taioase sunt foarte ascutite.

A Stergeti baza cu o cirpd umeda (fig. 16).

Pericol: Nu scufundati baza aparatului in apa si nici nu o clatiti la robinet. De asemenea, aceasta nu
trebuie spalata nici in masina de spalat.




ROMANA 59

Atentie: Daca intre baza si bolul cu gurd de scurgere s-a infiltrat apa sau alte lichide, stergeti bine
baza inainte de a continua sa folositi aparatul din nou.

Stergeti toate componentele aparatului folosind un prosop, pentru a le usca.

Depozitarea

Obpriti si scoateti aparatul din priza.
Lasati aparatul sa se raceasca.

Asezati bolul fara gura de scurgere pe baza (1) si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic (2)
pentru a-l fixa (,,clic”) (fig. 2).

Asezati suportul pentru instrumente in bolul cu gura de scurgere (1), asezati capacul cu tubul
de alimentare pe bol (2) si rotiti-le in sensul acelor de ceasornic (3) pentru a le fixa
(,,clic”) (fig. 17).

Puneti elementul de impingere in tubul de alimentare (fig. 18).
A Strangeti si fixati cablul in partea inferioara a aparatului.

Deporzitati aparatul intr-un loc uscat si sigur, de preferat pe blatul de lucru al bucatariei dvs.

Comandarea accesoriilor

Pentru a achizitiona accesorii pentru acest aparat, vizitati website-ul nostru la
www.shop.philips.com/service. Daca magazinul online nu este disponibil in tara dvs., mergeti la
dealerul dvs. Philips sau un centru de service Philips. Dacd intdmpinati dificultdti in obtinerea
accesoriilor pentru aparatul dvs., contactati centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.
Gasiti detaliile de contact In garantia internationald.

Garantie si service

Philips garanteazd produsele sale pentru o perioadd de doi ani de la data achizitionarii. Defectiunile
rezultate din defecte de material sau manoperd necorespunzitoare vor fi remediate sau produsul va
fi Inlocuit pe cheltuiala Philips, cu conditia prezentarii unei dovezi convingatoare privind achizitionarea
produsului in perioada de garantie.

Produsele de schimb si piesele reparate sunt garantate pentru o perioadd egald cu durata de timp
rdmasa din perioada de garantie sau pentru o perioada de sase luni, oricare dintre acestea este mai
lungd. Garantia nu se aplica niciunei defectiuni care este rezultatul unui accident, al utilizarii gresite,
intretinerii necorespunzdtoare sau uzurii normale.

Termenii garantiei nu exclud, nu restrictioneaza si nu modificd drepturile dvs. statutare.

Tn cazul in care considerati ci produsul dvs. este defect, vi rugdm sa apelati linia noastra telefonici
locald de asistenta pentru clienti.Veti gasi numerele de telefon ale liniei telefonice de asistentd clienti
la adresa www.philips.com/support.

Protectia mediului

Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 19).

Depanare

Acest capitol descrie pe scurt cele mai frecvente probleme cu care vd puteti confrunta in utilizarea
acestui aparat. Daca nu reusiti sd rezolvati problema folosind informatiile de mai jos, apelati linia
telefonicd speciald a centrului dvs. local de asistentd clienti.Veti gasi numerele de telefon ale liniei
telefonice speciale de asistentd clienti la adresa www.philips.com/support.
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Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul nu Aparatul nu este Introduceti stecherul in prizd.
functioneaza. conectat la priza.

Cablul de alimentare este  In cazul in care cablul de alimentare este

deteriorat. deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru
a evita orice accident.

Capacul nu este asezat Aparatul pentru salatd nu functioneaza decat
corect. atunci cand capacul este fixat si blocat. Fixati si
blocati capacul.

Bolul nu este asezat Aparatul pentru salata nu functioneaza decat
corect. atunci cand bolul este fixat si blocat. Fixati si
blocati bolul.

Aparatul emand  In timpul primei utilizari  Este normal ca un produs nou sa producd un

putin fum. aparatul poate produce  miros neplacut sau sa emitd putin fum atunci cand
putin fum. este utilizat pentru prima datd. Fenomenul
inceteaza dupd ce utilizati aparatul de cateva ori.
Rezultat este mai  Este posibil ca atunci Nu utilizati ingrediente prea moi in aparatul
rau decat va cand ingredientele sunt pentru salatd.
asteptat, este pregatite si/sau foarte
pasat. moi, acestea sa se paseze
atunci cand le taiem.
Aparatul pentru Ati utilizat ingrediente Deconectati aparatul pentru salatd si scoateti-l din
salatd este blocat. prea moi sau prea tari. prizd. Deschideti capacul si scoateti usor

ingredientele cu o spatula sau altceva similar.

Radeti branza
Radeti branza Gouda cu accesoriul pentru radere fina timp de maxim 2 minute.

Utilizati branza rasa ca subiect pentru pizza dvs. preparatd in casa, pentru paste Spaetzle cu
branza sau pentru a gratina alte alimente.
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BeBeaeHue

[NosapaBAsieM ¢ nokynkon npoaykumm Philips!
Y4TObbI BOCMOAB30BATHCS BCEMM MPEnMYLLECTBaMM NMoAAeP KK Philips, 3aperncTpuipyiiTe nsaeane
Ha Beb-caiite www.philips.com/welcome.

O6wee onucanmne (Puc. 1)

ToakaTeAb

KpbilKa ¢ KaMepoi MoAauM UHIPEAVEHTOB
AWNCK AAA KPYMHOW LIMHKOBKM

LNCK AT MEAKOM LIMHKOBKM

ANCK AN HAPE3KM TOHKMMI AOMTHIKaMM
AWNCK AAA HAPE3KUN KPYMHBIMM AOMTUKaMM
ANCK AR HAPE3KM COAOMKOM

AepaTeAb AAA ANCKOB

ANck ana KapTodeas dpu (Toabko Ha HR1388)
10 AeprkaTeAb HacapOK

11 Yawa c HockKom

12 OcHosaHue

13 TepeknioyaTeAb pexkMmoB

Ba>kHaa nHpopmaums

Ao Hauana 3KCnAyaTaLyin Nprubopa BHUMATEABHO O3HAKOMbBTECH C HACTOSLLMM PYKOBOACTBOM U
COXPaHWTE Ero AAT AAABHEMLLIErO UCMOAL30BaHMS B Ka4YeCTBE CMPaBOYHOrO MaTEPHaAa.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

OnacHo!
3anpeLaeTca NorpyxaTb OCHOBaHMe NMprbopa B BOAY AWM APYTHE XKUAKOCTH, @ TakKe
MPOMbIBaTb €rO MOA CTPYEMN BOABI.

MpeaynpexxaeHue
- [lepea noakaoueHreM Nprbopa yoeAnTeCh, UTO yKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE HarpshKeHue
COOTBETCTBYET HaMPsHKEHUIO MECTHOW SAEKTPOCETU.
[NoaKAOYarTe MPUOOP TOABKO K 3a3eMAEHHOM pO3eTKe.
AaHHOE YCTPOMCTBO HEAb3A MOAKAIOHATb K BHELUHEMY TalMePY WA AUCTAHLMOHHBIM CMCTEMaM
YMPaBAEHUA.
He noab3syliTecs NprbopoMm, eCAM CETEBOW LWHYP, CETEBAA BUAKA MAM ADYIUe AeTaAu
MOBPEXKAEHDI.
B cayuae noBpexxaeHus CETEBOrO LUHYpa ero HEOOXOAMMO 3aMeHKTb. YTobbl obecneunTs
6e30mMacHyio 3KCMAyaTalmio NpMObopa, 3aMeHsANTe LLUHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips 1AM B CEPBMCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM aHAAOTUUHOM KBaAUPMKALIMM.
AaHHbI Nprbop He NpeAHasHauYeH AAA MCMOAB30BaHMS AWLAMM (BKAIOYAs AeTel) C
OrpaHUYEHHbIMN BO3MOXHOCTAMYK CEHCOPHOW CUCTEMBI AV OFPAHNUEHHBIMK YMCTBEHHbBIMMW AN
GU3NUECKUMI CTIOCOBHOCTAMM, @ TaKKE AMLIAMU C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM 1 3HAHKAMM, KPOME
KaK rnoa KOHTPOAEM U PYKOBOACTBOM AMLL, OTBETCTBEHHbIX 3a X 6E€30MacHOCTb.
AaHHbBI NPUOOP MOXKET MCNOAL30BATLCH AETbMU CTapLie 8 AET, a TakKe AIoAbBMM C
OrpaHUYEHHbIMN BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOW CUCTEMBI, OFPaHUUYEHHBIMM GUBNUECKMMM WAK
MHTEAEKTYaABHBIMIU BO3MOXHOCTAMM, AMLIAMM C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM M 3HaHWUSMM NP
YCAOBWM O3HAKOMAEHMS C MPaBKAaMK 6e30MacHOCTY M PUCKaMM, CBA3aHHBIMM C SKCMAyaTaLMen
npubopa, AM Mo HAbAIOAEHWEM AL, OTBETCTBEHHbIX 32 ObecneveHre 6e3onacHoCTU.
He paspeluaiite AeTAM UrpaTb C NPUGOPOM.
AeTam cTaplie 8 AeT paspellaeTcst MOAb30BaTbCH MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCABIX.
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- He aonyckaiiTe KoHTaKkTa AeTelt MAaaLle 8 AeT € NMPYOOPOM M CETEBBIM LUHYPOM BO BPEMs
paboTbl.

- He aonyckaiiTe cBrcaHms WHypa C Kpasi CTOAQ MAWM MECTA YCTaHOBKM NpUOopa.

- He aonyckaiiTe KoHTakTa nprbopa 1 CETEBOrO WHYpa C rOPAYMMM NMOBEPXHOCTAMM.

- Bo Bpems paboTbl nprbopa 3anpeLiaeTcs NpoTaAkm1BaTb MPOAYKTbI B KaMepPy NOAAUM MaAbLiamm
NAM KaKMMK-AMBO MpeaMeTamMu (HanpuMep, AOMaTKom). AAS 3TOM LIeAV MOAB3YMTECH TOABKO
TOAKaTEAEM.

- 3anpeliaeTcs NCMoAB30BATb AOXKKY, AOMATKY U MOAOBHbIE MPEAMETbI AN M3BACUEHMS
MHIPEAVEHTOB M3 MYABTMPE3KM BO BpeMs ee paboTbl. ECAW HEOOXOAMMO M3BAEYUL UTO-TO U3
Kamepbl MOAAYM, CACAYET BCErAa NMPEABAPUTEABHO OTKAIOHATL MPUOOP 1 OTCOEAMHSATL €ro oT
3AEKTPOCETU.

- He norpy»aiiTe nablibl B KaMepy NMoAaUM MAW HOCUK, MOKa MPUOOP MOAKAIOUEH K SAEKTPOCETY.

- 3anpellaeTcs OCTaBAATb BKAIOYEHHbI Nprbop 6e3 npucMoTpa.

- CobaioaaiTe OCTOPOXKHOCTL MpuW obpatlieHnn ¢ Anckamu, ByabTe 0cobeHHO OCTOPOXHBI Mpu
M3BACUEHMM 1X M3 YalM 1 OUMCTKE, @ TaKXKe MNP U3BACUEHUM MPOAYKTOB M3 Yalun. Pexxylmne
KPOMKM HOXEN OYeHb OCTpble.

- Bceraa noAHOCTbIO pa3MaTbiBaiiTe CETEBOW LWHYP NEPEA TEM, KaK MOAKAOUYMTL €ro K
3AEKTPOCETU.

- Hukoraa He BrAlouaiiTe Nprbop 6e3 KPbILLKK.

BHumanmue!

- YCTPOMCTBO MpeAHa3Ha4YeHO TOABKO AAS AOMALLIHETO MCMOAB30BaHMS B CTAHAGPTHBIX YCAOBMSIX.
YCTPOMCTBO He MPeAHa3HaYeHO AN MCMOAB3OBAHMS B TaKMX YCAOBMSX SKCMAYATALWMM, KaK
0beAeHHble 30HbI B MarasuHax, 0dprcax, CEAbCKOXO3AMCTBEHHbIX MOMELLEHUSX MAK APYTAX
MPOU3BOACTBEHHBIX YCAOBMSIX. TaKKe YCTPOMCTBO HE MPeAHA3HAYEHO AAS MCMOAB3OBaHMA
KAVIEHTAMM B OTEASIX, MOTEASIX, MECTAX HOYAETA M 3aBTPaKa, a TakKe B APYr1X MecTax
npebbiBaHus.

- B cayuae HapylweHus NpaBuA MCNOAB30OBaHWA YCTPOWCTBA, MPW €ro MCMOAB30BaHWM B KadecTse
NPOdECCMOHAABHOO MAM MOAYNPOGECCUOHAABHOTO OBOPYAOBAHMS, & TAKXKE MPY HapyLLEHUM
NPaBMA AAHHOTO PYKOBOACTBA rapaHTUiHbIE 0OS3aTEABCTBA YTPaUMBAIOT CBOIO CUAY, 1 B 3TOM
cAydae komnaHus Philips He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a KakoM Bbl TO HU ObIAC MPUUMHEHHDIN
yuiepo.

- B cayuae nospexaeHWs AaHHOrO Nprbopa 3amMeHsnTe ero TOABKO OPUIMHAABHBEIM MPUOOPOM.
B npoTMBHOM CAyYae 3TO MPUBEAET K OTMEHE rapaHTuu.

- 3anpeliaeTcs NoAb30BaTLCA KaKUMM-AMOO aKCeCCyapami A AETAASMU APYTUX
NPOW3BOAMTEAEN BE3 CreLarbHONM pekoMeHAaLmm kKomnarmu Philips. [pu ncnoab3osaHmm
TaKWX aKCecCyapoB rapaHTuiiHble 06A3aTeAbCTBA YTPAUMBAIOT CHAY.

- [MocTaBsTe NpUBOP Ha Cyxyio, POBHYIO, YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTD.

- He cTaBbTe Nprbop nAM €ro YacTu B MUMKPOBOAHOBYIO MeYb.

- He nepemeluaiite npubop Bo Bpemsi paboThl.

- [epea cbopKoi, pa3bopKoW, OUNCTKOM K XPaHEHUEM NMPUOOP BCErAR HEODXOAMMO BbIKAOYATb
M OTCOEAMHSATb OT 3AEKTPOCETU.

- O06sa3aTeAbHO BbIKAIOUANTE SIAEKTPONPUOOP, YCTAHOBMB PEryAaTop B noroxeHye 0.

- Tpexae YeM CHATbL KPbILLKY C MPUMOOPa, AOKANTECH MOAHOM OCTAHOBKM ABMMKYLLMXCS AETAAEM.

- YposeHb wyma: Lc = 85 oAb (A)

DAeKTpoMarHuTHble noas (IMI)

AaHHbii npubop Philips cooTBETCTBYET CTaHAZPTaM MO SAEKTPOMArHUTHbIM MoAsm (IMIT).
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I'IepeA nepBbiM UCMMOAb30OBaHUEM

CHMMUTE BeCb YMaKOBOYHbIM MaTepuaA ¢ npubopa.

Mepea nepBbIM UcnoAb3oBaHMEM MPpUMGOPa TLLATEABHO BbIMOMTE BCE AETAaAW, KOTOPble ByAyT
KOHTAaKTMPOBaTb C MULLLEBbIMU MPOAYKTaMM (CM. rAaBy “OumcTka’).

MoaroTroBka npubopa Kk pa6ote

Mepea o06paboTKol ropsiuMx NPOAYKTOB, AAATE UM OCTbITb (MAKCMMaAbHas TemrepaTypa
80°C/175°F).

nOPe)KbTe MHIPEANEHTbI Ha KYCOYKU, KOTOPbIE MOIyT MOMECTUTLCA B KaMEpPy NOoAa4MU.
K)’CO"IKM AOAXKHDbI 6bITb He oYeHb 60AbLLIMMM, 4yTObbI He 3aCTpeBaTb B KamMepe noaavu.

YcTaHoOBUTE OCHOBaHME Ha pOBHYIO )’CTOI‘/’NMB)’IO NOBEPXHOCTb.

YcTaHoBUTE Yallly ¢ HOCMKOM Ha ocHoBaHue (1) U NoBepHUTE ee No YacoBoOM cTpeAke (2),
4TOObI OHa 3apMKCUPOBaAACh CO LeAdkoM. (Puc.2)

YcTaHoOBUTE B Yallle C HOCMKOM AeprKaTeAb HacaaokK (Puc. 3).
A MomecTuTe HeoBXOAMUMBINM AMCK Ha Aep>KaTeAb HacaaoK (Puc. 4).

He anKacaﬁTer K Ae3BuAM. OHU oyeHb OCTpble.

MoMecTUTe KPpBILWKY C KaMepol MoAayum Ha vauy ¢ Hocukom (1). [loBepHUTE KpbILLKY Mo
YacoBoit cTpeAKe (2), 4Tobbl OHa 3apUKCHUpOBaAach co wweAdkom (Puc. 5).

Bl BcrabTe BUAKY ceTeBOro LiHypa B po3eTKy 3aekTpoceTh (Puc. 6).

UcnoabzoBaHne npubopa

AVCKM AAS HAPE3KM U LUMHKOBKYM MPeAHA3HaYeHbl AAA M3MEABYEHWS TaKX OBOLLEN, KaK OrypLipl,
MOPKOBb, KapTODEAb, AYK PEMUATHIN, AYK-MOPEN U AAT HAPE3KM OTAEABHBIX BUAOB Cbipa. AMCK AAS
HapesKM COAOMKOWM MpeAHa3HauYeH AASt HApE3KM OBOLLIEN COAOMKOM. TOABKO Moaenb HR1388: anck
AN KapToders dpy NpeaHasHaueH AAA HApe3KK KapTodeas BpycKamul.

He ncnoabsyiiTe npubop AAS U3BMEAbYEHUS TBEPABIX MHTPEAMEHTOB, HAMPUMEP KYOMKOB AbAQ.

He anKacaﬁTer K Ae3naM. OHU oYeHb OCTpble.

YcTaHoBUTe peryaaTop B noAaoxeHue 1. (Puc.7)

- MomecTuTe MHrpeaneHThl B Kamepy noaaun (Puc. 8).
[MpeABapUTEABHO pa3pexbTe KpyrHble KyCKit, YTOObI OHM CBOBOAHO MPOXOAMAM MO Kamepe
NOAAUM UHTPEAVEHTOB.

=AM NOAYMEHMS HAWAYULLMX PE3YABTATOB 3aMOAHSANTE Kamepy MoAauM paBHOMEPHO.

- Y706bI M3MeABUNTD Chip (Takue copTa Kak [lapmesaH, [ayaa WA DMMeEHTaAb) MPeABAPUTEABHO
OXAAMTE €rO B XOAOAMABHUKE.

HaykmmaiiTe ToAKaTeAeM Ha MHTPEAMEHTbI, HaXoAsSLLMecs B Kamepe noaauu (Puc. 9).

AMcku u nx ncnoabsosanue: (Puc. 10)

3anpeluaeTcs MCMOAb30BATb AASl YUCTKM Npubopa ry6ku ¢ abpasmBHbIM MOKpPbITUEM, abpasuBHble
YUCTSALLME CPEACTBA MAM PACTBOPUTEAM TWMA BEH3UHA MAM ALLETOHA.

[Mpumeyanue Bce yacmu npubopa, KboMe 0CHOBAHMS, MOKHO MbIMb B NOCYJOMOEYHOMN MALLMHE.

BbikAlounTe NpUBOp M OTKAIOUMTE ero oT saekTpoceTn (Puc. 11).
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[NoBepHUTE KPpBILLKY C KAMEpOM MOAAYM MPOTUB HaCcOBOW CTPeAKM (1) U CHUMUTE ee C Yalm
c HocukoMm (2) (Puc.12).

M3BAEKUTE AWUCK U AEPXKaTeAb HacaAOK M3 Yalln ¢ HocukoM. (Puc. 13)

MoBepHMTe Yallly ¢ HOCMKOM NMPOTUB YacoBoM cTpeAkM (1) u cHUMUTE ee ¢
ocHoBaHus (2). (Puc.14)

Yaly ¢ HOCHMKOM, KPbILLKY C KAMEPOM MOAAYM, TOAKATEAb, AEPYKATEAb HACAAOK M AMUCKM
MOHO MOMbITb TEMAOK BOAOW C AOGABAEHUEM HEGOABLLIOTO KOAMYECTBA JKUAKOTO
MOIOLLLEro CPEACTBa MAM B MocyAoMoedHol MatumHe (Puc. 15).

EyAbTe OY€Hb OCTOPOXKHbI NMPU OYUCTKE AUCKOB. Pe)K)’LIJ,Me Kpas AMCKOB O4€Hb OCTPbIe!

A OcHoBaHue caeayeT oumwaTh BAaXKHOIM TKaHbio (Puc. 16).

OnacHo Hukoraa He norpy»aiTe ocHOBaHMe B BOAY M He MPOMBbIBATE €ro MoA CTPYei BOAbI.
OumncTka B NOCyAOMOEYHOM MaLLMHE TaKXKe He AOMycKaeTcs.

BHumaHue! EcAn B 3a30p MeXXAy OCHOBaHMEM M Yallel C HOCUKOM MOMaAa BOAQ MAM Apyras
YKMAKOCTb, MPEXAE YeM MPOAOAXKATb UCMOAb3OBaHME NPUOOPA, HACYXO MPOTPUTE OCHOBAHME.

BbITpUTe Hacyxo BCE AETaAM MPU MOMOLLM KyXOHHOTO MOAOTEHLA.

BbikAloUMTE MPUBOP M OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETU.
Aaiite npubopy ocTbITb.

YcTaHOBUTE Yally C HOCMKOM Ha ocHoBaHMe (1) 1 NoBepHUTE ee Mo YacoBoIt CTpeAKe (2),
4TOObl OHa 3apUKCUPOBAAACH CO LeAYKoM (Puc. 2).

MoMecTUTe AepykaTeAb HACAAOK B Hallly ¢ HOCMKOM (1), MTOMeCTUTe KpbILLKY C KaMepoit
rnoaauu Ha vauly (2) 1 NoBepHUTE ee Mo YacoBol cTpeAke (3), 4Tobbl OHa 3adpUKCMpOBaAach
co weAvkoMm (Puc. 17).

YcTaHOBUTE TOAKaTeAb B KaMmepy noaaun (Puc. 18).
A HamoTaiite 1 3akpenuTe WHYp NO HUKHEMY Kpaio Npubopa.

XpaHuTe npubop B 6e30MacHOM M CyXOM MecTe, MPeANOYTUTEALHO Ha paboueit
MOBEPXHOCTU B KyXHe.

3aka3 aKceccyapos

AAS MPUOBPETEHMS MPUHAAAEKHOCTEN AAA AQHHOTO NPUOOPa MOCETUTE Hall CalT MO aAPeCy
www.shop.philips.com/service. EcAv B Baweit cTpaHe AaHHbIM MarasuH OTCYTCTBYET,
obpaTtuTech B Toprosyio opraHmsaumio Philips nan 8 cepsuctbin ueHTp Philips. Ecan vy Bac Bo3HMKAM
BOMPOCHI OTHOCWUTEABHO 3aKasa MPUHAAAEKHOCTEN AAA MPUOOPa, 0BPaTUTEC B LIEHTP MOAAEPKKM
notpebutenen Philips B Bawwel cTpaHe. KoHTakTHas nMHGoOpMaLms yka3aHa Ha rapaHTUMHOM TaAOHE.
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FapaHTml u O6CAY)KMBaHMe

Ha npoaykumio Philips NpeAoCTaBASETCA ABYXAETHSS rapaHTWs C AaTbl MPUOOPETEHNSA U3AEAUS.
['pyt 0BHapy»’eHUM AePEKTOB, BbI3BaHHbBIX Ka4eCTBOM MaTepuaros 1 cbopku, Philips 6ecnaaTtHo
MPOBOAMT PEMOHT WAK 3ameHy Mpubopa Mpu YCAOBUM MPEAOCTABAEHUA AOKYMEHTA,
MOATBEPXKARIOLLErO GaKT MOKYTIKM, C AATOW, MOATBEPXKAIIOLLEN AEMCTBME CPOKA rapaHTUM.
[ocae NpoBeAgHWA 3ameHbl Ha MPMOOPEI 1 3aM4acTy PacNPOCTPAHAETCA rapaHTVA CPOKOM Ha
OCTaTOUHbIN MEPUOA ASCTBUA NMEPBOHAYAABHOWM rapaHTUK AV Ha 6 MecsLEB (B 3aBUCUMOCTH OT
TOrO, YTO AOAbLLE). [apaHTKA He MOKPbIBaeT AePeKTbl, BOHMKLIME B Pe3yAbTaTe HECHACTHOrO
CAYYas,, HEHAAAEXKALLIErO MCMOAB30BaHMA/3KCMAYaTaLMM, @ TAKKE B PE3YAbTATE €CTECTBEHHOIO
M3HoCa.

[TOAOXKEHWA rapaHTUM He OrPaHUUMBAIOT M HE HAPYLLAIOT Ballk 3aKOHHbIE MpaBa.

[P BO3HWMKHOBEHMM MOAO3PEHMM Ha HaAMUKE ACPEKTOB OOPATUTECH B LIEHTP MOAAEPYKKM
noKynaTeAen No TeAepoHy ropsiei AHUK. TeaepoH ropadein AvHIM LieHTpa MOAAEPXKKM
MoKyrnaTeAen MOXHO HalTu Ha Beb-canTe www.philips.com/support.

3almTa OKpY>KaIoLLEN CPEADI

["ocae okoHuYaHKs cpoKa CAYKObl He BblbpachiBanTe NpMOOp BMECTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
[NepeaaliTe ero B CneUMaAM3MPOBaHHDBIA MYHKT AAS AdAbHENLLEN YTUAM3ALMKM. DTiM Bol
MOMOXKeETe 3alMTUTb OKpYKaioLLyio cpeay (Puc. 19).

Mouck n ycTpaHeHue HeMCnpaBHOCTeﬁ

AaHHas rAaBa nocesiieHa HanboAee pacnpoCTpaHeHHLIM MPOOAEMaM, KOTOPbIE MOTYT BO3HMKHYTb
NP MCMOAB30BaHWM NPUBOPa. ECAM CaMOCTOATEABHO CMPaBUTLCA C BO3HUKLWMMUK MPpOBAEMaMK He
YAAETCH, OBPATUTECH B LIEHTP MOAAEPXKKM NOTPEBUTEAEN MO TEAEDOHY rOpPsUEN AUHM,
AONOAHUTEABHYIO MHGOPMALIMIO 1 TEAEDOHBI TOPSYEN AVHMM MOXKHO HaliTK Ha Beb-canTe
www.philips.com/support .

[Mpobaema BosmorkHas npuumHa  Cnocobbl pelueHus
[Mpunbop He YCTpoicTBo He BcTaBbTe BMAKY CETEBOrO WHYpa B pO3eTKy
paboTaeT. MOAKAIOUEHO K INEKTPOCETU.
3AEKTPOCETU.
[loBpeXAEH ceTeBow B cAyvae noBpexkaeHMsA CETEBOrO LUHYpa ero
LUHYP. HeobXOAMMO 3aMeHNTb. 4TobbI obecneunTb

6e30mMacHyio 3KCMAyaTaLmio Nprubopa, 3ameHsiTe
LUHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM CEPBMCHOM
ueHTpe Philips nAn B cepsricHoM LieHTpe ¢
MEPCOHAAOM aHAAOTMHYHOM KBaAVDUKALIMM.

Kpbilka 3aKkpenaeHa MyAbTHpesKa ByAeT paboTaTb, TOABKO eCAM
HEeMPaBMABHO. KpblLLIKa 3apMKCMpOBaHa 1 3aDAOKMPOBaHa.
3aduKCHpyiTe 1 3aBAOKMPYITE KPbILLKY.
Yala 3aKkpeneHa MyAbTHpesKa ByAeT paboTaTb, TOABKO €CAM Yallia
HEeMPaBUABHO. 3adMKCKpOBaHa 1 3abAOKMPOBaHa. 3apuKcHpyiTe 1
3a0AOKMpYWTE Yallly.
[Npnbop [pu nepsom HoBbilt Mprbop Npy NEPBOM MCMOAB30BaHMM
BbIAGASIET AbIM.  BKAIOYEHMM Nprbopa MOXET M3AaBaTb HEMPUATHBINA 3aMax MAW BBIAGAATD
MOXET BbIAEAATHCA HEKOTOPOE KOAMYECTBO AbIMa. DTO He SBAAETCA
HEMHOTrO AblMa. HEMCNPaBHOCTBIO, Yepe3 HEKOTOPOe BpPems

BbIACAEHNE AblMa W 3araxa NpexkpaTuTCcA.
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[Npobaema Bo3morkHas mpuumHa ~ Cnocobbl pelueHus

PesyabTaT He EcAn ncnoabsyioTcs He obpabaTbiBaiiTe CAULLIKOM MSATKME MHIPEANEHTDI

COOTBETCTBYET BapeHble /WA B MYAbTUPE3KE.

OXKMAGHUAM, CAVILIKOM MSITKMe

VIHTPEANEHTBI WHIPEAMEHTBI, TO OHM

M3MeAbHaloTCS MOTYT M3MeAbYaTbCS

AO AO KOHCUCTEHLN

KOHCMCTEHLMM niope.

riope.

MyAbTVpesKa Bbl rcnoab3osaan OTKAIOUMTE MYABTUPESKY Y OTCOEAMHUTE ee OT

3abAOKMPOBaHa.  CAMLLKOM MSTKUE MAM anekTpoceTu. CHUMUTE KPBILLKY M akKypaTHO
CAVILLKOM TBEPAblE M3BAEKUTE MHTPEAMEHTbI AOMATKOM MAM MOAOBHbBIM
MHTPEAMEHTBI. NPEAMETOM.

UzmeAbueHne Cbipa

M3meAbuaiiTe cbip rayAa c MOMOLLbIO BCTABKU B AUCK AAS MEAKOM LUMHKOBKM (He GoAee
2 MUHYT).

M3MeAbYEHHDII CbIp MOXHO MCMOAB30BaTh B Ka4ecTBe AOGABKM K AOMaLLHe NuLLe,
LUMeLIA., 3aMeKaHKaM U APYrUM BAIOAaM.
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Gratulujeme Vdm k ndkupu a vitame Vds medzi zdkaznikmi spolo¢nosti Philips!
Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok
na www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Piest

Veko s ddvkovacou trubicou
Disk na hrubé strihanie
Disk na jemné strihanie
Disk na jemné krédjanie

Disk na hrubé krdjanie

Disk na tenké pruzky

DrZiak disku

Disk na hranolceky (len model HR1388)
10 Nosi¢ ndstrojov

11 Misa s vypustom

12 Podstavec

13 Ovlddaci reguldtor

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto pokyny na pouzitie a uschovajte ich pre
referenciu do budicnosti.

Nebezpecenstvo

- Podstavec nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ho neoplachujte vodou.
Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napétie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim
v sieti.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Toto zariadenie nie je uréené na ovlddanie prostrednictvom externého casovaca ani
samostatného systému dialkového ovlddania.

Zariadenie nepouzivajte, ak su zdstrcka, sietovy kdbel alebo iné slciastky poskodené.
Poskodeny siet'ovy kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisného strediska
autorizovaného spoloc¢nost'ou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k
nebezpecnej situdcii.

- Spotrebic¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomostf, pokial im osoba
zodpovedna za ich bezpe¢nost' neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.
Zariadenie m&zu pouzivat aj deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo nemaji dostatok skisenosti a znalosti, pokial si pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
boli obozndmené s prislusnymi rizikami.

Nedovolte, aby sa so zariadenim hrali deti.

Deti starsie ako 8 rokov mozu Cistit’ zariadenie iba pod dozorom.

- Ked je zariadenie zapnuté, udrzujte ho a jeho siet'ovy kdbel mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

Nedovolte, aby sietovy kdbel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je
zariadenie polozené.

Zariadenie a siet'ovy kdbel udrzujte mimo hortcich povrchov.
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- Pokial zariadenie pracuje, nikdy nepouzivajte prsty ani ziadne predmety (napr. varesku) na
zatlacenie surovin cez ddvkovaciu trubicu do nddoby. Na tento Ucel smiete pouzit’ jedine piest.

- Na odstrdnenie surovin zo zariadenia na pripravu Saldtov pocas prevaddzky nikdy nepouzivajte
lyZicu, varesku ani podobné kuchynské nacinie. Ak z davkovacej trubice potrebujete odstranit
nejaké suroviny, zariadenie predtym vzdy vypnite a odpojte od siete.

- Kym je zariadenie pripojené do siete, nesiahajte do ddvkovacej trubice ani vylevky.

- Nikdy nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

- Pri manipuldcii s diskami budte velmi opatrni. Mimoriadne opatrni budte pri ich odstrafiovani z
misy, pri vyberan( surovin z misy a pri Cistenf diskov. Rezné hrany diskov st velmi ostré.

- Pred zapojenim zariadenia do siete vzdy Uplne rozvirite sietovy kdbel.

- Zariadenie nikdy nepouzivajte bez veka.

Vystraha

- Toto zariadenie je urcené len na bezné pouzivanie v domdcnosti. Nie je urcené na pouzivanie v
prostrediach, ako su kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch, farmdch ¢iinom
pracovnom prostredi. TaktieZ nie je ur¢ené na pouzivanie zédkaznikmi v hoteloch, moteloch,
penziénoch a inych ubytovacich zariadeniach.

-V pripade, Ze zariadenie pouzijete nevhodnym spdsobom, na profesiondlne alebo na
poloprofesiondlne Ucely alebo ak ho pouZivate v rozpore s pokynmi v tomto ndvode, zaruka
stratl platnost’ a spolocnost’ Philips nenesie ziadnu zodpovednost' za spdsobené skody.

- Poskodené suciastky vzdy nahradte origindlnymi stciastkami, inak zaruku na pouzivanie
zariadenia stratf platnost.

- Nepouzivajte prislusenstvo od iného vyrobcu ani diely, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo diely pouzijete, zdruka stratf platnost’.

- Zariadenie vzdy poloZte na rovny, suchy a stabilny povrch.

- Zariadenie ani ziadnu z jeho Casti nepouzivajte v mikrovinnej rire.

- Nepresivajte zariadenie pocas jeho cinnosti.

- Pred skladanim, rozoberanim, ¢istenim a odkladanim zariadenie vzdy vypnite a odpojte od siete.

- Zariadenie vzdy vypnite nastavenim vypinaca do polohy O.

- Pockajte, kym sa pohyblivé Casti zastavia, a az potom odstrdrite veko zariadenia.

- Deklarovana hodnota emisie hluku je 85 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolo¢nosti Philips je v stlade so vsetkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF).

Pred prvym pouzitim

Zo zariadenia odstrafite vietok baliaci material.

Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite siciastky, ktoré sa dostani do kontaktu s
potravinami (pozrite si Cast’,,Cistenie®).

Horuce suroviny nechajte ochladit’ a aZ potom ich spracujte (max. teplota 80 °C/175 °F).

Suroviny nakrajajte na kusky, ktoré sa zmestia do davkovacej trubice. Uistite sa, Ze kdsky nie
su prilis velké, v opa¢nom pripade by sa mohli zaseknut’ v trubici.

Podstavec poloZte na rovny a stabilny povrch.

Nadobu s vylevkou polozte na podstavec (1) a otocenim v smere hodinovych rudiciek (2) ju
upevnite (,,cvaknutie”). (Obr.2)

Do misy s vypustom vlozte nosic nastrojov (Obr. 3).
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A Na nosié nastrojov polozte disk, ktory chcete pouzit’ (Obr. 4).

Rezné hrany diskov st velmi ostré. Nedotykajte sa ich.

Veko s davkovacou trubicou poloZte na misu s vypustom (1). Otocenim v smere hodinovych
ruciciek (2) veko upevnite (,,cvaknutie*) (Obr. 5).

A Siet'ovi zastréku pripojte do elektrickej zasuvky (Obr. 6).

Pouzitie zariadenia

Disky na strdhanie a krdjanie su uréené na strdhanie a krdjanie zeleniny, napriklad uhoriek, mrkvy,
zemiakov, pdru a cibule a urcitych druhov syra. Disk na tenké prizky je urceny na krdjanie zeleniny
na tenké pruzky. Len model HR1388: Disk na hranolceky je urceny na krdjanie zemiakov na
hranolceky.

Zariadenie nikdy nepouzivajte na spracovanie tvrdych surovin, ako napr. kociek l'adu.

Rezné hrany nastavcov st velmi ostré. Nedotykajte sa ich.

Otocte ovladaci regulator do polohy 1. (Obr.7)

Do davkovacej trubice vkladajte suroviny (Obr. 8).

- Vicsie kusy surovin vopred nakrdjajte na mensie kusky, ktoré sa zmestia do dévkovacej trubice.

- Dévkovaciu trubicu napliiajte rovnomerne, aby ste dosiahli najlepsie vysledky.

- Pri strdhanf syra, ako napr. syra Parmezdn, Gouda alebo Emmentaler, syr md mat' teplotu ako pri
vybrati z chladnicky.

PoloZte piest na suroviny v davkovacej trubici a zatlacte ho nadol (Obr. 9).
Disky a ich pouzivanie: (Obr. 10)

Cistenie a udriba

Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Pozndmka:Vsetky suciastky, okrem podstavca, méZete Cistit’ v umyvacke riadu.
Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete (Obr. 11).

Veko s davkovacou trubicou otocte proti smeru hodinovych ruciciek (1) a odstrante ho z
misy s vypustom (2) (Obr. 12).

Disk a nosic¢ nastrojov vytiahnite z misy s vypustom. (Obr. 13)

Misu s vypustom otocCte proti smeru hodinovych ruciciek (1) a odstrante ju z
podstavca (2). (Obr. 14)

Misu s vypustom, veko s davkovacou trubicou, piest, nosic¢ nastrojov a disky o istite v teplej
vode s malym mnozstvom Cistiaceho prostriedku alebo v umyvacke riadu (Obr. 15).

Disky Ccistite velmi opatrne. Rezné hrany su velmi ostré.

A Podstavec utrite navlhéenou tkaninou (Obr. 16).

Nebezpecenstvo: Podstavec nikdy neponarajte do vody ani neoplachujte pod teclicou vodou.
Taktiez ho nevkladajte do umyvacky riadu.

Vystraha: Ak sa medzi podstavec a misu s vypustom dostane voda alebo iné tekutiny, pred
opatovnym pouzivanim zariadenia podstavec dokladne osuste.
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Vsetky asti zariadenia osuste pomocou utierky na riad.

Odkladanie
Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Zariadenie nechajte vychladnat.

Nadobu s vylevkou polozte na podstavec (1) a otocenim v smere hodinovych rudiciek (2) ju
upevnite (,,cvaknutie) (Obr. 2).

Nosi¢ nastrojov vlozte do misy s vypustom (1), veko s davkovacou trubicou polozte na
misu (2) a otocenim v smere hodinovych ruciciek (3) ho upevnite (,,cvaknutie*) (Obr. 17).

Vlozte piest do davkovacej trubice (Obr. 18).
A Navirite kabel a upevnite ho v spodnej ¢asti zariadenia.
Zariadenie odloZte na bezpecné a suché miesto (odporuca sa pracovna doska kuchynskej

linky).

Objednavanie prisluSenstva

Ak chcete zakdpit' prisluSenstvo k tomuto spotrebicu, navstivte nasu webovu stranku
www.shop.philips.com/service. Ak vo Vasej krajine nie je obchod online dostupny, obrét'te sa na
predajcu alebo servisné stredisko vyrobkov znacky Philips. Ak méte problémy s objednanim
prislusenstva pre svoj spotrebic, obrdtte sa na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips
vo svojej krajine. Kontaktné Udaje strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom
liste.

Zaruka a servis

Spolo¢nost’ Philips poskytuje na svoje vyrobky zdruku po dobu dvoch rokov od ddtumu zakdpenia.
Za predpokladu, Ze v prislusnej lehote poskytnete presvedcivy doklad o zakdpenf, spolo¢nost’ Philips
na vlastné ndklady opravi poskodenia spdsobené chybami materidlu a vyroby alebo vyrobok vymen.
Na vymenené vyrobky a opravené diely sa vztahuje zdruka po zvysnd dobu pévodnej zaruky alebo
Sest mesiacov (v zavislosti od toho, ktoré z tychto obdobf je dihsie). Zaruka sa nevztahuje na
poskodenia spésobené v dbsledku nehody, nespravneho pouzivania, nespravnej idrzby alebo
bezného opotrebovania.

Zmluvné podmienky nevylucuju, neobmedzujd ani neupravujd Vase prdva vyplyvajlce zo zdkona.

Ak si myslite, ze je Vas vyrobok poskodeny, kontaktujte miestnu linku starostlivosti o zakaznikov.
Teleféne ¢isla linky starostlivosti o zdkaznikov ndjdete na webovej strdnke
www.philips.com/support.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomozete tak chranit’ Zivotné
prostredie (Obr. 19).

Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémov, ktoré sa mézu vyskytnut' pri pouzivanf
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit' pomocou nizsie uvedenych informdcif, kontaktujte miestnu
linku Strediska starostlivosti o zékaznikov. Dal3ie informacie a telefénne &isla linky Strediska
starostlivosti o zdkaznikov ndjdete na webovej stranke www.philips.com/support.
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Problém Mozna pric¢ina Riesenie

Zariadenie Zariadenie nie je Z3strcku zapojte do siet'ovej zdsuvky.

nefunguje. zapojené do siete.
Sietovy kédbel je Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine
poskodeny. persondl spolocnosti Philips, servisného strediska

autorizovaného spoloc¢nost'ou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpecnej

Situdcii.
Veko nie je spravne Zariadenie na pripravu Saldtov funguje len v pripade,
nasadené. Ze veko je upevnené a zaistené.Veko upevnite a
zaistite.
Misa nie je sprdvne Zariadenie na pripravu aldtov funguje len v pripade,
nasadend. Ze misa je upevnend a zaistend. Misu upevnite a
zaistite.
Zo zariadenia Pocas prvého pouzitia  Pri prvom pouziti nového vyrobku je bezné, ze
unikd trochu sa moZe zo zariadenia  vyddva neprijemny zdpach alebo malé mnozstvo
dymu. uvoliovat malé dymu.Tento jav sa prestane objavovat po niekolkych
mnozstvo dymu. pouzitiach.

Vysledok je horsi,  Pri krdjani uvarenych Do zariadenia na pripravu Saldtov nevkladajte prilis
ako ste ocakdvali. alebo velmi makkych — makké suroviny.

Nakrdjané surovin sa méze stat,

suroviny su Ze suroviny zostanu

kaSovité. kaSovité.

Zariadenie na Pouzili ste prilis méakké  Zariadenie na pripravu Saldtov vypnite a odpojte od
pripravu Saldtov  alebo prilis tvrdé siete. Otvorte veko a pomocou varesky alebo

je upchaté. suroviny. podobného kuchynského ndcinia suroviny opatrne

odstrarite.

Struhany syr
Syr typu Gouda strihajte maximalne 2 minity pomocou nastavca na jemné strihanie.

Nastruhany syr pouzite ako posypku na domacu pizzu, cestoviny so syrom alebo na zapekanie
inych pokrmov.
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Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philipsu!
Ce zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Potiskalo

Pokrov s prostorom za polnjenje
Groba strgalna plosca

Fina strgalna plosca

Plos¢a za fino rezanje

Plosca za grobo rezanje

Plosca za rezanje na palcke
Nosilec plosce

Plos¢a za ocvrt krompircek (samo HR1388)
10 Nosilec nastavka

11 Posoda z dulcem

12 Podstavek

13 Regulator

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost
Podstavka ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

Opozorilo
- Preden prikljucite aparat na elektri¢cno omreZje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZzja.
Aparat prikljucite le na ozemljeno vticnico.
Tega aparata ni mogoce upravljati z zunanjim casovnikom ali lo¢enim sistemom za daljinsko
upravljanje.
Aparata ne uporabljajte, ce je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga komponenta.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.
Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede
varne uporabe aparata oziroma jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti.
Ne dovolite, da bi se z aparatom igrali otroci.
Otroci od 8. leta dalje smejo aparat distiti le pod nadzorom.
Ko je aparat vklopljen, aparat in napajalni kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.
- Omrezni kabel naj ne visi prek roba mize ali pulta, na katerega je postavljen aparat.
- Aparata in omreznega kabla ne priblizujte vroc¢im povrsinam.
Ko aparat deluje, ne potiskajte sestavin v kanal za polnjenje s prsti ali kak$nim predmetom (na
primer z lopatico). Za to uporabljajte samo potiskalo.
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- Med delovanjem za odstranjevanje sestavin iz solatnika ne uporabljajte Zlice, lopatice ali
podobnega orodja. Ce morate odstraniti sestavine iz kanala za polnjenje, pred tem aparat
izklopite iz izklju¢ite z omreZja.

- Ne segajte v kanal za polnjenje ali dulec, e je aparat prikljuen na omreZje.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Prirokovanju s plos¢ami bodite skrajno previdni. Predvsem bodite previdni, ko jih odstranjujete
iz posode, ko posodo praznite ali Cistite. Rezilni robovi so izredno ostri.

- Preden aparat vklju¢ite v omrezno vti¢nico, omrezni kabel popolnoma odvijte.

- Aparat ne sme delovati brez pokrova.

Previdno

- Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih,
kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, farmah in drugih delovnih okoljih. Namenjen ni niti za
uporabo s strani gostov v hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih objektih.

- Ce se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma
na nacin, ki ni v skladu z navodili za uporabo, postane garancija neveljavna, Philips pa ne
prevzema nikakrSne odgovornosti za morebitno povzroc¢eno Skodo.

- Ce se aparat poskoduje, ga vedno zamenjajte z originalnim, sicer garancija ne bo ve¢ veljavna.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips posebej ne priporoca.V
primeru uporabe tovrstnih nastavkov se garancija razveljavi.

- Aparat postavite na ravno, suho in stabilno povrsino.

- Aparata ali njegovih delov ne uporabljajte v mikrovalovni pecici.

- Aparata med delovanjem ne premikajte.

- Preden aparat sestavite, razstavite, shranite ali ocistite, ga izklopite in izkljucite iz elektricnega
omrezja.

- Aparat izklopite tako, da regulator obrnete na 0.

- Preden odstranite pokrov aparata, pocakajte, da se premi¢ni deli ustavijo.

- Raven hrupa: Lc = 85 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF).

Pred prvo uporabo

Z aparata odstranite vso embalazZo.

Pred prvo uporabo temeljito odistite vse dele aparata, ki pridejo v stik s hrano (oglejte si
poglavje “Ciscenje”).
Priprava za uporabo

Preden zacnete z obdelavo sestavin, naj se ohladijo (najvisja temperatura je 80 °C).

Sestavine narezite na kose, ki jih lahko vstavite v kanal za polnjenje. Pazite, da kosi ne bodo
preveliki, ker se lahko zataknejo v kanalu.

Podstavek postavite na ravno in stabilno povrsino.

Posodo z dulcem postavite na podstavek (1) in obrnite v desno (2), da jo pritrdite
(“klik”). (SI.2)

Nosilec nastavka vstavite v posodo z dulcem (SI. 3).
A Na nosilec nastavka postavite plosco, ki jo Zelite uporabiti (Sl. 4).

Rezilni robovi so izjemno ostri. Ne dotikajte se jih.
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Pokrov s kanalom za polnjenje postavite na posodo z dulcem (1). Pokrov obrnite v desno (2),
da ga pritrdite (“klik”) (SI.5).

Bl Napajalni vti¢ vkljudite v stensko vticnico (Sl. 6).

Uporaba aparata

Strgalne in rezalne plosce se uporabljajo za strganje ali rezanje zelenjave, kot so kumare, korenje,
krompir, por in ¢ebula, in nekaterih vrst sira. Plos¢a za rezanje na palcke se uporablja za rezanje
zelenjave na palcke. Samo HR1388: plosca za ocvrt krompircek se uporablja za rezanje krompirja v
krompircek.

Z aparatom ne obdelujte trdih sestavin, kot so ledene kocke.

Rezilni robovi so zelo ostri. Ne dotikajte se jih.
Regulator obrnite na 1. (SI.7)

Sestavine vstavite v kanal za polnjenje (SI. 8).

- Vedje sestavine narezite na manjSe koscke, ki jih lahko vstavite v kanal za polnjenje.
- Za optimalne rezultate kanal za polnjenje napolnite enakomerno.

- Ce elite strgati sir, kot so parmezan, gavda in ementalec, mora biti ta iz hladilnika,

S potiskalom rahlo pritisnite na sestavine v kanalu za polnjenje in jih potisnite navzdol (SI. 9).

Plosce in njihova uporaba: (Sl. 10)

Ciscenje in vzdrzevanje

Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali
aceton.

Opomba:Vse dele razen podstavka lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Izklopite in izkljucite aparat (SI. 11).

Pokrov s kanalom za polnjenje obrnite v levo (1) in odstranite s posode z dulcem (2) (SI. 12).
Plosco in nosilec nastavka dvignite iz posode z dulcem. (SI. 13)

Posodo z dulcem obrnite v levo (1) in odstranite s podstavka (2). (SI. 14)

Posodo z dulcem, pokrov s kanalom za polnjenje, potiskalo, nosilec nastavka in plosce pomijte
v topli vodi z nekaj tekocega Cistila ali v pomivalnem stroju (SI. 15).

A Podstavek obrisite z vlazno krpo (SI. 16).

Nevarnost: Podstavka ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekoc¢o vodo. Ne pomivajte ga
niti v pomivalnem stroju.

Pozor: Ce je med podstavkom in posodo z dulcem voda ali druga teko€ina, podstavek temeljito
posusite, preden ponovno uporabite aparat.

Vse dele aparata obriSite do suhega s kuhinjsko krpo.
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Shranjevanje
Izklopite in izkljucite aparat.
Aparat naj se ohladi.

Posodo z dulcem postavite na podstavek (1) in obrnite v desno (2), da jo pritrdite
(“Kklik™) (SI.2).

Nosilec nastavka postavite v posodo z dulcem (1), pokrov s kanalom za polnjenje pa na
posodo (2) in ga obrnite v desno (3), da ga pritrdite (“klik”) (SI. 17).

Potiskalo vstavite v kanal za polnjenije (SI. 18).
A Kabel navijte in pritrdite na spodnji del aparata.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, najbolje na kuhinjskem pultu.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo za aparat lahko kupite na naSem spletnem mestu na naslovu
www.shop.philips.com/service. Ce spletna trgovina v vasi dravi ni na voljo, se obrnite na
Philipsovega prodajalca ali Philipsov servisni center. Ce imate teZave pri nabavi dodatne opreme za
aparat, se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi. Kontaktne podatke
najdete v mednarodnem garancijskem listu.

Garancija in servis

Philips daje garancijo na svoje izdelke za dobo dveh let od dneva nakupa.V garancijskem obdobju bo
Philips vse okvare zaradi napake v materialu in izdelavi na lastne stroske popravil ali izdelek zamenjal
ob predlozitvi potrdila o nakupu.

Za nadomestne izdelke in popravljene dele velja garancija za preostali ¢as prvotne garancije ali ¢as
Sest mesecev, glede na to kateri ¢as je daljsi. Garancija ne velja za okvare, ki so posledica nesrece,
napac¢ne uporabe, neprimernega vzdrzevanja ali normalne obrabe.

Pogoji garancije ne izkljucujejo, omejujejo ali spreminjajo vasih zakonskih pravic.

Ce menite, da je va3 izdelek okvarjen, pokli¢ite center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.
Telefonske Stevilke centrov za pomo¢ uporabnikov najdete na spletnem mestu
www.philips.com/support.

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI.19).

Odpravljanje tezav

To poglavje povzema najpogostejée teZave, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce vam ti nasveti
ne bodo pomagali odpraviti teZave, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.
Telefonske Stevilke centrov za pomo¢ uporabnikov najdete na spletnem mestu
www.philips.com/support.
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Tezava Mozni vzrok Resitev
Aparat ne deluje.  Aparat ni prikljucen na Vitic vkljucite v stensko vticnico.
elektricno omrezje.
Napajalni kabel je Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
poskodovan. podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.
Pokrov ni pravilno Solatnik deluje samo, Ce je pokrov namescen in
sestavljen. pritrjen. Namestite in pritrdite pokrov.
Posoda ni pravilno Solatnik deluje samo, ¢e je posoda namescena in
sestavljena. pritrjena. Namestite in pritrdite posodo.
|z aparata se Pri prvi uporabi se lahko  Za nove aparate je obicajno, da pri prvi uporabi
malo pokadi. iz aparata malo pokadi. oddajajo neprijeten vonj in se iz njih malce kadi.
Po nekaj uporabah bosta vonj in dim izginila.
Rezultati niso Kuhane in/ali zelo mehke S solatnikom ne obdelujte premehkih sestavin.
pricakovani, sestavine se med
sestavine so rezanjem vcasih
zmeckane. zmeckajo.
Solatnik je Uporabili ste premehke  Solatnik izklopite in izkljucite z napajanja. Odprite
zamasen. ali pretrde sestavine. pokrov in sestavine nezno odstranite z lopatico ali

podobnim orodjem.

Strganje sira
Gavdo najvec 2 minuti strgajte s finim nastavkom za strganje.

Nastrgani sir uporabite pri pripravi domace pice, zlicnikov s sirom ali za gratiniranje drugih
jedi.
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Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Potiskivac

Poklopac sa otvorom za punjenje
Disk za grubo rendanje

Disk za fino rendanje

Disk za fino secenje

Disk za grubo secenje

Disk za rezanje na trake

Drzac diska

Disk za krompiri¢e (samo HR1388)
10 Drzac alata

11 Posuda sa grlicem

12 Postolje

13 Regulator

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Opasnost
Postolje nikada nemojte da uranjate u vodu ili neku drugu tecnost i nemojte da ga ispirate pod
slavinom.

Upozorenje
- Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.
Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.
Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za
daljinsko upravljanje.
Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.
Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlaséeni Philips
servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su dobile
uputstva za bezbednu upotrebu aparata ili pod nadzorom kako bi se omogucila bezbedna
upotreba, kao i ukoliko su obavestene o moguéim opasnostima.
Nemojte da dozvolite da se deca igraju aparatom.
Deca starija od 8 godina smeju da ciste aparat iskljucivo pod nadzorom.
- Aparat i kabl za napajanje drzite van domasaja dece mlade od 8 godina dok je ukljucen.
- Nemojte da ostavljate kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine na koju je
smesten aparat.
Aparat i kabl za napajanje drzite dalje od vrucih povrsina.
Kada je aparat ukljucen, ne upotrebljavajte predmete (npr: lopaticu) ili prste da bi namirnice
ubacili u otvor za punjenje. Za ovu namenu upotrebljavajte iskljucivo potiskivac.
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- Nikada nemojte da koristite kasiku, lopaticu ili sli¢an predmet za uklanjanje sastojaka iz aparata za
pravijenje salate dok radi. U slu¢aju da je potrebno da uklonite nesto iz otvora za punjenje, uvek
pre toga iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektricne mreze.

- Nemojte da poseZete u otvor za punjenje ili grli¢ dok je aparat priklju¢en na elektri¢nu mrezu.

- Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

- Budite izuzetno pazljivi prilikom rukovanja diskovima. Narocito budite pazljivi kada ih uklanjate iz
posude, kada praznite posudu i kada je Cistite. Seciva su veoma ostra.

- Uvek do kraja odmotajte kabl za napajanje pre ukljucivanja aparata u struju.

- Nikada nemojte da koristite aparat bez poklopca.

Oprez

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Nije namenjen za upotrebu u
okruZenjima kao $to su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim
radnim okruzenjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenodistima i drugim vrstama smestaja.

- Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se
koristi na nacin koji nije u skladu sa uputstvima iz korisnickog prirucnika, garancija ¢e prestati da
vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala ostecenja.

- Ako je aparat oStecen, uvek ga zamenite originalnim jer ¢e u suprotnom prestati da vazi
garancija.

- Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izric¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

- Uvek stavljajte aparat na ravnu, suvu i stabilnu povrsinu.

- Aparat niti bilo koji njegov deo nemojte da koristite u mikrotalasnoj pe¢nici.

- Ne pomerajte aparat dok radi.

- Iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektricne mreze pre sklapanja, rasklapanja, ¢is¢enja i odlaganja.

- Uvek iskljucite aparat okretanjem regulatora na O.

- Sacekajte da se pokretni delovi zaustave pre nego $to uklonite poklopac sa aparata.

- Jacina buke: Lc = 85 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).

Pre prve upotrebe

Uklonite sav materijal za pakovanje sa aparata.

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji ¢e doci u dodir sa hranom
(pogledajte poglavlje ,,Ciscenje*).

Pustite da se sastojci ohlade pre nego Sto pocnete da ih obradujete (maks. temperatura
80°C/175°F).

Sastojke isecite na komade koji mogu da stanu u otvor za punjenje. Uverite se da komadi nisu
| | 3 punjenj
preveliki kako biste sprecili njihovo zaglavljivanje u otvoru za punjenje.

Postolje stavite na ravnu i stabilnu podlogu.

Posudu sa grlicem postavite na postolje (1) i okrenite je u smeru kretanja kazaljke na satu (2)
da biste je fiksirali (,,klik*). (SI.2)

Postavite drzac alata u posudu sa grlicem (SI. 3).
A Zeljeni disk postavite na drza¢ alata (SI. 4).

Sediva su veoma ostra. Nemojte da ih dodirujete.
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Postavite poklopac sa otvorom za punjenje na posudu sa grlicem (1). Okrenite poklopac u
smeru kretanja kazaljke na satu (2) da biste ga fiksirali (,,klik) (SI.5).

Bl Ukljucite kabl za napajanje u uti¢nicu (SI. 6).

Upotreba aparata

Diskovi za rendanje i seCenje namenjeni su za rendanje ili seenje povréa poput krastavca, Sargarepe,
krompira, cvekle i crnog luka, kao i nekih vrsta sira. Disk za rezanje na trake namenjen je za rezanje
povrcéa na tanke Stapi¢e. Samo za HR1388: Disk za krompiri¢e namenjen je za secenje krompira.

Nikad nemoijte da koristite aparat za obradu tvrdih sastojaka kao Sto su kocke leda.

Rezne povrsine dodataka su veoma ostre. Ne dodirujte ih..

Regulator okrenite u polozaj 1. (SI.7)

Sastojke stavite u otvor za punjenje (SI. 8).

- Prethodno iseckajte velike sastojke na komade koji mogu da stanu u otvor za punjenje.

- Punite otvor za punjenje ravnomerno kako biste postigli najbolje rezultate.

- Zarendanje sira, npr. parmezana, gaude ili ementalera, sir treba biti rashladen na temperaturu
frizidera.

Potiskivac postavite preko sastojaka u otvoru za punjenje i pritiskajte (SI. 9).

Diskovi i njihova upotreba: (SI. 10)

Ciscenje i odrzavanje
Za CiS¢enje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za ciS¢enje niti
agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Napomena: Svi delovi osim postolja mogu da se peru u masini za sudove.
Iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektricne mreze (SI. 11).

Poklopac sa otvorom za punjenje okrenite u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na
satu (1) i skinite ga sa posude sa grlicem (2) (SI. 12).

Izvadite disk i drzac alata iz posude sa grlicem. (SI.13)

Posudu sa grlicem okrenite u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu (1) i
skinite je sa postolja (2). (SI. 14)

Posudu sa grlicem, poklopac sa otvorom za punjenje, potiskiva¢, drzac alata i diskove odistite
toplom vodom sa malo tecnosti za pranje sudova ili u masini za sudove (SI. 15).

Budite veoma pazljivi pri ¢iS¢enju diskova. Seciva su veoma ostra.

A Postolje obrisite vlaznom krpom (SI. 16).

Opasnost: Postolje nikada nemojte da uranjate u vodu i nemoijte da ga ispirate pod slavinom.
Nemojte ni da ga perete u masini za sudove.

Oprez:Ako dode do zadrzavanja vode ili drugih tecnosti izmedu postolja i posude sa grlicem,
temeljno odistite postolje pre nego Sto nastavite sa upotrebom aparata.

Osusite sve delove aparata pomocu krpe.
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Odlaganje
Iskljuite aparat i iskljucite ga iz elektriéne mreze.
Ostavite aparat da se ohladi.

Posudu sa grli¢cem postavite na postolje (1) i okrenite je u smeru kretanja kazaljke na satu (2)
da biste je fiksirali (,,klik) (SI. 2).

Drzac alata stavite u posudu sa grlicem (1), poklopac sa otvorom za punjenje postavite na
posudu (2), a zatim je okrenite u smeru kretanja kazaljke na satu (3) da biste je fiksirali
(-klik*) (SI.17).

Postavite potiskivac u otvor za punjenje (SI. 18).
A Namotajte i fiksirajte kabl sa donje strane aparata.

Aparat odlozite na bezbedno i suvo mesto, pozeljno na radnu povrsinu u kuhinji.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke za ovaj aparat, posetite nasu prodavnicu na mrezi na adresi
www.shop.philips.com/service. Ako prodavnica na mrezi nije dostupna u vasoj zemlji, obratite
se distributeru Philips proizvoda ili Philips servisnom centru. Ako imate bilo kakvih teskoca pri
nabavci dodataka za aparat, obratite se centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji. Podatke za kontakt ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu.

Garancija i servis

Kompanija Philips daje dvogodisnju garanciju na svoje proizvode od datuma kupovine. Kvarovi koji su
posledica manjkavosti materijala ili izrade bic¢e otklonjeni ili ¢e proizvod biti zamenjen o trosku
kompanije Philips, pod uslovom da tokom garantnog roka priloZite vazei dokaz o kupovini.
Zamenski proizvodi i popravljeni delovi pokriveni su do kraja garantnog roka ili tokom perioda od
Sest meseci, koji god period je duzi. Garancija nije primenljiva ni na jedan kvar koji je nastao kao
rezultat nezgode, zloupotrebe, neodgovarajuceg odrzavanja ili kao posledica normalnog habanja.
Uslovi garancije ne iskljucuju, ograni¢avaju niti menjaju vasa ustavna prava.

Ako smatrate da proizvod nije ispravan, obratite se lokalnoj sluzbi za brigu o potrosacima. Brojeve
telefona sluzbe za brigu o potrosaima potrazite na Web lokaciji www.philips.com/support.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moZe upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 19).

ReSavanje problema

Ovo poglavije daje pregled najces¢ih problema sa kojima se mozete sresti prilikom upotrebe
aparata. Ako ne moZete da resite problem pomocu donjih informacija, obratite se lokalnoj sluzbi za
brigu o potrosacima. Dodatne informacije i brojeve telefona sluzbe za brigu o potrosacima potrazite
na Web lokaciji www.philips.com/support .
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Problem Moguci uzrok Resenje

Aparat ne radi. Aparat mozda nije Ukljucite utikac u zidnu uticnicu.
ukljucen u struju.
Kabl za napajanje je Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga
ostecen. zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips servisni

centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

Poklopac nije pravilno Aparat za pravljenje salate radi samo ako je

postavijen. poklopac fiksiran i zaklju¢an. Fiksirajte i zakljucajte
poklopac.

Posuda nije pravilno Aparat za pravljenje salate radi samo ako je

postavljena. posuda fiksirana i zaklju¢ana. Fiksirajte i zakljucajte
posudu.

Aparat se dimi. Pri prvoj upotrebi aparat  Nov aparat prilikom prve upotrebe obi¢no
moZe da proizvodi proizvodi neprijatan miris ili ispusta malu kolicinu
izvesnu koli¢inu dima. dima.Ta pojava ¢e nestati nakon nekoliko ciklusa

upotrebe aparata.

Rezultat je gori MozZe da se desi da Nemojte da koristite previse mekane sastojke u

od ocekivanog, kuvani i/ili vrlo mekani aparatu za pravijenje salate.

sastojci su sastojci budu izgnjeceni

izgnjeceni. prilikom secenja.

Aparat za Upotrebili ste previse Iskljucite aparat za pravijenje salate i iskljucite ga iz

pravijenje salate  mekane/tvrde sastojke. elektricne mreze. Otvorite poklopac i nezno

je zapusen. uklonite sastojke pomocu lopatice ili slicnog

predmeta.

Narendani sir
Rendajte sir gauda pomocu umetka za sitno rendanje najviSe 2 minuta.

Narendani sir koristite za posipanje domace pice, za njoke sa sirom ili za gratiniranje drugih
jela.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 mokynkolo Ta AackaBo npocrmo A0 Kayby Philips!
[Llo6 v noBHii Mipi ckopucTaT1cA NIATPUMKOIO, iKY NporoHye komnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cBiit
BMpIO Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

3araabHui onuc (Maa. 1)

1 WTosxau

2 KpuiuKka 3 OTBOPOM AAA MOAQY

3 AUCK ana TpYOOro HaTUpaHHA

4 AMCK At APIOHOTO HaTMpaHHs

5 AMCK AAS Hapi3aHHA TOHKMMM CKMOKaMum
6 AWCK AN Hapi3aHHsA rpy6rMiI CKMOKamu
7 AWCK AAA Hapi3aHHA COAOMKOIO

8 TpwmMau amckis

9 ANCK AAA MPUroTYBaHHA KapTonai ¢pi (anwe HR1388)
10 Tpwmay iHCTpyMeHTIB

11 Yawa 3 HocvKkoM

12 Tratdopma

13 Peryasatop

BarkauBa iHpopmaliis

VBa)KHO NMpounTanTe Ui IHCTPYKLLT Nepea TWM, AK BUKOPWCTOBYBATM NPUCTPIN, Ta 3bepiranTe iX And
MOAAABLLIOTO BUKOPWCTaHHS.

He6e3neuHo
- He 3aHypioliTe NAaTdopMy B BOAY UM iHLLY PIAMHY Ta HE MUMTE 1T NiA KPAHOM.

VYBara!

- [lepea T1MM SK NiA’€AHYBATM MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXKI, MEPEBIPTE, Uk 30iraeThCA Hanpyra,
BKa3aHa Ha MPUCTPOI, 3 HaNpyrolo y Mepexi.

- [liaKkAloYaiiTe NPUCTPIN AVLLE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

- Lled npucTpint He Npm3HaYeHO AASI KEPYBaHHS 332 AOMOMOrOIO 30BHILLHBOrO TaiMepa um
OKPEMOT CUCTEMM AUCTAHLIMHOMO KepyBaHHS.

- He BrKopucTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO LITEKEP, LUHYP MUBACHHS ab0 iHLLI YaCTHHM MOLWKOAXKEHO.

- AKWO WHYP KMBAEHHS MOLWKOAXKEHWM, AAA YHUKHEHHS Hebe3neKn Moro HeobXiAHO 3aMiHUTY,
3BEPHYBLUMCL A0 KoMMaHii Philips, ynoBHOBa)KeHOro cepBicHOro LieHTpY abo daxisLis i3
HAAEXHOIO KBaAidiKaLl€lo.

- Lle# npucTpint He Npu3HaYeHO AASt KOPUCTYBAHHA 0cobamn (BKAIOUAIOUM AiTel) 3
NOCAAOAEHUMM BIBUYHIMMI BIAYYTTAMM Uk PO3YMOBMMM 3AIOHOCTAMM, 360 63 HaAeKHOro
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHS Mia, HArASIAOM UM 3a BKasiBKamu 0cobu, ska
BIAMOBIAAE 3a Be3neKy X XUTTA.

- LUvM npucTpoemM ModyTb KOPUCTYBATUCS AITH BIKOM Bia 8 pokis abo BiAblue um ocobu i3
NOCAABAEHUMM QIBUUHUMM BIAYYTTAMK abO PO3YMOBMMM 3AIBHOCTAMM, UM OE3 HAAEKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 YMOBM, LLO iM BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX LWLOAO Oe3neyHoro
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM, SKLLO KOPUCTYBaHHS BiADYBAETLCA Mia HArASAOM abo SKLLO i ByAo
MOBIAOMAEHO TMPO MOXAVBI PU3MKM.

- He ao3BoAslTE AITAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

- AiTvi BiKoM Bia 8 pokiB abo BiAbLie MOXYTb YACTUTIN MPUCTPIl AWLLE Mia, HATASAOM AOPOCAMX.

- TpumaiiTe YBIMKHEHMI NPUCTPIN i LIHYP UBAEHHS MOAAAI BiA AITEN, AKMM LLE HE BUMOBHMAOCS
8 pokis.

- LLHyp »UBAEHHS He NOBMHEH 3BMCATYW 3 KPalo CTOAY Ui PODOYOT MOBEPXHI, Ha AKIM CTOITb
MPUCTPIN.
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- TpumaliTe NpUCTPIN | LUHYP XUBAEHHA MOAAAI BiA FapsAUMX MOBEPXOHD.

- HikoAn He nMpolIToBXyTe MPOAYKTM B OTBIP AASt MOAQYI MAABLIAMM U 32 AOMOMOTOIO IHLLMX
NpeAMETIB (HanpUKAA, AOMATKM), KOAV MPUCTPIN NpaLioe. CKopucTanTecs AAS LbOro
LITOBXAYEM 3 KOMIAEKTY.

- Y XOAHOMY pasi He BUMalTe MPOAYKTY 3 MPUCTPOIO AAA MPUrOTYBaHHSA CaAaTIB AOXKOIO,
AOMATKOIO UM IHWMM MPUABAAAM Mia Yac pOBOTU. AKLLO MOTPIOHO LWOCh BUMHSTI 3 OTBOPY AAS
noAaYi, CoYaTKy BUMKHITb MPUCTPIN i BIA'€AHANTE 1OTO Bia €ACKTPOMEPEXI.

- He 6epiTb HI4Oro pykamu 3 OTBOPY AAA MOAQUI UM HOCKKA, KOAM MPUCTPIN MiA'€AHAHO AO
EAEKTPOMEPEXKI.

- Hikoan He 3aavwainTe NpucTpii NpaLioBaTh 6e3 HarAsAy.

- byabTe ayxe obepexHi nia Yac poboTn 3 anckamu. OcobAMBO ByabTe 0BEpPEXHI, KOAM
BUMMAETe X i3 YaLlli, CNTOPOXHIOETE ab0 UNCTUTE Yally. /\e3a Ay»Ke roCTpi.

- [loBHicTio po3MoTaliTe WHYP KMBACHHA Nepea TUM, AK MiA'€AHYBATM MOro A0 Mepexi.

- Y KOAHOMY pasi He AaBaiTe MpUCTPOIO MpaLioBaTy €3 KPULLKWL,

VYBara

- Llei npuCcTpiit Npr3HAYEHO BUKAIOYHO AAA MOBYTOBOIO BHKOPUCTaHHA. M10ro He NpusHaueHo
AASt BUKOPUCTAHHA Ha CAYXKOOBUX KyXHSX Y MarasunHax, odicax, depMepCbKmx rocnosapcTeax Ta
B iHLMX BUPOBHMUMX yYMOBaX. oro Takox He MpU3HaYeHO AAS BUKOPMCTaHHA KAIEHTaMM B
FOTEAAX, MOTEASAX, TOTEASIX i3 KOMIMAEKCOM MOCAYT 'HOUIBAS | CHIAGHOK' Ta IHLLMX YKUAMX
cepeAOoBULLIAX.

- AKWO NpUCTPIlt BUKOPUCTOBYETLCSA HEHAAEXKHO, Y MPOGECIHIX Ui HANIBNPOGECINHMX LiASX abo
IHLMM YMHOM BCynepeY ik IHCTPYKLLT, rapaHTisa BTpayae YMHHICTb, @ KomnaHis Philips He Hece
BIAMOBIAAABHOCTI 32 3aMOAISHY LUKOAY.

- AKWO NpUCTPIlt NOWKOAXKEHO, AAS 30EPEXEHHS FrapaHTIMHOrO OBCAYroBYBaHHS 3aBXAM
3aMiHANTE MOro YaCTUHW OPUTIHAABHUMM.

- He BWKOPUCTOBYINTE HACAAKM UM AETAAI IHLLIMX BUPOOHMKIB, 33 BUHSTKOM THX, AKi PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukopucTaHHs Takmx HacaaoK UM A€TaAel MPU3BEAE AO BTPATW rapaHTil.

- CraBTe NpuUCTpIt Ha PiBHY, Cyxy Ta CTilKy MOBEPXHIO.

- He poamilyTe NnpucTpirt Ym ByAb-gKi MOro YacTUHK Y MIKPOXBMABOBINM Meui.

- He neperocbTe NpUCTPIl, KOAM BIiH MPALIIOE.

- [lepea 36vpaHHsAM, PO3BMPAHHSM, YMLLEHHAM i 30epiraHHsAM NMPUCTPOIO BUMMKAIATE Ta
BIA'€AHYITE VOO BiA €AEKTPOMEPEXKI.

- 3aBXAM BUMMKAMTE NPUCTPIN, MOBEPTAIOUN PETYASTOP Y MOAOKeEHH: 0.

- [lepea TUM 5K 3HIMATK KPULLKY MPUCTPOIO, AOUYEKAMTECA MOBHOT 3YTMWHKN PYXOMMUX HaCTUH.

- Pisenb wymy: Lc = 85 aAb (A)

EAekTpomarHiTHi noaa (EMIT)

Llen npucTpin Philips BiAnoBiAGE BCIM CTaHAAPTaM, SiKi CTOCYIOTCS eAeKTPOMarHiTHYX noais (EMIT).

lMNMepea neplinM BUKOPUCTAHHAM

3HiMiTb i3 MPUCTPOIO BECb MaKyBaAbHMIt MaTepiaA.

Mepea MepLUMM BUKOPUCTAHHSM PETEABHO MOUUCTITb YACTUHMU, SIKi KOHTAKTYBATUMYTh i3
Keto (AMB. po3aiA “YulueHHs”).

MiaroToBKa A0 BUKOpUCTaHHA

Mepea TUM, ik O6POBAATH rapsYi MPOAYKTU, AAMTE TM OXOAOHYTHM (MaKc. TeMnepaTypa
80 °C/175 °F).

MopixkTe MPOAYKTHM Ha LIMATKM, siKi 6 MOMICTUAUCS B OTBIp AAs MoAadi. LLo6 wmaTku He
3aCTpsIraAM B OTBOPI, BOHU HE MOBUHHI BYTHU HAATO BEAMKI.

MocTaBTe nAaTdopMy Ha piBHY Ta CTiliKy MOBEPXHIO.



84 VYKPAIHCbKA

BcTaHoBITh Yally 3 HOCMKOM Ha nAaTdopmy (1) Ta MoOBepHiTb ii 32 FOAUHHUKOBOIO
cTpiakoto (2) Ao dikcauii. (Maa.2)

BcraBTe TpMay iHCTpymeHTiB y vawy 3 Hocukom (Maa. 3).
A BcraHosith NoTpibHMI AMCK Ha TPUMaY iHCTpyMeHTiB (Maa. 4).

Aesa pyxe rocTtpi. He TopkaiTecs ix.

BcTaHOBITb KPULLKY 3 OTBOPOM AAsl MoAaui Ha yally 3 HocukoM (1). MoBepHiTb KpuLLKY 3a
roAMHHUKOBOIO CTPiAKoIO (2) Ao dikcauii (Maa. 5).

Bl BcrasTe wrekep y posetky (Maa. 6).

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

AVNCKN AN HATVIPaHHS | Hapi3aHHS MPU3HA4YeHO AAS HATMPaHHS abo Hapi3aHHA TaKKMx OBOMIB, K
OTiPKM, MOPKBa, KapTOMAS, LMOYAS-NMOPEN | 3BMYaiHa LIMOYASA, @ TAKOX AESKUX BUAIB CUPY. AMCK AAA
Hapi3aHHs COAOMKOIO MPU3HAYEHO AAS Hapi3aHHs OBOUIB TOHKOW coroMKolo. Aunwe HR1388: anck
AN TIPUFOTYBaHHS KapTOMAi Gpi MPK3HAYEHO AAA Hapi3aHHS KapTOMAI AAS MPUrOTYBaHHSA KapTOMAI
bpi.

Y )KOAHOMy pasi He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN AASl MOAPIGHEHHS TBEPAUX MPOAYKTIB,
HanpUKAaA KybuKiB AboAy.

Aesa Aye rocTpi. He TopkaiTecs Ao HUX.

MoBepHiTb peryaaTop y noaoxeHHs 1. (Maa.7)

MokAaAiTb NPOAYKTM B OTBIp AAs Moaadi (Maa. 8).
- Beawki UMaTK1 NpoAYKTIB piXKTe Ha APIOHILLI, OO BOHM BMICTUAMCS B OTBIP AAA MOAQY.
- AAS OTPUMMaHHS KpaLLyX Pe3yAbTaTIB 3aNOBHIOMTE OTBIP AASI MOAAYI PIBHOMIPHO.

- o6 HaTepTu M'AKWMI CMp, HAaNpUKAAA ‘MapMesaH”’, “rayaa” abo “emmeHTanep”, 6epiTb cup i3
XOAOAMABHUKA.

MoKAaAITb LWITOBXaY Ha MPOAYKTM B OTBOPI AASl MOAAYi Ta NMPOLUTOBXHITB iX (Maa. 9).

Amncku Ta ix BukopuctaHHs: (Maa. 10)

YuweHHA Ta Aorasa

HikoAn He BUKOPUCTOBYITE AASl YWLLLEHHS MPUCTPOIO XOPCTKUX Iry6OK, abpasmBHUX 3acobiB um
PIAMH AASl YULLLEHHS, TAKMX SIK GEH3MH YW aALLETOH.

[pumimka: Yci yacmunm, kpiMm nAGM@OPMU, MOXKHA MUMM B NOCYGOMMIHIN MALLMHI.
BUMKHITb MpUCTpiit Ta BiA’€AHaTe ioro Bia eaekTpomepexi (Maa. 11).

[MoBepHiTb KPULLKY 3 OTBOPOM AASl TOAQYi MPOTU FOAMHHUKOBOI CTPiAKM (1) Ta 3HIMITB i i3
Yawwi 3 HocukoM (2) (Maa. 12).

BuiMIiTb AMCK | TPUMaY iHCTPYMeHTIB i3 Yali 3 HocukoM. (Maa. 13)

[MoBepHiTb Yally 3 HOCUKOM NMPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIAKK (1) Ta 3HIMITH i i3
naatpopmu (2). (Maa. 14)

MwuiiTe Yally 3 HOCMKOM, KPULLIKY 3 OTBOPOM AASl MOAAui, LUTOBXaY, TPUMaY iHCTPYMEHTIB i
AMCKM B TEMAii BOAI 3 MMIOYMM 3aCO6OM UM B MOCYAOMUItHIM MawwmHi (Maa. 15).

YucTite AMCKM AyrKe obepexkHo. Aesa aAyxe rocTpi.

A MpoTpits nAaThpopMy BoAoroko ranuipkoto (Maa. 16).
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Heb6e3neuHo: HikoAn He 3aHyploiiTe NAaT$OpMy y BOAY Ta He MUIATE il MiA KPaHOM, @ TaKOX He
MUiTE i1 B MOCYAOMUMHIN MaLLKHI.

VYBara: AIKIL0 MiXX NMAaTGOPMOIO i Hallielo 3 HOCMKOM MOTPaNUTh BOAA UM iHLIA PiAMHA, MEpeA TUM
SIK MPOAOBXYBaTU BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIiA, BUTPITb MAATHOPMY HAAEXKHUM HUHOM.

BuTpiTb BCi YaCTUHU NPUCTPOIO HACYXO KYXOHHUM PYLUHUKOM.

BMMKHITb MPUCTPIit Ta BiA’€AHaNTe MOTO Bia €AEKTPOMeEpeXi.
AaiiTe NPUCTPOIO OXOAOHYTU.

BcTaHoBITb vally 3 HOCMKOM Ha nAaTtdopmy (1) Ta moBepHITh ii 32 rOAMHHUKOBOIO
cTpiAkoto (2) Ao dikcauii (Maa. 2).

BcTaBTe TprMay iHCTPYMeHTIB y Yally 3 HOCMKOM (1), MicAS YOro BCTaHOBITb KPULLKY 3
OTBOPOM AASl MOAAYi Ha Yallly (2) Ta MOBEPHITb ii 32 FOAUHHWUKOBOIO CTpiAKOIO (3) A0
dikcauii (Maa. 17).

BcTaHoBITh WTOBXaY B OTBip AAS Moaavi (Maa. 18).
A 3morTaiiTe i 3adikcyiiTe WHYpP Ha HWKHIM YacTUHI NPUCTpOIO.

36epiraitTe NpUCTpIl y GearnevyHOMy Ta CyXOMy MicLii, aAe 6axaHo Ha pobouiit MoBepXHIi B
KyXHi.

3aMOBAEHHA npuAapsb

[prABaTN MPUAIAAS AAS LIBOTO MPUCTPOIO MOXHA Ha HaloMy Beb-CanTi
www.shop.philips.com/service. Ao y Bawin kpaiHi Hemae IHTepHeT-MarasnHy, 3BepHITbCA A0
annepa Philips abo cepsicHoro ueHTpy Philips. Akwo y Bac BuHMKaioTb Npobaemm 3 MpuabaHHsM
NpYAaAb AAA TIPUCTPOIO, 3BEPHITLCA AO LleHTpy obcayroByBaHHs KaieHTis Philips y cBoilt kpaiHi.
KOHTaKTHY iIHGOPMALIIO MOXHa 3HTK B rapaHTIMHOMY TaAOHI.

FapaHTia Ta 06¢cAyroByBaHHsA

Komnaris Philips Haaae rapaHTilo Ha BUPOOK Ha ABa POKM 3 AaTW MpMADGaHHA. HeAoAiKK, NoB's3aHi 3
6paKoBaHMMM MaTepiaraMi abo BUPOGHWUMMM AedeKTamu, Byae YCyHyTo abo BUpib byae 3amiHeHo
KoLToM KomnaHii Philips v pasi HaaaHHA NEPEKOHAMBOrO AOKa3y KyriBAi BUPOOY Y BCTAHOBAEHMI
nepioa,

['apaHTist Ha 3aMiHeHI BUPOOM Ta BIADEMOHTOBAHI AETaAI € YNHHOIO AO 3aKiHYEHHS TEPMIHY rapaHTil
abo MPOTAroM WEeCTW MICALLB, 3BaXKaloUM Ha Te, LLO AOBLUE. [[apaHTiA He MOLUMPIOETECA Ha HEAOAIKM,
AKI 3'ABASIOTBCA BHACAIAOK BMMAAKOBOIO MOLLKOAXKEHHS, HEMPaBUABHOMO BUKOPUCTAHHA | AOTAAAY
YK MPUPOAHOIO 3HOLLYBAHHS.

VMOBW rapaHTii He BUKAIOYRIOTb, HE OOMEXYIOTb | HE 3MIHIOITb Ballmx 3aKOHHMX Npas.

Akwo Bu BBaXKaeTe, LLO NPUCTPIN HECMPaBHMIA, CAiA 3aTeredoHyBaTK A0 Micuesoro LleHTpy
0BCAYroBYBaHHS KAIEHTIB. TeAePOHM TakmX LEHTPIB MOXHA AI3HATUCS Ha CalTi
www.philips.com/support.
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HaBkoAuwHe cepepoBuLLe

- He BUKMAMTE NPUCTPIN Pa3oMm 3i 3BUYaMHUMIK MOOYTOBKMM BIAXOAGMM, @ 3AaBaTE MOrO B
OPILIMHWIA MYHKT MPUMOMY AAA MOBTOPHOT Nepepobku. Takmm umHoM Bu ponomorxeTe
3aXUCTUTU A0BKIAAA (Maa. 19).

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEMN

V UbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMMU, AIKI MOXYTb BUHMKHYTU MiA Yac BUKOPUCTAaHHS
npucTpoto. AKWo Br He B 3MO3i BUPIWLKTK NPOBAEMY 33 AOMOMOTOIO IHGOPMALLTT, MOAAHOT HIXKYE,
3aTenepoHyiTe A0 MicLieBOrO LleHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB. AOKAAAHILLY IHGOPMALLO |
Homepy TeaedoHiB LIeHTpy 0BCAYroBYBaHHS KAIEHTIB MOXKHA 3HAMTL 3a AAPECOIO
www.philips.com/support.

[Npobaema MokAnBa npuymHa BupilueHHs

[NpucTpint He [pucTpin He BcTaBTe WTEnceAb y po3eTKy Ha CTiHi.

MpaLlioE. MiA'€AHAHO AO MEpEeXi.
LLIHYp KMBAEHHSA AKLLO LWHYP KMBASHHS MOLLKOAMKEHMI, AAS
MOLWKOAXKEHO. YHUKHEHHSA HeBGE3MeKM Moro HEODXIAHO 3aMiHWTH,

3BEPHYBLUMCb A0 KoMnaHii Philips, ynoBHoBa)keHoro
CEPBICHOTO LieHTPY ab0 daxiBLiB i3 HAAEKHOIO
KBaAiQiKaLli€lo.

HenpasmabHO [pUCTPIN AASI MPUrOTYBAHHA CaAaTIB MPaLLOE AMLLE
BCTaHOBAEHO KPULLIKY. B pa3i dikcaulii KpULKK. 3adiKcynTe KpULLKY.
HenpasnabHo [pUCTPIN AAA MPUFOTYBAaHHS CaAaTIB MPaLIiOE AViLLE
BCTAHOBAEHO YalLlly. B pasi ¢ikcauii yawwi. 3adikcynTe yally.

3 npucTpoio ['ia Yac nepLioro [pOTAroM nepLumx pasis BUKOPUCTaHHS i3 HOBUX

BUXOANTD AWM. BMKOPUCTaHHA 3 MPUCTPOIB BUXOANTDL HEMPUEMHMI 3amax abo ANM.
MPUCTPOIO MOXKe Lle HopmaAbHo. Lle aBuiLLe MpUMMHAETLCA MicAA
BUXOAMTU AWM. KIABKOX PasiB BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

PesyabTaT ['ia Yac Hapi3aHHs He obpobasiiTe B MpUCTPOT AAS MPUrOTYBaHHSA

FIPLIMR, HIXK BapeHi Ta/um Ay)Ke M'AKi CaAaTiB HAATO M'SKi MPOAYKTU.

OuiKyBaAOCH, MPOAYKTU MOXYTb

— MPOAYKTU PO3MMHATUCA.

PO3iM'AAUCS.

[MpucTpint ans B 06pobAsAn HaaTo BUMKHITE MPUCTPIN AAS MPUrOTYBaHHS CaAATIB |

NpUroTyBaHHA M'SKI UM HAATO TBEpAI BiA'€AHANTE MOrO BiA eAekTpomMepexi. Biakpuiite

CanaTiB 3abMBCA.  MPOAYKTW. KPWILLKY Ta AOMATKOIO UM IHLIMM MPUAAAAAM

aKYPaTHO BMAAAITb MPOAYKTY.

TepTuit cup

HaTtupaiite cup rayaa 3a AONMOMOroto HaCaAKM AASl APIGHOrO NepeTUpaHHs LWoHanbiAbLLe
NPOTAroM 2 XBUAMH.

BukopucToByiTe TEPTUIM CUP SIK MOCUIKY AASL AOMALLHBOI MiLLM, AAS LUMELAE 3i CUPOM YK
AAS 3aMiKaHHSA iHLIMX CTpaB.
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